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AU LECTEUR. 

LA pmlért Edition de ces Rudtmens , dewnée au Public 
par feu Me, Antohre Garnicr y ayant été cpuifee fept 
ans après fa mort ; U féconde imprimée en l* année 1717» 
qui parut encore fous le mêm mm ^ fut conftderablement 
augmentée par François Bjftac., qui ne vmlut pas qu'on y mit 
le fien y de erdime de bleffer ' le mérite & la réputation de 
lui à qui il étoit redevable des premières teintures de la 
Grammaire, 

Le grand nombre d'Editions qui ont fuivi ces deux pre^ 
mieres ^ styant contraàé des défauts énormes , pat le peu i/V- 
st^àîtudé dis Imprimeurs y U a fallu refondre 3 pour ainfi di^ 
re y ce petit Ouvrage y pour lui rendre fa première perfection , 
Cr le mettre par là en état de féconder les vues judicieufes 
des Profeffeurs de cette Ville j dans la ptéference qu'ils vien^ 
nent de lui donner fur tous les autres ouvrées de même efm 
péce,.Os^.trâv^il ^ occafionné des augmentations très - utiles , 
un nouvel yàrdre dans l'arrangement des matières qui ne 
contribueront^ pis peu 4 en rendre l'ufuge plus facile aux 
£nfans/:^ '^^ '* 




Digitizcd by Google 



'à 



REGLES GENERALES 

POUR LES NOMS. 

Combien y a-t'il de chofes à confiderer dans les Noms ? 
Il y en a quatre ; le Genujie Nombre Je Ças&U Déelinaifon. 
r Qu'eft-ce que le Genre ? 
„JV Lé Genre efk eme diJiitiSm de Sexe , de SignlficéttUn & 4i 

Terniinatfon. 

Combien y a-t'il de Genres pour les Noms François ? ^ 
Il y en a deux feulement \ le Mafculin & le Féminin. 
Combien y a-t'ii de Genres pour les Noms Latins > 
Jlyend très ; le Mâfeulîn , le Féminin & le Neuire. 
Comment connoit-on de quel Genre eft un Nom ? 
On le connoit far l'Article ^ ou far la Signification » ou par U 
Termmaifon, 
Qu'eftrceque l'Article ? 

Cefi une f articule qui fe mit §rdinairement devémt Us Nm$ a 

ér qui en marque le Genre ^ le Nombre & le Cas. 

Combien y a-t'il d'Articles pour les Noms François ? 
Il y en a deux ^ l'un qu'on apelle défini ^ Jçavoir ^ le , la : ^ 
Fautre indéfini ; ff avoir , un » une. 

& un marquent le Getifem4fiuiin:h& me 9.métrquertt 
lefeÉtinïn. 

Combien y a-t'il d'Articles pour les Noms Latins ? 
Il y en n trois \ Hic , Hsc j Hoc. 
Hic 9 marque le mafculin y comme hic Dominas , U Seigneur^ 
Hacc , marque le femimn y fi c'ejl le pngutier j emsne hacc 
men(a \ la table. 

Hoc , marque le neutre , comme hoc templum , le temple. 
Qu'eft-ce que le Nombre } ' , 

Le Nombre ^ une différence de mit , pomt nuirquer unité qs$ 




Combien y a-t*il de Nombres ? 
Il y en a deux ; le Singulier & le Pluriel. 
Qu'e(l-cc que le Singulier ? 

Suand on parle d^une chofe ^ co^me , la Mtt(e > de la Ma& » à 
a(è ; le Seigneur , du Seigneur , au Seigneur. 
• Qu'cft-ce que le Pluriel e 

Qifand on parle de plufieurs chofes ; comme , les Mufes , des Mur 

ies , aux Mules y les Seigneurs» des Seigneurs > aux Seigneurs. 
^ Qi'eft-éeqiieleCas? 

r t 
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4 LES RUDIMENS 

LeCasefi un changement de terjminaifin iam sm.Nom LoiiMm 

Combien y a-dl de Cas > 

Jly en a fix y le Nominatif ^ le Génitifs le Datifs VAccufaiif^ 
If Vocatif ^ & l'Ablatif 
Combien y a-t'il de Déclin^ifbns dans les Noms } 
Il y en a cinq. 

Comment connoîc-on de quelle Déclinaifon efl: un Nom ? 

On le connoit par la différente terminaifon du Génitif fm^ulier. 

Quand un Nom n'a point de fingulier > comment connoii> 
on de quelle Déclinaifon il eft ^ 

On le connoit par la terminaifon du Génitif pluriel. 

Comment fc terminent les Génitifs des Noms de la première 
Déclinai(bn ? 

Le Gçnitif fingulier des Noms de la première Déclinaifon fe f^r- 
fuine en m 9 ou ts 9 comme Mufa , Génitif Mu&e ; Pénélope j Ge^ 
nitif Penelopes. Et le Génitif pluriel en arum > comme Mi^ > 
Génitif Mu(àrum. 

Comment fe terminent les Génitifs des Noms de la féconde 
Déclinaiibn ? 

Le Génitif fingulier des Noms de U féconde DAlihaifon fe ter- 
tnine en i , comme Dominus , Domini. Et le Génitif plu^ 

fiel en orum , comme Domini , C7(?w/fi/Dominorum. 

Comment fe terminent les Génitif des Noms de la uoiiiéme 
Déclinaifon } 

Le Génitif fingulier des Noms delatroifiéme Déclinaifon fe ter^ 

mine en is , cotnme Pater ^ Génitif Pattis. • 

Et le Génitif pluriel en um , ou ium , comme Patres ^ Génitif 
patrum 5' iEdes , une^aifon y Génitif aedium. 

Comment fe tecmment les Genîdts des Noms de k quatriè- 
me Déclinaifon ? 

Le génitif fingulier des Noms de la quatrième Déclinaifon fe 
termine ûs j comme frudus , Génitif frudus. Et le Génitif 
pluriel en uum , comme frudus , Génitif fruduum. 

Comment fe termment les Génitifs des Noms de la cmquie- 
me Déclinaifon ? ' ' 

Le Génitif fingulier des Noms de la cinquième DMtnatfon fe 
termine enci9& n'a que des Noms terminez, en es , au Nomi- 
matif y comme dxcs , Génitif dici. ^ 
^ Etle Génit if pluriel en erum, comme dîcs , Gemtif àxcvm. 
• Les Noms prupres d'hommes ont-ils un Pluriel f 

Les Noms propres d'hommes & de femmes n'ont point de flUfîiU 

Les Noms propres des Villes ont- ils un Pluriel ? 
- Les Noms propres des Villes qui ont un Singulier n'ont point de 
Phtriel , comme Lutetia , Pmu Génitif Lutetiac. £t les Nfm 
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DE LA LANGV;E :LATINE. y 

propres des filles qui ont un pluriel , n'ont point de pngullcrt wan 
me Liogotue * Latigres , Génitif Lingonanun. 



L'ARTICL£ FRANÇOIS DEFINL 

P 1 U & I S £• 



Mafculîn. 
Nominatif, le. . 

Génitif. -du , de. 
Dadf. à , au. 
AccuGuif. le. 
Vocatif* ô. 
Ablatif. du y de. 



la. 
de la. 
à la. 
la. 
ô. 



Nominatif. les. 

Génitif. des* 

Dacif. aux. 

Accniaci£ . les. 

Vocatif. 6. 

Abktif. des. 



de la. 

Les Foyelles de l'Article défini fe perdent devant les Noms qui 
commencent par une voyelle » oh par uue h muette , comme l'Ame » 
lEté A'Bi&oke. 

LES DECLINAISONS DES NOMS. 

PREMIERE DECLINAISON* 

La première Déclinai fon a quatre terminaisons au Nominatif 
ftnguUer , a , as e , es. 

Elle fait le Gemtif fingulier en ou es. 

Le datif enx. 
'* LWcufatifen am y ou en. ' - 

Le vocatif comme le Nominatif^excepté les Noms en as^d^ en es. 

L'ablatif en ^ y ou c. ' 

Le Nominatif pluriel enx* 

Le gemtif emvxm, ; 

Le. datif en is. . 

L'accufatif en as. 

Le vocatif comme le nominatif. , 

L'ablatif en is. 

SiKGtriIBR. 

NQmtnat. hxc Muia. 

Genit. Mufe. 

Mufx. 
Mufam, 
• ô Mûfa. 
Musâ. 

P i U R I E L. 

NOmînat. . Mufae. 

Genit. . . , . ^ Muiarom, 



Qminat. 
Genit. 
Dat. 
Accufat. 

VoCéU. 

Ablat. 

Ominat. 
Genit. 



la Mufe. 

de la Mufe^ 
à la Mufe. 
la Mufet 
é Mufe. 
'4e la Mu fi. 

les Mufes^ 
des ^fjfSs 
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LES JlUDIMENS 

Mufis. 
Mufàs. 
oMulk. 
Mqfîs. 



aux Mtéfes. 
Us Mufifs. 

$ Mufts. 
des Afufes. 

Les Noms en en zSyde la première DecUnaifon fe déclinent 
comme Muià , mais les.Noms en as ^ retranchent 1% au Vocatif • 

Noms à décimer comme MuËi. 



HscCulpa. . 
Wstc Stella. 
Hacc Hiftoria. 
Haec Scientia. 
Hic i£neas. 
He Tenebr^e^ 
Ite Divitias. 



la Famé. 

l'Etoile. 
l'Hifioire. 
la Science. 
En/e. 

les Ténèbres, 
les Rkheffes. 



génitif, 
génitif, 
gemtlf. 
génitif, 
génitif, 
gmtif. 
génitif. 



Culpse. 
Scella. 

Hîftoriaè. 
Scientiae. 



Tenebrarum. 

^ Divîtiarum. 



Qtielques nows Féminins en a y pour être diflingues des Aiafcu^ 
lins ^font aux Datif & Ablatif pluriels abus , comme : 

une fille. dat. & ablat. pluriels. \ filiabus. 
une Mule. dat. & ablat. pluriels. muiabus. 
une déeffe. dot* & ablat. pluriels. deabus. 
une' Cavale, dat. & ablat. pluriels. cquabus». 
une Fille, dat. & ablat. pluriels. natabus. 
une Ame. Libéra, sme affranchie» 

unie Dame. Afina. ime heffe. 

une Sentante. • • Soda, une compagne, 

une Efclave , & quelques autres femb^ables^ 

S I N G U L I E R. 

NOminoi. J haec Pénélope» Pénélope. 

Gen. Penelopes. de Pénélope. 

Penelôpâe. i Pénélope. 

Penelopen. Pénélope. 

ô Penclope. è Pénélope. 

Penclope. de Pénélope. 
Les Noms eut de la première DAlinaifon ^ fi déclinent comme 
penelope. 

Noms a décliner comme pcnelope. 



Filîa. 
Mula. 
Dea. 

Equa. 
Nata. 
Anima, 
Domina. 
Famnla, 
Serva,. 

Ominae. 
Gen. 

Dat. 

Accuf.' 
Vbcat. 
Ablat. 



Hcec Mu(ice , 
Hase Epiçôme > 

^T^T Omînat. 

IN Genif. 
Dat. ' ' 

Accufat. 
Vocat. 
Ablatt • * 



la Mufique. 
l'Abreg/. 

S t N &V L 1 E R. ^ 

hic Ancfaifes. 
Anchilse. 
AnchifîB. 
Anchi(cn« 
ô Anchiiè. 
Ânchifc 



genit. Mufices. 
genit. Epicomes. 

Anèbi/è. 

tAnchife. 
' à Anchife. 
Anchifk. 
i Amhife. 
d^Anibife. 
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DB LA- LANGUE LATINE. ' 

Les Noms en es , de U première dédinaifon , fe dedineni 
comme Anchifes , & retranchent l's au vocatif. 

Noms à décliner comme Anchjics. 
Hic AchaceSf Agate y pierre pr/cieufe. genit. achats; 
Hic Alcides, Hercnles , nom d'homme.^ ' genit. Wààat 

Les Noms qui fe d/clinent au ftnguUer y comme Pcnelopc > ou 
comme Anchifes fe déclinent au pluriel j s'ils en ont un» coinmc 
Muix j Muiàrum y &c. 

' SECONDlE DECLINAISON. 

. La féconde dédinaifon a fept mminaifons ^ er > k > ur j u$ » 
tjxs'y ius , um. 

. Elle fait U génitif finguHer mu 
Le datif en o. L'accu fatif en dm. 
Le vocatif comme U uommatify excepté Us noms en ixs^en 
eus 9& en ius. 
V ablatif en o. 

Le nominatif plmiel enu * * - . 

Le génitif en orum. ... 

Le datif en is. . • - 

Vaccufatif en os. 

Le vocatif y comme le nominat^: . 
rJ/jiUae^ en is.. 

Les noms neutres ^nttroiseas femHalUs le nominatif y Tae^ 
eu fat if & le vocatifs & ces trois cas font toujours terminest^ 
€tt ^ 9 au plur iel. 

• S tWG V L XB.ll. 

Nominatif. hic Dominas. 

Génitif Domini. 

Donnnô. 
*l>ommum« 
ô Donithe. 
Domino. 

P L u R I B I. 

Nominatifs • ' . Dominî. 
Génitif.. Dominohim. 

Dominis. 

• Dominos, 
ô Domini. 

^ Dominis. . , *^^^f»^^fm. 

Les noms appeltatifr en b$ y en ius j en tuSy & les noms pro- 
^wes d^botnmes en us fe déclinent, çofme Domînus, & font 
'e vocatif fwgulier en 



Ominatif. 
Génitif 
Vatif. 
jiccufatif. 
Pi^atif. 
Ablatif. 

Ominatifs 
, Génitif.. 
Détrif. 

Accufatlf. 
^^ocatif. 

Ablatif. 



te Seignettf. 
du Seigneur, 
an Seignetar. " 
le Selgnetv. 
i Seigneur, 
du Seigneur. 

l^s Setgnettrs. 
dei Seigneurs: 

41UX Seigneurs, 
les Seigneurs. • 
0 Seigneurs, 
des Seignettrs. 
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< LÈS RÛDIMENS. 

Nb?ns à dicUner , comme Doniiiius» 

Hîc agnus , VJgneau. génitif. agnî. 

Hic oculus , VOeil. génitif. oculî, 

Hîc tabelkrila » U Meffager. génitif . ' tabellarii» 

Hic pileus , /f C/;/ip^iiif.' - génitif. pileî. 

Hic Ludovicus , Louis génitif. ludovici. 

Hic filius , ii , le Fils^ je décline aujji comme Domiaus, & 
féie au vocatif fwgulier^ o Filii. 

SlNGTriIBlt. 

NOminât. ' liic Orphcus. . 

Génitifs \ Orphei. 
Datif. Orpheo. 
jiccuf Oiphcunij ou Orphéon , ou Orphea. 
Fifcatif. A Orpheu. 

.4btatif Orpheo. 

Les Noms en eus ^ qui viennent des Grecs y fe déclinent coin^ 
me Orpheus , & retranchent l's au vocatif ^ comme ^ . 
• Thefeus', ci Thefà. vocatif. Thefèo^' 

Ftr&ttS 9 ci terfée. . vocatif. Poiêib 

Sine tr L^i B lu / 

NOminat. hic Deus, 

Getùtif.' Dei. . 

Dco. 
. . *. Dcufiu 
. h Deiis. 
Deo. 
P L tr R I j i. 

NOminat^ hi Dii. 

Génitif. Deocam* 



Orpb/e. 
d' Orphée, 
à Orphée. 

Orphée, 
ê Orfhee. 



Ominat. 
Génitif.' 
Dat. 
jiceufar:: 
Vocat. 
jiblat. . 



Dietf, 
de Dieu. 
À Dieu. 

DUu. 
iDieu. 
do Dieu. 



Ominat^ 
Génitif. 

Bat. 

jiccufat. 
ybcat. 
jiblat. 

N Ominat. 
Génitif. 

Dat. 
Accufat. 
Vbcat. 
Ablat. 



Deos. 
ô Dii. 
Diis» 

' hic Virgilius. 
Vitgilii. • 
Virgilio. 
Virgilium. 
ô Virgili. 
Virgilio* 



les Dietix. 
des Dieux, 
aux Dieux. 

les Dieux. 

ô Dieux, 
des DUiux. 

^VirgtU 
de Virgile, 
à Virgile^ 
Firgile, 
S Virgile, 
de Firgile. 



Les noms propres d'hommes en ius^^fe déclinent comme Yix-] 
gilius^ & f^^f le vocatif eni. ' . 

Noms à décliner comme Virgilius. ' ' 
Hic Clatuittis, Qaude. génitif. Claudii* 

/ ' Hic 
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DE LA LANGUÊ LATINE. 



OmiMt. 
Genit. 

')at. 
Accuf^ 

AUâi. 

Ominat^ 
Gmt. 
Dat. 

Vocat. 

Ablat. 



le MaittA 
du Mahre. 

au ALutre» 
le Maître» 
' 0 A f Mire, 
du Aiaitre. 

Us AiMtres^ 
des Aï.tîîres. 
dux MmyH, 
les Maimè. 

i Mdkres^ 
des Maires.. 



Antoine, gemtif^ Antoaiu 
Si N G u L I £ a« 
l^T Omnat. hic Magiftcr. 

LN Gcmt. ' " Magiftri. 

Magiftro. • ... » 
Magiftrum, 
ô Magiftcr. ' 
Magiftro. ' 
P L V R î B 

NOmlnat. , . * Magiftri. 
Genit. Magiftrorum. 

Magiftris* 
Magiftro& 
ô Magiftri. 

Mîigiftris, 

Les Ndms propres & appelUtifs en cv^ en ir , & en ui* fe 
déclinent camme MagiAer ,& ont U vocatif fmgulier {ettàUkU 
4uNomin4t% > ' ^ 

' Noms à d/ctiner (emme Magiftcr. *^ ' 
Hic ager. le champs gentt. 

Hic puer. ^ l'enfant. gcnit,. 
Hic vir. ' l'homme» gejiit. 
Hic liber. . ^ It livre» génie» 
Hic Aiexander. Alexandre. génie. 
Ce dernier n'a, point de pluriel. ' y 

Singulier... 

NOmlnat» hoc Templum. 

Genit^ . Templi. 

Templo. 
Templum. 
ô Templum. 
Templo,* 
Pluriel. 

NOminah Teiapla. 
Gemté" Templorum. 

• Templis. 

Tcmpla. 
O Témpla. 

Templis. . , , 

Leslhms en um , fe dcdlnehr comim Templum & lès pltt- 
rtels.en 2,, de la féconde d^clinuifon yfe^jiàimm comiele 
pluriel de jQm[)li\m, ' » . _ 

Noms à d/cliner comme Templam. 
Hoc arcanum > /r /wf r. . geuit. arcani. 

. B 



Omtnat» 
Genit^ 
Dot. 

Accùf. 
Focat. 
Ablat» 

Ominah 
Genité^ 

Dat. 

Accufatïf, 
Focatif. . 
ASAat» 



agri. 
, pueri. 
. virf. 
• iibrî. 
alexandii» 



le Temple» 
' du Temple» 

au Temple, 
le 7cJ:2f)le, 
0 T :);iplc» 
du Temple» 
•» • » • 
les Tdmples. 
des It^.jjples» 
.Oi'fx Temples, 
les Temples» 
Temples, 
des Temples. 
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)o LES RUDIilENS 

fïoc malum , le mal. genit. malî. 

Hoc naufragium , le naufrage^ genit. naufragiî. 

Hxc arinà , les éxmes. genit. armorum. 

Ilfuut remarquer que Cœlum > le Gel , fe décline émfingulîer 
comme Templum \ mais au pUuriel il fe dAl'me c$mme U plsuriel 

rf^Dominus. 

ADJECTIFS DES TROIS TERMINAISONS. 
Dans les Mjcclifs qui ont troisTerminaifonsJapremiâe ejl pour 
iiMafiulin \Ufccmla f»m le Femim» ila Mifiémefour le Nesare^ 



Ominat. 

Genitk 

Accufat. 
Vocal. 



bona , 
la bonne > 

botlOB j 

bonam^ 
bona j 

bonâ> 



bonunu 
U bon. 
boni. . 
bônoi 
bonam. 
bononiit 



NOminat. bonus , 

; y le bon, 
' boni > 
bona, ' 
bonum> 
bonc , 
bono y 

P L u a I £ u 

Niyminâi. , boni , bon«, 
Gemt^ bonotnm» bonarum # 

bonis, 

bonos , bonas , 
boni , boa^e , 
bonis^ 

Les adjeaifs & les participes teminez, enm yZ^xm^fs dé^ 
glinent comme bonus , bona , bonum. 

Les adjeaifs encr y& en ur , fe déclinent auffi cmm bonus ; 
ptais UsmU vocatif fmguUer , femblable au nominat. 

' Noms à décliner comme bonus«. 

DoAus y doûa , doékum , ffénfant , fçavame. 
feximius , eximia cxîmium y beau , belle. 
Mifer , mifera , mifcrum , miferable. ^ ^ 

Sacur , fatura , fatuium , faoul , faoule. ^ 
. Ces adjeaifs font de la féconde déclimifon pour le Mafcult» , 
de U première pour le femium. 



Vat. 
Accuf. 
Vocat. 
Mloi. 



bona > 
bo] 

bona. 
bona. 



TBLOISIEM.E DECLINAISON. 

La ir^éme pAlinaifon comprend toutes fortes de genre > 
plufieurs terminaifons. , : 
Elle fait te génitif fingulser enis. 
Le Datif en i. 
. UAscufatif encm^i quelquefois enim.) 
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DE LA LANGUE LATINS^ %é 
Vocâtifeûmme le Nominatifs 

JJ Ablatif ent^ouenu 

Le Nominatif pluriel en es* 

X< Génitif en um y ou en ium. 

Z>e Datif en ibus. VAccufatif eneSi. 

JL€ Vocatif connue le Nominatif. VAUatlfin ibiis* 

Les Noms Neutres ont trois cas femblables , le Nominatif x 
VAccufatif & le Vocatif i & ces trois cas fottf toi^ours termin^x» 
eu d 9 M pluriel. 

NOmnat. lue pater. 

Genit. patris. 

patri. 
pacretn« 
-6 patcr. 
pacre* 

P L u R I E 

NOminat. patres. 
Gemt. pacrum 



Omnat. 

Genit. 
Datif. 
Accufat. 
Vbcat. 



le pere*. 
du pere. 
au pere. 
U pere. 
S pere. 
in pire. 



Ominat. 
Gemt. 
Uat. 
uiccufdt. 

Vbcat. 
jibUt. 



patres. 

ô patres, 
patribus. 

Les Noms Mafculins & Féminins de U treifUme Dèclimifm 
fr d/clinent cmme Pater. 

Nems a d/cliner cmmne Pater« 



les pères, 
des pères, 
aux pères, 
les pères. 

i pères, 
des pères. 



Hic miles. 
Hic honor,. 
Hic lepus* 
Haec laus. 
HaeçLex. 
Hase xtas. 
Haîc Virgo. 
Hic fur. 



le Soldat, 
l'honneur, 
le lièvre, 
la louange. 
Idiot, 
âge 

' la vierge. 



gentt, 
geniti 
génie, 
genk. 
genlt. 
genit. 
genit. 
genit. 



militîs. 
honoris, 
leporis. 
laudis. 
legis, • 
aîcatis. 
virginis, 
furis. 



le Voleur. 

Tous les autres cas fefprment dn genkif fingulier ^ prenant 
U tetminaifon qUl leur efi hropre. 

Les Noms de la troîfieme D/clinaifon qui ont Vaccufatif fin-' 
gulier enim ^faut l'ablatif ftngulier enï\ & ceux qui ont taC" 
cufatif entxa^ou 'vai 'y font l'ablatif en ou i. 

Les Noms qui ont l'ablatif pngulîer ene y font ordinairement 
Je génitif pluriel en uîn i& ceux qui ànt l'abUttif en i j font 
le génitif pliiriel en ivm. 

R E M A R Q^U E S. 

Q^lqtus Nonu de troift^mDéclimifon^mVéiccufatif^ 
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LES RUDÏMENS 
fwgttUer en'îmt& l'éAlâtif «» i , comme , 

Hxc amuflîs , is, me règle y un cordeau, 

éccufat. Amuflîm. éiblat. suziuili. 

Hxc buris^ is. Umânube de U chariic ^ 

accttfat. burim. ^ éàUt. \mtu 

Hic centuffis ^ is. • ime pièce de cent fols, 

éiccufat. centuiTîm. \ - centuffi. 

• Hic decuffis , isu , • une pièce de dix folSm 

eucujat. decuflîm.^ âblM. decufË^ 

Hsec gummis ^ i& ... U gomme; 

étcufat. gummîm. Mat. gummî. 

Hxc pclvis 5 is. "le bajjïn à laver les pieds^ 

é$ccufat. pelvim. ablat. pelvi. 

Ji^ p»(êpis > is. la Chfiche^ secufasif. pmfepim. ahL pticfèpu 
Imëc ravis > is 9 enrouement acù r^vÂn. JAL ravi, 
luee (èciiris , is j une iSr^rfrf • iirr. (ccurim. aUat, iècuri* 
haec fitis /is y la folf. acc. ficim. ^W. firi. 
hxc ruilis 3 is ) aco. cuiFim. abL cuili, 

. • La plupart des noms des Fleuves y & des noms Grecs mis ^ 
mt Paccufatif en im y ou4» » -eomme^ j 
hic Albîs-, is , l'Elbe, acc. -Albim , oH Albin. aU. Albi.. 
hic Arar on Araris , ^la Saône acc. Ararim. abl. Arare ^ mieux 

que Arari. ' 

lùcbœàs 9 yie guddaliiuhk. acc, Bxùm . ou Ba^ûn, abL Bae- 

te , ou Boeà. ^ . . ' . . 

hiç Liger , ou ligèris la Loire, acc. ligerim, abL ligeri» 
hic Sicoris yis 9 la Segre ac. ficorim. abl. ficore ou ficori. 
hic Tibecis > is ^ TOr^. ac. Tibcrim. abl. Tiberi.. 
hic Tigris , is , Tigre. ac.T\%x\m. abL Tigri. 
heec bafis yi&yU fondement, ac. baiîn-. aU% bafi. 
iuecGdneiis , is , ^ laNMivlt^. ac. Gcnefim ou Gène-* 

fin. abl. Gcnefi, 
haec haerefis is , herefie. ac. hxrcdn. abl. haerefi. 
hacc mephitis, is, la puanteur de terre , ac. mephitim abl. mephici. 
li«e Neapolb , is > Naples. -àe. Neapolim abL NeapoU > avec 

les autres noms des Filles terminez, en polis, 
hsec (yntaxis:, is , la fmtaxe.ac. fyntaxim ou fyntaxin abl. fynraxî. 
haec Syrtis > is , Syrte y golfe 4^,Syrtim abl. Syi ti. Quelques no? fis 

de la, troî^me déclinaifon ont Vocl ftngulier en cm ou im , 

Rabiot, en cot$i : comme > 
hic aqualîs ^is^une eguiere. ac. - aqualim , mieux ^n'aqualem. 

abl. aquali. » 
ha^c bipennis , is , befague ^ hache 4 deux tiaucbans. acc^ 

bipemicmfff bi'peimim. n^/. bipennî. 
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DE LU LANGUE LATINE. if 

hxc cannabis , is chanvre ac. cannabcm O' cannabim, âbU 
cannabi. . 

base clavis » is ^ me. ^Uféccuf. clavexn 0U clavim» M. clave i0 
clavi. 

h?cc khm yiSyU fièvre, acc. khtem 9U Icbrim , éàl. fêbri» 

hxc navis y ^un navire, acc. navim j mieux que navem abL 
nave ,(7«navi. 

hsc puppis> is y la poupée d'u» navire, ae* puppem , mieuM que 

puppîm , éU. puppi, 
haec reftis , is , une 'corde ac reftim , mieux que reftcm éAl. refte» 
hxc femcntis j, is , Lt femence , les jemaiUes. acc. femciucm ou 

fèmentim abl. femente. ^ 
haec ftrigilis, is» ustf érUle âc. ftn^cm » mieux que ftrigiUm» 

4(/.foigili. 

haec tums , is une teur ac. turrim mieux que cucrem > abl. tutre* 

ou turri. 

Quelques noms en is , qui croiffent au genit. ont l'accuf. en em 
avec l'accroiffemem y&enimeuva fans aecroiffemeut ; & l'AUat. 
en e avec taccroijfement % cennne i 

hxc cucumis y eris , un ceneembre. dccuf. cucumm > mieux qui' 

cucumerem. abl. cucumcrc, 
hic Daphnis idis , Nom d'homme, ac. Daphnidem , Daphnim ^ 

o« Daphnin. abl. Daphnide y& non pas Daphni. 
hp: iris^iridis,/'4rr-^ii«^jf/.4^. iridé ou irî, abU iride & ne pas vÂ. 
hic Paris > idis > nem d'hmme. acc. Parin. abl. Paride. 
hic pul vis, cris, /^ï poufjiere. ac, pulvcrem, ou pulvim abl. pulverc. 
. hic Tyrfis, idis, nom d'homme ac. Tyrfîm, ouTyiÇm. abl. Tyrfidè. 

Quelques noms font le genii. pluriel en ium a quoiqu'ils ayent 
rablat. enty comme. 

hsBC ars , artis ^ art , métier. ' genît. amum. 

hic as affis , m fol. gen. pluriel , aflium* ' 
haîc avis , is j, un oifeau. gen. avium. . 
hfBC caro , cainis ^ la chair, gen. carnîum. 
Jbaec ckdes , dadis > droite, gen. eladium. 
h^Kc cohoH s <xàA%nn9 cohorte ^troupe de gens dé guerre. geiK 

cohortium. • • ^ 

VAc co\Y\s ^ une colline, gen. coVàxxm. 
hoc cor , cordis , le cœur. gen. loordium. 
hcc ces , cotis , pierre a éguifer > gen. cotlaou ' 
hoc. crux ^ crucis , une croix, gen. cruciura* . 
hic dens ^ denris , une dent, gen» dentium. , . . 

hxc dos y docis , avantage , qualité, gen. dotiuna* 
hic eiiiîs , is , ]j^rfr. ^#jf. cnfiaiD, ' 
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f4 ^ LES RtJDIMENS 

hic fons , (ovMiSy fmt aine, gen, fontium. 
hosc fomax ^ acis ^ une fournaife. gen. fbrnacium* 
h^ec gens ^ genos > une naiion. gen. gentium» 
hic glis y gliris y un loir. gen. glirium. 
hic noftis y is ^ un ennemi, gen. hoftium. 
Iiîc imber , imbiis , la pluye. ^^w.vimbrium. ^ 
hxc lanx > lancis » le baffin d'une balance, gen. lancium» 
hic Lar , Larîs > Dieu iêmefiique des I\ayens^ gen.. Lariaixu 
liic 9 ou haec lincer » lintris » une barque» gen. liittdniiu 
hxc lis , Htîs ) Procès, gen. litium. 
hic mas , maris , un maie. gen. rmxwxm. 
hic meufis., is » mois. gen. menfium. 
hxc ment , metcis , marcbandife. gen. 9!berciam<! 
hicmons , montis > menié^gne. gen.^monxitam. 
hic mus y maris, r4r> /inri^. ^ff/. muriam« 
harc navis , is , un navire, gen, navium. 
hsec nix ^ nivis , la neige, gen. nivium. 
Jbxc nox 9 tioûis , la nuis. gen. noûium. . 
hoc os y o(fîs y un es. gen. oflium. 
hoc os , oris , la bouche, gen. orium/ 
hoc par , paris , une faire , une couple, gen. parlum» 
.hic > hxc, hoc , par , paris , pareil, gen. parium. 
hsc pars , partis , une partie, gen. parcium* , 
hsc iêdes , iêdis > un fiége, gen. ièdium. 
hie ou hxc y ftirps , ftirpis y trenc f arbre, gen. ftirpiafQ% 
hxc trabs , trabis , une poutre, gen. trabium, * 
hic vas , vadis , un répondant, gen. vadium* 
hic venter ^xm^le ventre, g^n. ventrium. 
hic vermis , is » irti ver. gen. vetmium, 
haec veftis , is , im hahît. gen. veftium. 
hax Urbs ^ Urbis ^ Ville, gen, Urbium. 
hic utcr, utris, un Outre , un fac de peau, gen. utrîum. 
haec volucris , is y oifeau quand ii eji Jubftantif U fe décline cam-» 
me Pacer y il a à l'ablat JinguUer y volucre au genit. pluriel 
yclviciom ; mms hic > haec volocris & hoc volocre , viteyleger^ 
fe décline comme fortis , & fait au genit. pluriel volucrîum. 

Quelques autres noms ont le genit. pluriel en um , & non fas 
en ium » quoiqu'ils ayent tablât ftngulier eu x y comme -y 
hic y haec ,hoc> anitex > icis.^ artipcielyou un euvrier.abl. artifi» 
ècy eu anificî. gen. plttrieL artificam y avee lee attires nems ter^ 

minez, en fex. 

hic celer , haec céleris , hoc celerc , îs vite yprompt. gen, celerum. 
hic y haec , hoc y cicur , uris , privé y apriveisé. gen cicuruin. 
^S^xç^xQCyCàgexii^fiàs^iefi^ 
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DE LA LANGUE LATINE 15 

hîe , Itaec , hoc , conibts > oitis > patticipant» g^ff» con(bftum« 
hic 3 hase , hoc , degener , cris , qui dégénère, gen. dégénérant 
hic , hacc , hoc ^ dives > ids , riche, gen. divitum. ^ 
hic y hsc , hoc , inops > inppis ^ pauvre, gen. inopuin. 
hic 9 hsec > hoc, memor, oris> qui fe reffouvient. gen. manorunu 
hic municeps , ipis y Bourgeois étuM Pille mumcijfâlc.gen. xs^ 

nicipum. avec les autres terminez, en ceps, 
hic pugil , ilis , combat ant. gen, pugilum. 
hîcc ftrigilis , is, une étrille, gen. ftrigilum, 
hic,ha»3hoc,ruppIex,icis>yi(pp/MJif.^^. ruppliconn . 
hic, haec , ho^ , ubcr , uberis /fertile, gen. uberum, 
hic > hcEC , hoc , vêtus , eris , vieux, genit. vetcrum. 
hic, hsec , hoc , vigil, ilis , qui veille ou une Çentinelle. Quand 
. ileft adjectif il fait au Get(tt. pluriel yigjima i méùs quéuU 
U efi fubfiéfntif , il fait viffluBU . 

NOmînat. hic Jupiter. 

Genit. , Jovis. 

Jovi. 
Jovera.. 
ô Jupiter. 
Jove. 

SjNGULIlJR.» 

Nominatif. hic bos. 

Génitifs , bovîs. 

bovi. 
bovenu 

ôbos. 
boye. 

hoves. 

boiim. 
bobus. 
boves. . 
G boves, 
bobus. 

. ^SiKctytiiR. 

NOminat. hsc vis. la force , U ifiolence « 

l'ah(yndmc» 

vis. ' * delà force. 

VI. àU fme. 

vim^ ' Uferce. 

ô vis. 0 force, 

vi. ^ de la force. 



Omînat. 
Genit. , 
Datif, 
jicckfdt. 
iTocétt. 
jibUt. 

Ominatif. 

Génitifs . 
Datif, 
jiccufatîf. 
Vocatif, 
jiblatif. 

Nominatif, 
Génitif. . 

Datif, 
jiccufatif. 
Vocatif. 
jibUtif. , 



Jupiter^ 
de Jupiter, 
àjupiter^ 
Jtîpiter^ 
t Jupiter^ 
de Jupiter.. 

U bœif^ 
dnhœtf. 
tmtmf* 
te bœuf. 

S baûf^ 
duhctuf. 

Usbœnfk 
des bœufs, 
aux bœufsm 
leshœufs^ 
ê bœufs^ 
desbœu^ 



Genit. 
l>at. 
Mcufat^ 

Vocat. . 



jiblat. 



NOmindt. 
Genit. 

Dai. 

jiccuftt* 
Vbcat. 



LES RUDIMENS: 

vîtes. 
. virium. 
. viiibus. 

vires.' 
ô vires. 



les forces^ 
des forces, 
aux forces 0 
tes forces, 
i farces, 
des forces.^ 



Ominât» 

m 

Gevit* 

Datif. 

Accufat^ 

Vbcat. 

Ominat. 
Genït. 

Ùat. 

AccuÇau 
Vbcat. 
Ablat. 



le tif. 
du lit. 
au lit. 

le Ut. 

0 lit. 
du Ut. 

les lits, 
ies lies. 

aux lits, 
les lits. 
. - S lits, 
des lieSé 



' ' viiibus. • ' . . 
Singulier.^ 

NOminat. hoccubiUe. 
Gevit. cubil-is* 

Cttbii*i./ - 
cubil-e. 
ô cubil-Cr • 
cybil-i. . 
P L u R I B i- 

NOminat. - cubii^ia. 

Genït. ' cubil-ium. 

cubil-ibus. . 
r cubil-ia. 
/ octtbil'ia. 
7iaf. ..cubil-ibus. . ^ ^ 

- Les Noms neutres en oX^en^x & ent^fe déclinent cemme 
.cubile : ils font l'ablatif fingMlier en i , le nominatif pluriel enia , 
^ legenit.plurîeLen 'mm. " ^ t-x « 

Uoms k décliner comme Qmûc^ . /' 

Hoc animal , r4»/W.^^».ani»ialis. 
Hoc vcaigal , rmfk. gen. vcdtigalîs. 
Hoc laqucar , le lambris, gen. lacjueaiis. 
HocTCOLityUmer.gen.m^m. , ^ 

les (ix Noms fuivànsfom Pablat.fingulter en c. 
Hoc far , farris , le pur Froment. aUvhxtc.nominat. pluriel, farra: 
Hoc gaufape ^is > une mante velué. 4W4r. gaufape. nom. flur. 

' gauiàpa. ' ^ . ' 

Hochcpaf,atîs,/^/(?y<?.^W. hepate. . , 

Hoc jubar , arîs y lafpîendeur du Soleil, abl. jubarc. 
Hoc nca^x ,^ns bol ffon dOkkufe. abl.ntO^^ 
. Hic. ou hoc fal , falis > le fcL abl. fale; Ce Nom efl plus ufite an 
' MafcuUn>&n'efi du Neutre qu'au Singulier. - 

Nommât. koctatop-MS. . leumps. 

G^nit. tcmpor-is. du temps, 

jjj^ temporal. ... 4U temps. 

Jccufat.. , temp-us. le temps. 

Votât. ' ôtemp-us. • ôte?7ws. 

uibl4t. 
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DE LA LANGUE LATINE. rf 
jtHat. ' tempor-e. 

NOmmat^ tempor-a. Us temps: 

Genit. tcmpor-um. . des temps. 

Datif. tempoc-ibus. iutxtemfs. 

jiccufat.. tempor-a. les temps. 

Vecât. * ô tempor*a. $ temps^ 

jiblat. ' tempoi-ibus. des temps» 

Les Noms Neutres de la troifiéme Déclinai fon y qui ne font pas 
terminez, en A yen at^ & enc, fe dàlinettS eêmmç Ttmpus; ^ ' 

Noms^ décliner comme Tempos» 
Hoc vnlnus , ta playe. genît. vulneris. 
Hoc crimen , te crime, genit, criminis» 
Hoc caput , la tête, genit. capitis. 
Hoc iter , le voyage, genit. itincris* 
Hoc aenîgma , V énigme, genit. acnigmatis. 
Hoc flumen » ta rhiére. genît. fluminis. 

ADJECTIFS DE LA TROISIE-ME 

D JE'c L I N A I s G N. 

Lis Adjelkifs tme ou de deux Terminaifous fout toujours àu 
ta troifiéme Déclinaîfon. 

Ijorfque les Adjeôt. ont deux Terminaifons dans un Cas , U 
première Terminaifon e(l pour le Mafculin & Féminin y& U 
dernière eji pour le Neutre. S'ils n'ont qu'une Termmaifou ^ elU 
efi pour le Mafculin 9 le Féminin & U NeuÊf H 
\ Singulier* 

NOminat. hic , hxc ^ hoc ^ ftl-ix. l'heureux. 
Genit. » felic-is. de l'heureux. 

JJat. feiic-i. a l'heureux, 

Accufat. ' felic-em d'fel-ir. l'beureuss. 

Vbcâi. hk\ut. ÛFheuteux. 

AbUt. ' felic-e , ou felic-i. de l'heureux^ 

X P L u R I E 

NOminat^ felic-es. & felic-ia« les heureux^ 

Gonit. . ^ felic-îùm* des heureux. 

Dut. s ' felic-ibos* ^ aux heureux. , 

Accufat.^ ^ " ' feh*c-es & felîc-îa. les heureux. 

Vocat. . ô felic^es felic-iaé i heureux. 

jibUt. fciic-ibus. des heureux. 

Les AdjeSt^s qui Çt terminent parun%»Çe déclinent wrtfe Fclix# 

Noms d décliner comme FeKx« 
Hic y hxc y hoc audax , acis. hardi y hardie. 
Hic 9 hxc j hoc vclox ^ ocis. qui va vite. 

G 
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^ LES RU DIME NS. 

ySaihàc,hocxxax,ttaias. cruel, cruelle. 

(5«j/«4r.hic,h«c,hocpru«lcns. . ^Ç^T?!' 

Gcmt. prudcnt-B. t^^HSL" 

I^'ufét prudent-emd'prudcns./fpr«</?r. 
S ' ô ptude-ns. ^ P»'*''*»'. 

[^jt^, . pnident-e , •« prudenti in ftwkut* 

Pluriei: ■ ' • "• 
Omnit, «tudcnt-es ptuden-ia. l«s pwweii*. 
1 ^ Gmt, prudent-ium. prudens, 

ptudcnt-ibus. prudens, 
jiccuf. * prudcrit-es J»tadcnt-ia. 
r«f4f . ô prudcnt>« & prodeiiwa. < F»^- 

^j/^ prudent-ibus. ■« fruaem. 

Us MSeSift qui fetermment fa une s frtceàée d'une confone. 
Ce d/clinnitcmmVtaàaa. 

- Les Participes temmex, «» ans , w »JÇ /MmentM^ 
tonme prudens , ^ «rf/W^w'W ^Métf ftngulter «e, 
pfmiMUment quand ils font mis dans un fcns dfolu , «w»» Deo 
jointe , W -«W"»'- Liwlovico œagno régnante;, M /« 
Règne de Lmiis l' GroHd, „ . . 

Hic , hîec , 'hoc fons , fontis , coupable. 
Hic , hsec * hoc iners , ineiiis , fainéant. 
Hic , hsBC , iwc pracfois , eiitis , p«/««r. 

NOw/W. hic , hsc fon-is , & hcé foO^ « P»*. 



N 



fort-i. au fort» 

0«i«4f. - - • forces forc-ia. to^rw. 

^î;,/- • • • feft^,*fo«-ia. les forts. 

. ... • ôfort-es,d.fort.ia. JM^U 
Mldt forc-ibus. ^«'f/*'*f* 

Leladiemfs terminent, en is,/* »fon.s: ih 

Untl'ahUt.fngulUt mvy.& le mmhtat pjurf «""".tr 
■ Us adjediff en « , dt Is mî^me dûlimfm , fe d/clmut 
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Nms i déclbm cmmc forctiu 

Hîc & hc-Ec humilis , & hoc humile* IfumbU^ 
Hic ôc haec utilîs , & hoc utile. . utile. 

Hic ^ haec dulcis 3 & hoc dulcc, i/oi^x. 
Hic &c luBC làciUs > hpc Êicile. /4W/f • 
Hic acer , haec acris > hoc acre. ^gt^* 
Hic celeber , haec celebris , hoc celebie. ceiénre. 

Les Noms de mois de la, troiftemt decUnaifon > fe déclinent 
éUiffî comme fortîs, & n^ont que U pr/miere Urmmdijim À êbéh 
qu€ cas du pngulier. 

Hic Aprilis , AvriL gen. Aprilis. éàlât AfNrili. 

Hic Qaintilis, Jii;7/^r. gen. Quintilis. abUt. Quincili.. 

Hic Sextilis , Août. gen. ScxciUs. ablat. SextilL 

Hic Sepcembec » Septembre, gen. Sepcemi»is. 4^^* Septom-i 

bri. * 
Hic Oâober , OSobre. gen. Oftobosu Mât. Oâobri. 
Hic Novcmber , Novembre, gen. Novembris. ^W^r.JNovembrî. 
Hic December > Z^^^m&r^. Decembris. ablat. Decembcx* 

ADJFCTIF comparatif/ 

SXNGVLI£A. 

NOnAnat. lûc&hatc £>m-or & hoc ùxd-XiS' ^ fins fort ^ 
plus fortes 
Genit. fbrtî-oiîs. 
Dar. foni-orî. * 

ylccufaté foni-oreni. 
y^cat. 6 foitior j ferâoi.. 

jiklat. forti'Ore 9 «g Ibidoij. * 

Pluriel. 

NOmîndt. ' forti-ores , & fQrtipora* " ' ; 

Genit^ forti-orum. » ' - ' - 1 

Aceuf. • <brti-ores , & fortî-ôra/ ' . *" 7 

yocat. o forti-ores , ^ forti-ora, - 1 . ^ 

yiblat. forti-oribus, • * 

Les Comparâtes fe déclinent comme fordor , ili fm l'Mat. 
fiigulicr ent\êu i ; .nuis plus e^immemm enkt c*ejl potsi , 
^lorqitUs font ie pluriel neutre en a. • \ 

• Pour ce qui efl de plus , pluris , plus dUvmtage , il fait a 
l'ablat. fingulier pluri , au nominat. pluriel, pluces & plUra ^ & 
^ gcmt.ihxàsxBûu % 
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LES RUDIMENS. 



au ATRIPME DECLINAISON. 
JLa quatrUmc Declinaijon adieux nrminaijons^pMS & u» 
£Ue fuit U genh fingulter en us, 
Xr datif en ui. L'accu fatif et! um» 
Le vocatif comme U nominatif. 
L'ablatif en u. 

Le Mminatif pluriel enus.. . . . 
Le génitif en uam. 
Le dât^ en ihus ûH nhvtSk 

L'accufatif en us. . . 

Le vocatif comme le nominatif 
L* ablat if en ubus 

SlNGITLIBR% 

Jbicfi»â:«us. 

fru6t-ui. 
fmû-um. 
ô fruft-us. 

P L V R I E ^ 

fiuft-us. 
fruél'Uum, 
fruâ-ibus. 

ftiiét-ibus. 
Noms à décliner epmtue Frudlus. 
tilc cafus , l'accidenté gen. çasûs. 
Hic vukus s le vifage. génie, vulcib» 



N 



Onmdh 

Genit. 

Dat. 
Accufat. 
Vbcaté 
jiUae. 



N 



O ninat. 
ùenih 
Datif 
Aicufaiif 
Vocatif 
jîhléuif. 





■ 




1? 



Haec manus ^ la main, genit. manûs. 

SlNGULI£R. 



•VT Ominat;, 



Gcnit, 



DM, 



N 



Ominatp 
Gemt\ 
Jjap. ; 
jiçcufat* 
ybcat. ^ 



. bicjcfus». Accufétié 
' Jcfu,: , Vecat. 
" 'Jciu/ AhUn^ 
Singulier:' 
hoc cornu, 
cornu*, 
càrnii» ' • . 

ôcornu, 
cornu». 



te fruité 

du fruit, 
au fruit, 
le fruit: 
S fruit, 
du fruits 

les fruits, 
des fruits, 
aux frmts. 

les fruits, 
i fruits. 

des puits. 



Jefunu 
6 Jeliis.' 

U corne.' 
de la corne. ^ 
À U cmmej 

la corne. 

6 corne. 

de la corne. 



DE L> LANGUE LATINE. 

P L V R I E t. 



xt 



NOmtnat. 
Genit. 

JDat. 
ji€cufat» 

Uîblat. 



corn-ua. 
corn-uum, 
coro^xbas, 
coni-ua. 

corn-ibus. 



• les cornes. 

des cornes. 

AUX € or nés. 
' les carnes, 
i cernes^ 

des cornes. 



Les Noms en n yfe déclinent comme cornu. 

Les NemsJuiVdns om ubus > du datif & à, l*ablat. pluriel \ 

cemmei ... 

». 

Jiaec acus > us une éguille. dat. & abl. acubus. • 

iÏLC arcus y us ^ un arc. dat. & abl. arcubus. * ' » 

Hi artus ^ uum , les membres du corps, dat. & abL artubus. * 

Hxc ficus > us 9 figue » oa figuier, dat. & dblsU. ficubusi^ 

Hic lacus y us y un lac. dat. & M. lacubus. 

l)ic parcus y ûs , l'enfantement, dat. & aUae. partobiis* 

Hic portas yùsyun port, dat, & abl. poriubus. 

JHiç qucrcus, ûs , un chêne, dat. & abl. quercubus. 

JHic , haecfpecus , us , une caverne, dat. & abl. (pecubuSt 

Usée Tribus yVSyUne Tribu. & abl. Tribubus. 

Peur ce qui eft de genu , le geneiHl , vera ^ U hrecbe , Us fimt 
au dat. & à l'abL pluriels ibus ou ubus. 

Domus y e/l quelquefois de la féconde dé'clinaifon p &■ quelque^» 
fois de la quatrième : il fe décline de cette forte. 

SlMGULXER.. 

NOmhat. hxc dcnnos. 

Genit. domus. 

domuî. 
domum. 
ô domus. 

domo > & autr^is domu. de U tnatfon. 

Pluriel. 

NOmtfiat. domus. ' les tnaifons. 

Genit. domoruax j quelquefcis domuum. des maifçits. 

dooubus. astx tf^atfons. 

domos . & domus. les mai(ons\ 
o domus. 0 fnaijous. 

domibus. des ruAifons. 

^ lL>omu&fait au genît. fingulier àomip quand il eft a la quef 
tion ubi. . » ^ • * 



Ommat. 

Genit. 

Dat. 
jiccuf. 
Focat. 
Ablat. 

Ommat. 
Genit. 

Accufat. 

ybcat. 
jiblat. 



é 

' la matptn. 

de la matfon. 
à la fnaif&n. 
Id masfoH. 
è matfon. 



CINQ.UIE'ME DE'CLINAISON. 
là mcpàéme DAlin^Ufin n'^a tpf tmc mnunaifitè en es. 
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21 LES RUDIMENS^ , 

Elle fait le genit.fmgulkr en ci. 
Le datif en à, 
Vaccufatifen em» 

' Vahlatlf en e. 

Le nominatif pluriel en es. * 

ir génitif en erum. 

te datif en cbusl Uacfufatif en es. 

vo 'cdiif comme le nominâtif. UaUat^en cbuéU 

Singulier. 
Ominat. hic ou li«c di-es. 



— > 



N 



Geme^ 

Aecufau 

Vocat. 

jiblat. • 

NOminet^ 
tjomt^' 

Dat. 

NOminat., 
Genit. 

Dat. 

jiccnfatm 
Focétt. 

Jiùlat. 

m 

m 

NOminat. 
Genit. 

^^tif. 

Jiccufat. 
Vocat. 
Ablat. 



di-ei. 
di-ei. 
jdi«efiu. ' 

ô di-es. 
di-e. 

P L U R I £ U 

ëit-'es. 

die^rom. 

di-cbus. 

di-es. 
ô di-es. 
di-ebos. 

iuec tes. 

xtu 
^ rfei. 

irai. 
' ô tes. 

re. 

Pluriel. 
res. 

rerum. . 

itbus. 

res. 



ô res. 



re 



bus. 



le jour, 
dujewm 
éujôm. 
iejoitr. 

i four. 
' ^ du jour ^ 

les jouru 
àesjoÊÊTs. 

^^âux jouts^ 
les jours. 

6 jours* 
des jours. 

• U chofe. 

de la chofe. 
klaxhofe. 
U chofe. 
ô chofe. 
de la cbofè. 

les chofes^ 
des cbofes. 
aux chofe^^ 
les ebe^es. 

i ehofes. 

des chofe s. 



• Le génitif, le dat. & Vablae. pluriels de cette dedinaifon j sf€ 
font ufitez, fi*en diss y & en tes. . ^ 

La plupart des autres <Noms n'en ont point. 



REMARQUES SUR LES NOMS. 
Quasd m£^ /^ confié de jkHK 



DE LA LANGUE LATINE. xj. 
tdutre fe dàltnem cmme , Rerpublica , R^SfU. ^ Rçt< 

publics ; jusjurandum , ferment, gem juris jurandi. 
• Excepté iàxtmxffi 3 l*un oa l'autre , dont le premier Nominatif 
mefe déilhum i ah^ l'on dit augtn. alccnicrius > à* 4» déu. 

Qnand un Nom efi composé éf m nomiutif & étm âmte 

Cas , le Nominatif feul fe décline comme , Pater familias, Pere 
iU famille, gen. Patris ^ilias s Seoacyis Confulcum ^ jirréi 
dti Sittéti. gen. Sen^iùs Confulzi. 

. Les dâtïf &Mâtîf pluriels font têSjours fenMéAUs y & fk 
terminent en is , en la première & féconde iàlîndfon j & en 
bus 9 AUX autres déclinaifons. 

Le Vocatif finguUer eft ordinairement fembUble au Nomindt^ 
/tnguUer-xfcu font excepté ; inairtc Vocatif plmiel ^ tP^oms 
jpmhUhte au Nominatif plwrief. 1 

. LES NOMS DE NOMfi&Ë.' 
NOMBRE CARDINAL. 

SlNGULlBR. 

NOminat. un-os s un-a , rnirina m > iiM. 

Genit, un-iusr . .. étun ^ £une. 

Dat. un-i. ' iun ^ a une, 

Accufat. tm-um> im-am>uiMUiu un» une. 

Il n*a pomt de t^car. 
*JUat^ un-o , un-ft ^ utvo» fum^^unetpar un^par uue^ 
Unus n*a point de Pluriel y finon quand il efi joint à un SuIh 
fiant if qui n'a point de finguUer , comme y unas acccpi licceras j 
j*ai reçu une lettre : il en eft de même d't^xut. 

Les Adje&ifs fuivans y je aéclineut comme anus au Singulier » 
& leur Pluriel fe à^Hne cemme le Pluriel 4e bonus» bona , 
bonum. 

Alius y alîa y aliud y autre, gen. aliûs. dat alii. t 
Alcer > akera ^ alcerum ^ un autre* gen* alterius » dat. aketi. 
Aleeniter , altsratia 9 alcerutrum , Vun ou l'autre, gen. altéra- 
trias, dat. alcenicrû 

Neucer neucra j neucrum > ni l'un ni l'autre, gen^ neutiiuSi. 
dat. neucri. ; 

NuUus ;i nuUa> nollum^ ^^ un,forfinne. gen^^MviiSM dat^ 
nalti« .... 
Solus ^ fola , {blum y feul, gen. (blîus. dat. folî. - 
Torus , tota , rotum , tout. gen. totius. dat. totî. 
Uilus y ulla. y uUi^m ^ quelqu'un, gen. uUius. dat. uUî. 
l/cer ^ ticra^ immî » lequel des deux.gcn* ucmos. 4Uir. uuû 
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i4 LÉS RUDIMÉNS 

Ucefitbet , utraUbec , utrumlibct > lequel de^ deux il vous pUira. 

gen, utriuflibec. dat, utiilibet. 
Ucerque ; uuaque» ucrumquc.» l' un iù* l'autre > tous . les deux. 
^ gen. Qcrîuique. iât. u^qiie. 

Ucervis , utravis ; utxumvîs ^ lequel des deux veus voudrez». geXé* 

\ ucriurque. ucrique. 

Pluriel. 

l^T Ominatt duo , dus , duo. deux, 

X\. Gemti . ' . duorum, duarum ^ duoroin. des deux, 
^ati ' dubbus , dv^hùs y jimhvis. aux deux. 

Accuf.^ duos j) duas ^ duos. . les deux. 

Vbcat. ô duo , duaî > duo. o deax,. 

Ablat. duobus y duabus y duobus» des-deux. 

Amho 9 deux t^femUe 3 fe déclinent, comme duo. . 

P 1 ir R I £ t. 

NOminat. hx& hx trei & hxc tria* 
Genit. : . . • ' trium. ; 

• tribus. 

très & tria, 
ô très & tria* 
• " tribus. 

^ . - _ 

Les autres Noms du nombre Cardinal , depuis quatre jufqu'i 
cent y font imUclinables ^& de tout genre. 



Ominat. 
Genit. 

JjAt. 

jiccufat. 
Vocat. 

jiblat. 



trots, 
des trois., 
aux trois, 
trots, 
é trois, 
des trois. 



Quataor 

Quinquc 
Sex, 

Septein„ . . 
OQso. 

Novcnv 
Dccem. 

Undecim. . 
Duodccim. . 
Trcdecim, 
Quatttordedm. 
Qiiindecifn. , : 
Scxdecim. 
Septemdecim^ , 
Oàodecim, 
Novemdec»»«r 
Viginti. 
Viginti-untis. 
Viginti-duo. 
Vigincirtres 



fUéftre.; 
cinq, 
fix, 
iept. 
huit, 
netif. 
. dix. 
€nz,e. 
douz^e, 
• treize. 
^Morza. 
quinz»e. 

dîx-fept, 
dix'huit. 
' dixrneuf. 
vingt. 
ving'Un. 
vltîgt'devx, 
vingt-trois 



Viginti-qiiataor. 

quatre^ 
Viginti-quinquc. 

cinq. 
viginti-fcx. 
vigintî.feptem. 

fept. ' 
viginti-ofto. 
viginti-novcm. 

neuf. 
Triginta*. - 
Quadragîntfe/ 
Qpinquaginta. 
Scxaginta. 
Septuaginta; 



Vingts 

vingts 

vingt'fix 
. ^igt^ 

vingt-huif^ 
vingts 

I 

trente^^ 
garante. 

cinquante, 
foixante. 
foixante & 



dix yoa feftaute, 
OÛoginta. quatre^ingt^ 

ou oclante* 
Nonaginta. quatte^vingt-* 
dix y ou nouante. 



Les comfofesk de ceotum p dMinem comme le pluriel de bonus. 

Dacenti « 



L>y Google 
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Dueenti ^ ducentae » ducenta. ^ ieiit. fent^ 

Ti^enti,»eGeni«y creccntaé. trois cens. 

Quadringcnti y quadringentae , qukdringcma. quatre cens] 



Cinq (fj^s. 

uit cens^ 
neuf cens. 




Qpingcnti , quingentas ;, quingcnca. 
Sexcenci » (cxcencae > lexcenUé 
Septingenti > fepringemas ^ (êiKingetita 
Oâingenii^ oâingencae > oâingefiicaé 
Nongenti , nongenta? , nongema. 

"Mille , efl adjeiiif indàlinable , & fe jaint avec û 

nombre adverbe » comme bis mille homioes , iiUM^mllo im« 

: ter mille j» /mV mille hommes , &c. 
' 'hAiMih. genit. milliom. iât. millibos^ efl fubfimîf neutre j 
érveut le Nom fuivant au genit. comme millia hominum , mil^ 
le hommeSk II fe joint avec le nombre Cardinal , commf duo 
millia 1 deux mille ^ xxvà millia ^ troi^ mile» 

NOMBRE ORDINAL. 



Primus > prima , primamé 
Secundià > iccanaa ^ (ècuadom* 
Tertius, terria, tertium. • 
Quartus , quarta , quanum* 
Quintus , quinta ».quiiuâm» 
SexaK>fcxca^ iexcum. 
Sepcifnu&^ Ici)rima^ iêptimum* 
Oàavus , oââva , odavum. 
Nonus , nona , nonum. 
Decimus , décima , dccimum. 
Undécimus, undecima , Undccîmum* 

Duodedmiis > duodedina duod 
Deciâius tercia$« 

Decimus quartus* 
Decirnus quintus» 
Decimus iexcus. 
Dçdmas ieptimust 
Decîtotts. oâavust 
Decimus nonus. . 
Vigefinius. 

V^igefimus ptîmus j &CCé 
Frigelimtts* 
Quadragcfimus, 

CJuînquagefimus* 

iexagcfimus. . 

pcuageûmus. -, 



prOmltT^ 

fécond j ou deuxième^ 
troifiéme. 
quatrième ^ ^ 
ùnaut^me^ 

feptîeme^ • 
huiti^me^ 
* neuyi^nm^ 
dixi/me^ * 

douz,!/me^ 
treijiéme^ 
quâtorzi^e^ 
qfnnziéme. . 
fnstiéme^ 
* àtx-fepti/me^ 
^Ix'huiti/me^ 
dix-^teufviemt^ ' 
\ ^ingtî^me^^. 
^tngt'ùniém^' 
V irentiemcê 
quatanti/meé 
àn^dntiefhré 
^ fotxanti/meé 



fiijfomi & dixiéH^ , ou feptmiéme. 

u 
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Nonagefimus. ^ 
Gcntcfimus. 
Duàentefimus. 
Ttecentdimiis. 
Qjiadnngi^tefiinim 
QciingentefimiiS* 
Scxccntefimus. 
Scptingcntcfimus, 

Nongencefimus. 

MilieCmus. 

UOMBR 



StmeL* 

Quatcr.^ 

Sexies. 
Sêpcies» 

Nbvics. 
Decics. 
Undecies. 
Duodficies. 

Sèxagies. 
Sêptuagi^*, r 
Odbogies. 
Nonagibes. 
Geimes. 

Trecenties. ^ • 
Quadringentics. 

Quingenties. 
^Sèpcingehties» 

Oàogcntics. 
Noningci^tiieSî 
Millies. 
Bis miUies» 
ïer iijilUcs.^ 

CÎenrics mîlUcs. ^ . • . 



LES RUDIMENS. j 

qu4tre^vwgti/mc , ou oaant tente. 

' . . / ientieme. 

trois centième, 
quatre centième, 
cinq cemi/me. 

centUme. 
fept ceuilémi. 
mît centié'me. 
'neuf centié'me, 

millième* 

A D ITE R B E. 

Trcdecies. 
QuatuordecicSt 
Quindecies* - < 

Sexdecies. -.^ ■ \\' 'Z 
Dccies & icptîçs* 
Decics & omés\, 
Dêcies & noyics. 
Vicies, 

Vicies & feraeU * 
Bis & vides , &ç^ '^ 
Tricies. 
Qiiadrigies. 



une fois. 
d€UX fois, 
tfûis fois, 
quatre fois, 
cinq fois, 
fixfois. 
fept fots. 
huit fols, 
neuf fois, 
dix fois. 
onz,e fois, 
dçu^ fois. 



freisce fois. 

i^. fois, 
quinze fois, 
feiz^fois. 
1 7. fots. 
iS, fois. 
9, fois, 
vingt fois. 
'A t. fois. 
' xz. fots. 
ttmefou.] 
quarante fois. 



cinquante fois, 
foixante fois, 
ffixanie & dix fois i on fiptante fois. 

quatre-vingt fois , ado&ante fois. 
quatrC'Vingt dix fois , ou nonantefois. 

cent fois, 
deux cens fois, 
trois cens fois. 
quéSfre cens fois, 
ciftq cens fois, 
fix cens fait, 
fept cens fois, 
b^it cens fois, 
nei^ cens fois, 
mille fois, 
deux mille fois. 
. trois mille fois» 
cent mille fois, 
defois. 



Digitizcci by GoOgle 



DE LA LANGUE LATINE. «7 

MANIERE LA PLUS F- A C t L E 

d'exprimer les A^tUions. 

Un million j> ou dix fois cens mille » mille millia ^ ou decies cen« 
mm millia. 

deux millions d'eius^ : bis mille millia nummorum > ou bb mil- 
lies mille numn^i , ou vicies centam millia nummorum. 

trois ?niUïons : ter mille millia , ou centies cemum millia ^ &c. 
dix militons : decies mille millia , ou centies centum millia. 
viuigf millions : vicies mille millia , ou vicies miilics miilQ. 
muremiZ/iW : ciicies mille millia 9 &c. 
cent millions ; centies mille miltia. 

deux cens millions : ducenties mille millia , &c. . ' 

mille millions : millies mille millia. 

DES D EGKEZ DE COMPARAISON. 

LEs Adje^ifs ont trois degrez, de Comparaifon : le Pofitif, 
le Comparatif & le Superlatif. 
Le Pofitif eft la fimple figniScation de l'adjeSif'9 comme 
Sanâus , Sanâa 3 Sanâum » Saint. . 

Le Comparatif eft un adjectif qui . augmente la Jignificatim 
du pofitif ^ & fe termine en ior^ pour le Mafculin & le Femi-- 
tiln , & en ius , pour le Neutre ; comme , hic haec Sandior j 
& hoc Sanétius ^ plus Saint. Il fe décliné comme fixtior. 

Le Superlatif ep un adjectif qui augmente au f lus haut de^ 
gré la fignification du pofitif > & fe termine ordinairement en tu 
fîmusj, iffima, iflîmum; comme {ànftiffimus^ a. um le plus Saint j 
ou très-Saint. Il Je décline comme , bonus , bona, bonum. 

Le Comparatif des adjeâifs de la féconde Declinaifon fe 
fmrme du génitif ftngulier oui y y ajoutant or , pour le Aiaf^ 
culin & Féminin , ^ us , pour le Neutre : comme y Sanârus , 
Saint. Génitif i Sandi. Comparatif y Sandior , & Sandius , 
plus Saint. Pulcher beau. Cm/// > pulchri. Comparatif ^^^xï-' 
chrior ^ pulchrius y plus beau. 

" Le Comparatif des ^'adjeStifs de la troifiàne dédinaifçn ft 
forme du datif fingulier 3 en y ajoutant 3 or , pour le Mafcu^ 
lin & Féminin , us , pour le Neutre : comme , fortis , fort. 
Datif y forti. Comparatif , fortior & fortius , plus fort. 

Le Superlatif Ms adjeâifs de la féconde declinaifon fe forme dù 
fnitr.e génitif en i y en y ajoutant y ffimus y avec deux u , comm ' 
S^nùus y Saint. Génitif y Saudi. Superlatif y Sandiflîmus , Tir 
flta Saint y ou trés-Saint. Indodus, ignorant Génitifs indodi. 
Superlatifs indodillîmus > le plus ignoram » ou très-'tgnorant, , 
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Le Superlatif des adjeâifs de U troifi/me d/clhwfon fe forme 
du datif finguUer ,eny ajoutant flîmus ; comme , fclix , heureux 
Dât^9 fclicû Suf€flâtif 9 fcliciflîmus , le plus heureux , ou tris 
heureux. Vv^yutile. Datifs ucili. ^^per/ifri/^ utiliflimus U 
plus utile, Subtilis , fubtïL Datif y fubtili. Superlatif, fubcilifli- 
mus 3 le plus fubtil y ou très- fubtlL 

Le Superlatif des adjeSifs terminez, encv yfe forme du nom 'i* 
"^esâtif fingulier , ajùûtant rimus K^mmr 9 piger > parejfeux^ Su- 
'perlatif , pîgcrrimus , te plus pareffeux , oantès-pare^ux^ 

Tous les adjectifs fuivans terminez» en Us , font le fuperlatif e» 
llimu3 y avec deux U : comme : 

.Facilis y facile. Superlat. S^cillimus , le plus facile > QXXtrès-façUt^^ 
Difficilis j difficile. Suùerlat. difEcillimus. | 
Hamilîs , humble. Superlatif, humillimos. ^ j ' 

Similis y femhlable. Superlatif, (h^^ - - : ■ 

DiÛimiliSy dijfemblabie. Superlat. diffimillimus. 

Quelques-uns s'ajoutent encore à ceux-là. ' 
* Agilîs y agile > léger de corps. Superlat. agillimus. 
Ht^LdWs y ntmce i délU. . Superlat. gradllimus. 
Docilis , docile. Superlat. docillimiis. 

Itnbccilis / Superlat/imheciWimus. 

Tous les autres Noms terminez, en lis , qui ne font pas retjfer^ 
ptez. dans cette règle y font U Super lut ^ «iiiiCinus: comme ^ 
«tiiss» utiiUfîmus » icc. 

Les adjeitifs dérivez, des Verbes fecîo , volo,dico ,/<wf le 
Comparât, en entier, & entius y& le Superlat. en entillîmus , 
comme magnificus , magni^que ^ magnificentior & magnifia 
xie!mv^9plus > magnincenciffimus j pltts magnij^ 

que y o^ trit-ma^nipque. 
Mirificas » merveilleux y encior , entiflSmus, f 
Munificos , libéral , entior entifïimus. 
Bencficus , bienfaifant y encior , entiffimus. 4 
Honoriâcus > honorable y entior i enttifimus, 1 
Benevoios 3 affeSkiané^ entior ^ entiffimûs. * ' 

Matevotus y qui t/eut mal. encior , enriflîmtis* 
Benedicus y qui dit du bien , entior :, entiflîmus. 
Maledicus ^ médifant , entior , endilimus. 

Les âdjeStifs fuivans font irr/guHers. 
Bonus Comparut, mdiot i, meilleur. Superlut. dpcimus a 

' le meilleur , ou très^ben. 
Malus j m/chant. Cofnparar. pejor plus mâchant y ou pire. Su^ 

perlât. pelTimus , le plus mâchant y très-m/cbant ou le pire. 
Magnus , grand. Comparât, notajor pljts (^rMui. Superlat. maxi^ 
mos^ le plus grande m très'gruud. 
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'Parvus,pmf. Comparât, minov y plus petit y on moindre. Si^ 
. . ferlâi. minimus plus petii > ttès^fetk » oa U moMn. 

Les édvetbis fuivims fc compéstem de eette farte. 
Bene^bien. Compârât. inciius> meux. Super Ift. opdmi^ le 

mieux y ou très^bien. 
lAsAc^mâL Comparât, pejùs ^ plus mal , ou pis. Super Ut. pcf- 

Cimè 9 le plus méU , ou le pis. 
Panim , peu. Cempâfâi. Minus , melns* Striât, minimè , te 

moms. 

Les adjeSifs terminez, en us > qui ont une voyelle devant us , 
ne forment point ordinairement de Comparât, ni de Supetlat. 
etÊdis en $uet devant le Pefitif ^ msigis y pour exprimer le Couê* 
péttrMt, & maximè ^ peur eseprimer le Supetlat. Exemples. . 
Idoneus , a , um > propre : magk kioneus , a ^ um , plus propre e 

maxime idoneus , a , um , le plus propre , ou très-propre. 
Anxius chagrin :ma^ anxius, plus chagrin: màximè aw^s, 

triS'Cbégfirt. 

Neceflarius , nécejfaire : ma^ neceflarios , phlt nèceffaîre > 
maximè iiecedariu9> le^us néee faire y oiu trés-^neeeffahre. 

Tcmerarius , téméraire : mag\s temerarius , plus t/meraire : 
maximè tcmerarius , le plus téméraire , ou très-temeraire. 

Pius 3 dévot : magis pius > plus dévot : maximè pius » le plus 
déoet 9 ou tfttdémt. 

DES PRONOM S, 

L. Es pronoms ont quatre decUnaifans > qui fe connoiffent par 
r U différence du Génitif fingulier. 
La première Déclînaîfen foie U Génitif finguliér^eni: eem^ 

me ego : genit. meî. tu : genit. tuî. 

La féconde fait le Génitif en ju^> onx\x% : comme hic: genit. 
hujus. ille : genit. illius. 

La troifi/me fait le Genit. eni^m^i: eenmte , mcQ$ , men , 
sneum > genit, mei , mcx , meî# 

La quatrième fait le Génitif en atis ; comme, nodtsiS : genit. 
noftraris. 

PKEMIEKE DECLINAISON. 

Des Pronoras. 
Pronom de la première perfottne. . 

S I N G u L i B A • 

NOminat. ego. moi ^oyx je* 

Ginis. meî. ' de moi » 

^^t. lïiibi. â moi 9 ou me» 
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Accufat. me. ^oi » ou me* 

Il n> a point de vocatif* 
jifyUt» % de moi 9 oa par moi. 

Fluribu 

NOmifutt. nos. nous. 

Gmt. noftrûmtWiioftrU de nous. 

Bat. oobis« ^ ànmr. 

Accuf. DOS. " , itoiir» 

Ahlat. ' nobis. de twuf ^ o\x par nous. 

Pronom de la féconde Perfbnne. ; 
Singulier» 

NOminat. vi. toi , ou m. 

Gfliif; cuî- , de toi. 

Bas. tisÀ. i toi ^ ou te. 

Aceufas. ce» tin ^ ou te. 

Vocat. 6 eu. * toi. 

Ablat. te. detri ^oxxpar toi. 

Plu r I el# 

NOminat. s • vos. ^ vow/. 

veflrûm » o« veflru de^ vous. 
Bat. vobis» à vous. 

Ace^fat. vos* ^w«x., 

Yncàu 6 vos. ovous. 

Ablat. - vobîs. devousiKKLpar vousé 

Pronom de la troifiéme perfbnne. ^ | 
tf Pronom de la troifiéme perfonne n^a point de Nominatifs 
ni de Vocatif, il fe décime au plurid , comme au Jingulier.^ 
■ SiNGUJUXSRfcT Pluriel. 

GEnit. fui» de foi ^i^xx à' eux mêmes. 

Bai. fibit à foi ^ ou à eux-mêmes' 

Accufat. fc* . foi, ou fe^ m eux-mêmes. 

Ablat. le. dtfoi, oxxdféux^mêmes. 

Ces trois Pronoms font de tout Genre ^ félon la perfinne- qtd 
farle yO^À à quion parle» 

, LA SECONDE DECLINAISON^ 

Prmmi AdjeHifs. 
'Ille , il, lui , le y celut4à : illa , elle, la., celle4a : illud , et. 
nu, ils j eux , ceux4à : Uias , eUts , ^^//^^-/^ : ^ ^^«^ > 
Singulier. » Pluriel. 

NOwijf.lUcUla, illud. l^Ominat. lUi , 
Genit. illius, i>l(7wf.lUorttï»,ilfatttmAUoni. 
illi. ' ' Ditt. Illis. ! 

Accuf. lUum illam , illud. Accuf. lUos ^ illas , illa. - ' , 
. Ablat. lUo , illâ , illo. • u4blat. Ulis. ' 
Ifte > ^e/MÎ-tî : i(U > eette : iftud ^ ^ m j fe décline eommi i 
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j liie , ilia 9 iUud. ^ 

Ipfc, luï y ou bi4nime : îpû, oa ilU-mêm : ig 

, le même. 

If il j eux-mêmes : ipfas ^ ettis^mims : ipùt . «stem; 



SINGULIER. 

NOmin. Ipfe,ip{à,ipfum 
Genit. Ipfîus. 
L>at. IpG. 

u4ccuf, Ip(iimjipfàni,îpfum 
«^/^« Ipib ^ ipfà 3 ifjb. 



Pl tr R IB L« 



ipiorum» ' 
Z)4r. Ipfis. ' 

Aecuf. Ipfos , îpiâs , ipGu 
l-^W^r. Ipfis. : , 
Hîc , celuUjci : Hxc , celle-ci : Hoc , t^^a« \ • * 
Hia ^^ii^-o ; Has ^ celleS'CiiHsBSi > m». 

SlHGULIBR. 



NO mm. Hic ^ haeç, hoc , 
Gen. Hujus, 

P 1 V kfl B 

NOmlndt. Hî , , hase. 
Genit, Horum^ harum^ 
horum. 



^ccuf. Hune hanc , hoc; 
jiblat. Hoc, bùc. 



i 



Z?4r. Hîs. 

Accuf. Hos^has > hcc. 



Singulier. 



Accuf. eum 3 cam > id« 



NOminat. li > àe Veà. 
Cfmr. epium 9 earum 



eorum. ' 
Dat. eis » 0ii iîst< 
Accuf. eosj eflp» 
êis 9 m us. . 

SlNGULlSK. • 

NOmïnoiAàtm , /^^^ }ef4em , UmSmei iàm 

Dat. Eidem. 

Accu fat. ' • Eundcm , eandem , litxsu 
Ablat. Eodexn y eâdcm ». eodm.. . 

* Pluribx 

NOmmét lidem , e^em , eadom » ks mimes. 

Genît. Eorumdem\, éarumdcm , eorumdcm* 

Dat. '. lifdcm , (?« eifdem.' 

Accufat. \. Eofdem j eafdera , eadem. 

Ahléi% ' lîrdcm^^iK cirdej3B.< ^ 
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. LA TROISIPME DPCLINAISON. 

Singulier. 

NOmrnat» Meus , ' mea , meum. 
mou t U mien* ma^lamUune* mon , le nden^ 
Génie* niti , meâs , mei* . . - 

Dot» meo, iseeyiiieotf 

Voca»^ h mi » mea » meum* 
Ablat. meoy meâ,4neo* 

Pluriel. v 

NOminat. tneî, mcae, mea. 
F»f / , /ex miem* mes , /f x miennes* mes , /cf mseuss- 
Genism œcoramtiiieacumtineorain* 

jftceu/lmeoê^ * meast mea* 
Poe^t! Âmei» mec, ' mea* 

Singulier. 

NOminatm cuus, tua, cuum. 
tonale tien* ta , n>7a»^. , /ë r/^«t ^ * 

Dot* cuQ<^ . . . £q«t cuo» 

Accuf. tuuro, cuacu, " ' tuiuiu \ * . . 

Jlblat. cuo> «là « ' €00» . 

P L u R I s L« 



NOminat. tui, cu»^ cua. * . 

' • tes \ les tiens* tes, ks tiennet. tes^les tiens. ' . 
Cknir. <• cuorum^ . . tuarum, «cuocuait • 
Dat. tuis. • . • 

Accufat. cuoe^ .-^ ' cuaSf ' tua.- 

Ablat» . ruis* - • * * . 

Suus» fwt ûnam* JiH fie fien. fa ^ la Jienne. Con\ le fiéà* 
Cujus , cuja , cujum » de qui ( â qui •fi déclinent comme 
UNIS 9 tua , cuum. ^ 

SlNCU L I B R, , - . r- - 

NOminat» nofter,^ noftra , " oo0rum. ^ 
la nôtre ^ le nôtre* ^ . , 

Ge;î/>. noith» ' ngftrse, noftri* 

U^r. . noftro », imft w t noftro. 

noihum» noftmmt noftrum. 
Vocat. èoôfter, ooftra» . Qoftruau 

Abfat. oofiro» noftcâ» ooftro. 

^ P L u R II L. 

NOminat. noflrl , vioUrpe > noftra.wo/ ,.ou /fx nStre^ê. 

Gmit.^ noftrorum ,ttoiuai:un^,noÛrorum. - • 

Par. ' no^is* • ^ . 
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_ ^ DE LA LANGUE LATINE. « 
Aceitfau noftios, noftras, nollra. 

Voeau ôiMrfW^ noftr», ûoftra. 

Ablat. noftris. 

Vefter . i^orr^ , ou votre : sç&tà vôtre ^ ou la vôtre : vef« 
crum , le vôtre» 

Pluriel. Veftri , vcflrae , veftra , wx , ou ies vôtres. Ce Pratiom ' 
Je décline comme , nolter , noftra , ooftfttni. 

I4A QUATRI£'M£ Û £'G L X N A I S 6 N« 

Singulier. 

NO minât* hic » hsec »,boc noltras i iiâ/r^ 
Gettit* ^ noftracis* 
Dat. uoftrati* 
Affcufitt* iioftracem, ootiras* ^ 

Focat» 6 ooftraf • 

AUaip oo&tâtcjoti noftracî* 

Pluriel. 

NOminat. noftraces, aoUracia* 
GeniSn ooftraciuin* 
Datm nodracibus* 
Accujat* noftraceSf Doftracia.*^ 

Vocat. . 6 noftracést iioftratta« 
Ahlat* noftracibus* 

; Veflras 9 acis > vôtre Pais, ^fe décline corme noftraf # 
Cufas ne fi trouve point au Nommàiif dans les anciens Au^ 
leurs mats hic , 6* hxc cujas , génitifs cujads , de quel Pais $ 
de quel lieu ? 

' DU RELATIF QUA ^' ' 

Singulier. 

NOmtndt. qui quae > quod > quî , quel , lequel , laquelle^ 
Gem. cu jus y dênt , dé qui > ^uel > lir laquelU. 
Oar. cm , 4 qui , j, 4 laquelle. 

Accu fat m quem , quam ,quod ^que y quel ^lequel Jaquette 

AblAS. quo> qui quo > ii^iir > qui^duquel, de laquelle. 

P L V L I B R. 

NOuf» qui y qu2e » quas j ^/i/ , ^irr/x > lefquits. 

GeUm quorum^ quarura> qdoïuttïydont^dequiydefquelsé 

quibus ià qui ^ aufquels. 
^^ccuf • quos , quas , , que % quels j le/quels. 

dbUt. quibas , dm > i(« tfiri , defquels. 

On dit quis , au lieu de quî , au Ntminatif fwgutier , pour te 
MéfcuUn ; quse , paur le Féminin ; & quid , 4« //V/i de quod ^ 
?oi^r Neutre y qu^nd il eft interrogatif : comme , 

} qui i qui efi'Ce qui } quel ( lequel i qu^e > qui ? quelle 

' 6 
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lé^udie } qxùd } quel } qu'efi^e qiu i qui eft-ce que ? 

Oniii M lieu 4e qos » eu nmiuetïf fingtiller pour te 
Féminin y& au nomtnetlf& accu fat if pluriels pour te Neutre , 
parce qu*il peut être pris pour le Féminin & pour le Neutre : 
aliqua^ Quelque , quelques, f 

On 4ii duffl quds^ém lieu ie qmhm ^ M datif & Ma^^ 
pluriels ; mais Nn ne fen fert qu*en vers. 

Dans les compofez, de qui y il ny a que c\}xiyOU quis^ qui. 
fe d/cline > le refte eft de même dans tous les cas. 
Qjpàsim^&les fuivans,fe déslinetu comme ^ qui , quâs > quod. 

S X H 6 17 t 1 B R. . 

Nom. quidam y quxdam ^ quoddam ^ ^il quiddam j qUjU'* 
que y quelqu'un , quelqu'une. 

Génie. cufaGUmyde quelque y de quelqu'un y de quelqu*une.> 

Dar. cuHam , à quelque , à quelqu'un y a quelqu'une. 

Accuf. quemdam i qi^undrâi > qaôddam.^ vel qdddam 
quelque y quelqu'un j quelqu'une. 

Vocat. caret. 

Ablac. à quodam » quâdam 9 quodam , de quelque , de quel^ 
qu'un y de quelqu'une. 

Plitribi. 

Nom. quidam » quaedam , quaedam, quelques ^^quelques-uns , 
quelques-unes^ 

Ginir. qttortimdam.» ^uawndam «^uommdam > queU 
qnes y 4e qmiqnes^ » de.quelques-unes. 

Dat. quibufdam , à quelques y à quelques-uns , à quelques-unes. 

Accuf. quofdam , quafdam ^ quacdam, quelques , quelques^, 
uns y quelques-unes. ' 

Vocat caret. • - - 

Ablat/ i quibiifdam > de quelques > de ^Iques-msg dé, 

quelques-unes. < 

Quicumque, quiconque y chacun : quaecunque^ chacune : 
quodcunque ytoutee qui. 

Qailibet > ^fr^Mi : qiusUbet , cbdcme i qwdiibu , ou qiûd- 

hhtt y tout ce qui. . ' . • j 

Quivis, quiconque y qui que ce fott : quiCVis , chaque: qitod- 

vis , ou quidvis y ce que vous voudrez. 
Quifoam? ^^ui ^fi^e qui ?.qqaeaam ? queUe l quodnam, on 

quidnam ? fxr0i ? 
Quirpiam , quelq^tun : qùaepiam > quelqu'une : quodpiam , - 

ou quidpiam , quelque^chofe. • ' 

Qpifquam ^ quelqu'un : quaequam , quelqu'une : quodquam ^ - 

^nq^àqnam^ quelque cbofe. - 
Quifquc, (bufun p tm k mondo : qualité > ebdm > ^bécune 1 
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quodque , ou quidquc , tour. 
Quifquis , quiconque ^qui que vous yî>yf j?:, : quîdquid , tout cequi. 
Aliquis quelque y quelqu'un : aliqua » quelque > quelqu'une : 
aliquid , quebpte çhofe. 

SiKQxrxiBiu 

NOminat. aliquis , aliqua ^ aliquod j ou aliquîd« 
Geuit. aliçujus. 
Dat. alicui. 

jiccuf. aliquem > alîcuiam » aliqaod » 9H aliquid* 

jiUéU. aliquo > aliqua y aliquo* 

Pluriel. 

NOminat» aliqui 3 aliquae > aliqua. 
Getiit. aliquoram » aliquamm j aliqaoniia» 
Dat. ^ aliquibos. 
jieeufat. aliquos y aliquas ^ aliqua* 

J^hlat. aliquibus. 

Uiiufquifque , chacun j, tout le monde : tmaquaequii > chacune p 
unumquodqae irr < 

SzMGVtlBR. 

NOw. uimfquifque , unaquxque > uniifflquodqae* 
Genit. uniu{cujufque. • ' > 
D*^r. unicuiquc. 

AccuÇ. unumquemque^unamquamque» anofDquodquc* 

jiblai. tuioquoque ^ unâquâque 9 unoquoque. 

^ // n*d point de pluriel. \ 

LES CONJUGAISONS 

DESVERBES. 

Combien y a-c-il de chofès à confîderer dans les Verbes ) 
Il y end fix principales y U Voix y le Manf^U Temps , 
le Nombre , ta Perfonne & U Onjugaifin. 
Combien y a-t-il de Voix dans les Verbes. 
Il y en a deux \ la Voix active > qui marque upe a&ion ^ com^ 
me y amo y f aime: ytexhcxo y je bats, ôcc. 

Et U Voix paffiye > qui marifte une paffion oppofée i l'a&ian > 
comme 3 amor y je fuis aimé : verberor y je fuis battu , &c* 
Combien y a-t-il de Mœufs , ou Modes dans les Verbes ? 
Il y en^ quatre: l'Indicatif, l'Impératif, le Subjonâif & 
l'Infinitif. < . 

Comhkn 7 a-c-U de Temps dans les Verbes } 

ïlyena cinq : le Prefent , // Prétérit imparfait ,Ie Pr/terit 

parfait le Prétérit plufque-parfait & le futur. 

Q»'^-cc que Iç Prêteur î 
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LES RUDIMENS. 
Cefluntirnsqui mévane une cimfe qui fcfM aSuellemem : 
€omme , amo , yaime : Icribo , j'eatis. 
Qu*cft-ce que Timparfait ? 

Ceft un temps qui marque une cbofe qui eft cmmencée , mais 
efuî n*efi pus encere ucbev/e : eumue amabam ^faimeis , (cri- 
bebam , j'/erheis. 

Qu'eft-cc que le Parfait ou Pafïe ? 

Oeft un Tems qui marque une choÇe qui eft faite & acçom^ 
jflie : comme jaim2L\i y j'ai aimé : fcripfi ^j'aiécritm 
Qu'eft-ceque le Pjufqae-Pâr&it ? 

Ceji un "temps qui marque une clwje qui eft faite il y a déjk 
quelque tems: comme SLtnàvciSLm , favois aime : {cn^fcïcim , 
j'avois écrit. 

Qu'eft-cc que le Futjir > | 
un Tems qui marqt^ une chofe qui riefl pas encere faite > 
mais qui fe fera : cemme % amabo , j'aimerai: icribamjVo'fr^i. 

Combien y a-t-il de nombres dans les Verbes ? | 

Il y en a deux ^ le Singulier qui ne s entend que d*un feul>\ 
€omme , amo ^ j'aime : amas > tu aimes : amac > il aime. I 

£t le pluriel qui s'emeud de plufieurs : cmme amamus » nous 
mmuns : emaris 9 vous aimezî*. amant y ils aiment* . 

Combien y a-c'il de perfonnes dans les Verbes ? ^ ! 

Il y en a trois en chaque nom : la première, du Singulier ^ 
qui parle i comme ego amo ^ j'aime. 

La féconda , i qui on parle : comme ^ tu amas', tu aimes , 
' LÀ troifi/me de ^ui on parle : comme » ille amat 9 U aime. 

La première du pluriel : comme ^ nos amamus , nous aitpotjs. \ 

La féconde : comme ^ vos amatis vous aimez»^ i 

La troifi/me : comme , ilU amant , ils aiment. 

ComUen y a-c'U de CpnjugatioD» dan$ les Verbes f ' ! 
' Jly en a quatre. 

Comment connoîr-on de quelle Conjugaifon eft un Verbe ? 

On le connoit par le prefent de l* Infinitif adif , ou p^ffii*\ 

Comment la première Conjggaiibo a-t'elle Le Prcicnt de 
llnfinicif ? 

La premt/re Conjugaifon a If prefent de tinfinit'rf aSif en\ 
are , cr le prefent de l'Indicatif, actif en o : comme ^ amarc ^ ai- 
tner : amo , j'aime. 

Et le prefent de^ l*infimt. paffif en ari : comme , amari » êsn 

Comment la féconde Conjugaifon t tVUe le Treiênt àé 

.^*Infinit^^ } ' ' 

La Jec^ m'e Conjugaifon a le prefent de VinftntU aSlf en érc f' 

i^^g 9&le frefem de l'indisat. aStif en eo : cmme doc^e », 
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enfeJgner : doceo , j'en feigne. 

Et le frefent de rinfiuit. paffif en en : comme docéci , être 

Comment la troiiiémG Con jugai(ôn apC'elle le preiênc de 

l'Infinirif? 

La îroifieme conjugaifon a le frefent de rinfin. acl, en crc, bref, 
€^ le frefent de l*indicÀt. aUif yeno you \oy ou uo ; cotnme lé- 
gère lire ; prefm , kgo > lu \ (acete ^fme ; frefent , fado » 
je fais : arguete , reprendre ; prefent , arguo > reprend» 

Et le prefent de Vinpnit, pajfif eji erdimtiretnent en i : corn* 
me Icgi , être lu. 

Comment la quauiéme Conjugaiibn a-t'eUe le FreiêiiC 
de rinânidf. 

La quAtriétne Conjugaifon é le prefent de Vinfaûtif aStif en 
ire , & le prefent de tjMkéttif yen ioi comme y audire ^ eçou* 
ter : audio ^ j'écoute. 

Et le prefent de l'infinitif pajjif^ en iri ^ (otnme 9 audiri ^ être 
icouté. ( 

Comment iè conjogent les Verbes qui ont le Pidêot de 
llnfînidf en îrr ^ & le Preiênt de llndicacif en ? 

Us fe conjuguent comme ire , eo ; comme , exire , fortir y cx« 
tOyje fors: xcà'iïc y revenir y redçoy je reviens y je retourne ^ 
tranfire , pajfer , cranTeo ^je paffe. 

Que fâuc-il remarquer pour men conjuguer les Verbes ? 

Il faut prendre garde âu prefent & au parfait de Vindicattf 
0ltif 3 au prefent de l'infinité & aux fupinsj parce que ces Tems 
qui ne fe forment d'aucun autre yjervetu à former tous les outrée 
Tems , tant de T acl! f que dupi^if. 

Mais comme le Su^in en um des Verbes D/ponens ne fe tren* 
ve point dans les DiStennaires , on peut le former du parfait de 
l'indicat. en changeant s en m : par exemple y imitari , imitor , 
a an parfait de l indicat. imicatus fum ; il faut retrancher lum ; 
& changer l's il'imitatus>rii m j & en sutd peur le St^in, 
imitatum» 

LE Supin enxi^ fe formera de ce fupin en vxa ^en retranchant . 

Vm : comme ^ imicatum, imitatu. 

lImparfait du Subjonctif des Verbes Déponens 3 dans les 
quatre Conjugaifens y fe forme du prefent de Vimperatif en ajoU* 
tant r : comme , precare , precaret : poUicete » polttcerer : fê« 
quere , fequerer : morcre ^ moftter 5 mettre , mecirer. 

Pour former les autres Tems des Verbes D/ponens : il faut 
leur feindre un ^^jf ^n retranchant l't ^ & fuivre les formai- 
""fins dei verbes paffifs. * 
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AVERTISSEMENT. 

ONd mis en C€tte édition y avant les quatre Conjugaifom , 
le Verbe Sam $p fids^ &h Verbe Habeo ,/4Î , parceqne 
le premier fert ï conjuguer les Verbes PaJJifs ^ tant en Fran- 

fùh qu*€n Latin ; & le fécond ^ a conjuguer les tems pajfes des 
Verbes François. Cejl pour cela que ces deux Verbes font appellés 
Verbes auxiliaires , & il faut les favoir bien eonjuguir , âvam 
que i* apprendre les Conjugaifons fuîvant'es. 

S U M , Verbe Snbflantif. ^ 

INDICATIF. 

PRESENTé Cum^je fuis ^ts, tu esytà^it ejl. Pluriel j 
fiimos 3 nous ftmmes ; eftîs y vous êtes : fanr y ils font. 
IMPARFAIT, tt^m yj^étols 5 cras , tu étais \ erat , il etoit. 
Pluriel, cramus y nous /rions 5 cratis , vous étiez..\ erant, ils etoietît. 
PARFAIT, fui pféi été 9 ou je fus 3 fuifti j tu as été 9 ou tu fus » 
fait , il a été j aa il fut. 

Pluriel, fuîmus » nous avons été y an nous fumes ; fuiftis , votts 
Éi^ez, été y ou vous fûtes j fuerunt , ou fuêre j ils ont été 2 ou ils 
furent. 

PLUSQUE-PARFAIT. fudram ^j'avois été'i fueras > tu avois été\ 
&crat > il avoii été. 
PlurieL (ueramus ^ nous avions été : (uetatîs , votu aviez^ été : 

JBierant , ils avoient été. 

FUTUR, ero ^je ferai ; eiis , tu feras \ , erit y il fera. 

Pluriel, crimus , nous ferons i ericis > vous ferez, \ erunc > ils 
firoutm 

Imper ATiP , prifent. Ss you^es y fois-yCit, qu'il foit. 
PlurieL fimus 5 foyons \ cfte , foyez, \ fin qu'ils foyent. 
TUTUR. ello ( tu ) fois j efto ( ille j qu'il [oit. 
PlurieL ûmus , foyons ; c&otc , foyez. f\xïito ^ quHils foient. 
SuBjOMCTiP ^ prefent. fim ; que je fois \{xii^que tu fois iGx, 
f»*î/ fott. 

PlurieL fimus , que nous foyons j fitis ^ que vous foyez, j fint , 
qu'ils foyent. 

Imparfait, cflèm , que jefujfe , ou je ferois j elles > tufujfes , 
00 tu ferois"^ eflèc > î//ii^ » ou i7 feroit. 

PlurieL efldmus , nous fuf/ions. ou nous ferions j cfleiis , vous 
fufjtez, ^ ou vous feriez, ; eflent , /// fuffent y ou ils fer oient. 

pARFAp. fuerim, J'aye été\ (^çm^quetu ayes été; 
lùcrit y qii'il ait été. 

PlurieL fiierimus, «vitf égi$ns él^i(wnw^vm ét^s 
hcnm Jls ayent éfép 
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DE LA LANGUE LATINE. ^ 
Plusqjjb-parpait. fuiRcm, aue j'euffc , ojx fémok étii 

fuiflcs, tu eujfes, ou/ir aurois été \ fai(&c , // th , ou // éiuYoït éte\ 
Pluriel. tviiiÇcmus j nous eu/fions ou nous aurions ete ; (uid 

fetis, vous enfjîez., ou vous auriez été > fuilïcnt ^.i/^ euj^Ht ,oa, 

ils auroient été. 

FuTXjR. fiiero , que f mm éé ; fvteàs p tu mâs €té\ fomr , 
il aura été. 

Plmtel. focrimus , nous aurons été\ îwtùix^ ^vous aux^^ àé\ 
fuerinr. ils amont été. 

jNf iNiTJCP , PreÇent & imparfait, eflè y etrt. 

Parfait , & Plufifue-parfait. Mtk y avoir été. 

FuTXTR. fim , 0U (ocuîtim , futuram , futurum eflè , ou fuijflc, 
devoir être , qu'il fera , ou qu'il aurait été. 

Participe iu Futur, fuwrus , futura , futurum fira, oa 
qui doit être. . . ( 

Ilfaip remarquer que^e$yau prefent de Pimperatif n*e^ eu 

ufage que dam adfiim 5 ades , affifle , ou [ois prefent. 

^inft fe conjuguent les Compofe:tj de fum -, comme , 
Prefent y' Parfait ^ Jnfinit^. . 
Adfum^ ^ adfui, adcflei, iire prefent y affi fier. 
Abfam» abftii, abcflc, Are éAfem ysTabfenter. 
Dcfum , dtffiii , dcdfe, . manquer à. 

Obfum 5 obfui , obeflè y nuire. 

Et les autres : excepté ^Q{{\xm ,y> puis , & profum ,/r praRte, 
qui fe trouverm entiéument catgugûés après le verke vcnio 
;V viens. 

' ' H hhhO y Verbe aaif. : 

INDICATIF prefent. habeo ; habes , /« ; habet, // a. 
Pluriel, habemus ^ nous avons ^ babeus ^ wir^ ; lia»N 
beat , ils ont. ' - ; 

Imparfait, habebam yj^avols s^habebas ^ tu^ êUois ? habe- 
bac 5 itavoit. 

Pluriel, habcbamus , nous avions j habebatis ^ w«f aviez, § 
habebant , ils avaient., < . 

Parfait, habui ^fai est , 00 feus j haboifti , tu as eâ , oyi' f . 
^« eus ; habaic y il a eu j on il eut. " 

Pluriel, habuimus , nous avons eu , ou nous eûmes ; habuiftis , " 
vous avez, eu , ou vous eûtes : babucrunt ^ ou habuere, ils ou( 
f«>ou ils eurent. 

Plusqije-parfait, babueiam ,j*avois eu t habaeras ^ m 
^ols eu : habuerac , il avoit eu. ^ - 

Pluriel, habueramus , nous avions eu ; habucutis^ '^ous 
^'^iez, eu : habu^aat > ils avoieut eu^ 
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Futur, habebo , féUirai : habebis , ru auras : habebic > il 4ura. 

PlurUL habcbimas > mus nurms : habebirîs » vm nutiz» : 
liabebunc » ils âurm: 

IMPERATIF > frefent. habc , aye : habcat , qu'il air. 
Pluriel, habeamus, ayons : hahcte^ayez.: habeant,^ttV/i ayenti 
TUTUR habeco ( tu ) dyes : habeco { iUe ) qu'il sit» 
flmiil. habeamusj ayons: habecoce^ éiyez»: h,dhmio\qu*tlsayent. 
Subjonctif > prefent. habeam > que j'aye : habeas : tu ayes : 
habeac^V ait. 

Pluriel, habeamus ^^nous ayons : babeaiis > vous ayez. : 
habeanc» ils^ayent. 

Imparfait^ haberem , que feuffe > ou fmés ; habcrcs , 
tu euffes y ou tu aureîs : haberec » H eut , ou il aurait. 

Pluriel, haberemus, nous euffions , ou nous aurions : h^^bere- 
tis ^ vous eujjiez, j ou vous auriez : habexcnt , ils .eurent , ou 
Us suroient. 

Parfait* habuerim^firf j'aye eu ; habueiis , tu dyes fu : 
habuerit ^ il ait eu. 

Pluriel, habuei imus, nous , ayons eu : habuericis ^ i/aKx ayez, 
eu : habuerinc ^ ils ayent eu. 

Plusqu£*parfaix. habuiflèm ^ ^euffe » ou j'auroîs eu : 
baboillès > tu euffes » ou tu aureis eu : habuiflb: ^ î/ fiir > ou 
il aurait eu. 

Pluriel, habuittcmus y nous euJ]ions , ou nous aurions eu i 
habuiflècis y vous . euffiez» ^ ou vous auriez* eu : habuiûcnc 2 Ut 
tuffent j ou ils auroieut eu. 

FuTxm. habueio , que j'aurai eu: habueris > tu auras eu ; 
**%abuerit , // aura eu. 

Pluriel, habuerimus , nous aurons eu : lubuericis > vous au^ 
tez. eu : habucjint , ils auront eu. 

INFINITIF y prefent & imparfait, habcrc ^ avoir. 

PARFAIT , & plufque parfait, habuiâe > avoir eu. 

FUTUR, habicurum^ habicurani) habiturum cSé j ou fuiflè^ 
devoir avoir , qu'il aura , ou qu'il auruit eu. 

GERONDIFS, habcndi , d'avoir 5 babcndo i eu, ayant; 
hsihcndum y à avoir y on pour avoir. 

SUPIN, habiram , habitu. 

PARTICIPE du prefent. habcns , génitif, habcnris ^ ayant , 
qui a ^ ou qui avoir. 

FUTUR, habicucus , habicura , habiiuium eÛè > qui aterâ > 
ça* qui doit, avoir. 
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LA PREMIERE CONJUGAISON. 

l' A C T I F. 

I NDICATIF 9 prefenci, > i'aime s 4^^^^ > tu aimes ; 
4;»4r , il aime« « 
Pittriel amamus i notts aimons s ^w/x » vous aimez } 
amant » ils aiment. 

Ce prefènc fèrt à former plafîeurs autres Temps. 

iMPARfAlT. amabam > î'aimois 3 amabas j tu aimois / 
amabat , il aimoic. . 

Pluriel, ântéhâmus > nous aimions 3 mabdtis » vous aimiez 5 
anuAant j> ils aimoîent* 

Il (è forme du prefent , changeant 0 , en 46/1;;/. 

Parfait, ^^z/ju^î/i ^ j'ai aimé ou j'aimai ; amavijîi ^ tu as 
aimé ; ou tu aimas ; arnavit ^ 'û a aimé ^ 0/1 il aima. 

Pluriel, dmavimus » nous avons aimé > où nous aimâmes r 
amav!ftis , vou£ avez aimé , ou vous aimâtes } amaverunf j 
ou amavcre ^ ils ont aimé ou ils aimèrent. 

Ce parÊiit fert à former d'autres Temps. 

Plusque-pa^faii. amaveram , j'avois aimé j amaverds , lu * 
avois aimé ; âmaverut > il avoit aimé. 

Pluriel, arnaveramus , nous avions aimé maverniis j vous' 
aviez aimé ^ amaverant , ils avoient aime. 

Il forme du parfait , changeant / j, en f r^;ff. 

FuTiTR. , j'aimerai , amabis > tu aiijaerasri mabit , 
il aimera. 

Pluriel, amahimus , nous aimerons î mabkls ; vous aime- 
rez ; amabunt , ils aimeront. « ^ ' 
Il fe forme du prefeut , changeant 0 , en ' * * \ . 

IMPERATIF ^ prcfcnt. , aime \ amet , qu'il aime. 
Pluriel, rfuiff m»/ , ainions; 4in4e^ aimez; 4 w^wf> qu'ils aimcnCt 
Il fil forme du prefent de l'infinirif adkif y ôtant re. 
Futur, amato ( tu ) aime ; 4;w*ir(? ( i//^ ) qu'il aînie. 
Pi uriel.4/»^/i»iyia aimons, amatote^ aimez; amantOy qu'ils aiment. 
Il fe formé du prefent de rindicadiadif, changeant ocnaîo. 
Il feut remarquer que Timperatif , dans tous les verbes » n'a 
point de première perfonne au fingulîer. ' • . 

SUBJONCTIF , prefent. ame.m > que )*airxiç j am$ > que tu 
aime ; étmt 9 qu'il aime. 
. Pluriel mmus , que nous aimions î , que vous ai: 
miez ; ament , qu'ils aiment. 
Il fe forme clu prefent de Kndîcarif adkif , changeant en em. 
Imparfait, amarm , que j'aimalTe , c^w j'aimeroîs ymms ^^ 
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tu aimafles » &u ta aîmereis ; ifin^m^îLaimftc^ il aimetoir* 

Pluriel, amaremtis y nous aîmaffiorts y ffU nous aimerions 
amaretis , vous aimafliez j, ou vous aimeriez j amarent ^ ils ai» 
mafltnt ^ an ils aimeroient. 
Il fc iorme du prefènc de 1- infinitif adif ^ ajoutant m» 
Pare AIT. amaverim , que j'aye aimé i amaiferis ^ ta ayef 

aimé ; anuiverh ^ il ait aimé. 

Pluriel. arnAverimus y nous ayons aimé.; amaveritis ^ voua 
tyez aimQ i amdverint , ils aycnc aimé. 
* Il ie formé du ptfrfiaic de l'indicatif aâif , changeant h ^ wm. 

Plusque-parbait. améfvifm^ j'eufle aimé , ou j'aurôis 
aimé amavijfes 3 tu eufïès aimé , ou tu aurois aimé ; amavijfet^ 
il eût aimé , ou il auroit aimé. 

Pluriel, awavîjfemus p nous euifims aimé , ou nous aurions 
aimé ; âmaviffctis > vous eùifies aimé ^ vois autk& aimé ; 
Amavtffent y ils euf^nt aimé , ou ils aûroient aimé. 

Il [t forme du parfait de l'Indicatif a£tif, ajoutant ffem , 
avec deux /. ' 

, Futur. Amaveto ^ j'aurai aimé ^ amdveris ^ tu auras aimé ; 
smaverh > il aura ainié« 
Pluriel. ^Arnaverimus , nous aurons aimé ; mdporifis » 

vous aurez aimé amavertnt , ils auront aimé. 

Il fe forme duparfaitde l'indicatif adlif^changeanc i , en ero. 

INFINITIF prelenc 6c inçipaci^t. émarc 9 aimer. Ce prefenc 
fert à d'atttrçs tcmw. 

Parfait , & plu(que parfait, dmévifft > avoir mné. 

^ Il fe fojrme du parfait de l'Indicatif aâdf , ajoutant Jfe , avec 

deux/. ^ ^ 

iFuTUR. dmamum , amamm , amaturum $ge oafurffie, 

devoir WJjer^ itf qu'il aimera. ^ 

Il fe forme du Supin en # > ajoutant rum j r^w ^ rmuà avec 

4rjff> , ou fuiffe^ 

Gérondif, jimandi , d'aîmér ; amando , en aimant ; amaUf' 
.4lim 5 à aimer 3 ou pour aimer. 

Il fe forme du prefent de l'indicatif aâif > changeant 0 y en 
4ridî j en 5 en dndum. 

Supin. Amatuwy aller aimer; amatu^ à aimer, ou d*ctre 



^^XAJl^. -» ' ' ' 

Les fûpins fervent à former d'autres tems. 
Particivb. du preiènt. Amans » Génitif , dmdntis , aimant p 
qui aime , ou qui aiinoit. _ 
• Il fe forme du prefent de rnvucatifathf, changeant ^«^^t 
Participe du fucur. Amaturus , amdtura ^ amaturum , qui 
aimera ou qui doit aimer. 

Û forme du fupin eau, ajoutait rus , ru , rum. 
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DE LA LANGUE LATINE. 4) 
. Les vetbcs quin'ont point defttpinAi'ompcHncdefatureii rus. 

Lb Passif. 

INDICATIF , piefent. j^mor ^ je fuis aimé j amarU >ou amare^ 
ru es aimé ; amatur > il eft aimé. 

Pluriel. Amatnwr » nous femmes aimez; âmMm^yom 
^ aimé j dmântur > ils font aimez. ^ 
Il iè forme du prefênt de l'indicatif aâif > ajoutant r. 

Imparfait. Amabar , j'étois aimé ; dtaabaris ^ ou amabure , 
tu écois aimé ; amabatur > il écoic aimé. 

Pluriel, amabamar 9 nous étions aimés j amabmmi > vooa 
étiez aimez ; âmé^antitr ^ ils étoient aimez. ^ 

li (ê ferme dupre(ent de l'indicatif aâif,changeant a^en âhar. 

Parfait, amatus fum ^ ou/«i y j'ai été aimé , ou je fus aimé ; 
dmatus es , ou fuifti ^ tu as été aimé 3 ou tu fus aimé > amatuà 
tfi ; ou fuit^ il a été aimé , pu il fut aimé. 

Pluriel, dmâti fuums t ou /«/«Mi» nous avons été aimés 3 «» 
nous fumes aimez ; amati eftis ^ouftiiftis , vous avez été aimés , 
eu vous fûtes aimez ; amati funt , ou fuerunt ou fuere , ils ont 
été aimez , 0/1 ils furent aimez. 

11 (è forme du^upin en n » ajoutant s ^ mec fum $ ovkfui &C4 

pLtirsQ]jfi*PARFAiT. ouidius tfâm 3 on fuirum > j'avois été 
aimé ; amatus eras y ou f lier as , tu avois été aimé ^ amatiis eraty 
ou fîierat , il avoit été aimé. 

Pluriel, amati eramus yX)\xfuerams , nous avions été aimez } 
maii eratis > ou fuerdtïs ; vous aviez été aimez \mâti trm^ 
wfueram , ils avoient été aimez. 

Il Ce forme du Supin en <v,a joutant 5 avec ^r^m^oo/tf^r^^ &c. 

Futur, jimabor 3 je ferai aimé y amaberis , ou amabere , ttt 
feras aimé \ amabitut 9 il fera aimé. 

Pluriel. Amabimur , nou^ (êrons aimez ; maUmiul > vouf 
aimez ; suyAumut y ils iètom aimez. 

Il fe forme du prcfènt de Tindicaiif adif , changeant 
€ 9 en abor, 

IMPERATIF j pre&nt. anuire > ibis aimé i mitur 9 
(bit aimé. 

Plariei. Arnnmr , (oyons aimez ; ammmi > lôyez aimez j 

étmentur , qu'ils foient aimez. 
Le prefcnt de l'impératif paflîf , ( qui eft femblable auprefcnt 

de llaânitif a6kif , dans les quatre Xikmiugaifons ) iè forme du 

preiènt de Tindicacif aâif » changeant a , en 4rf 

FtTTVR. Antdtw (tu) (ois aimé;<fiKursf ( Ule) qu'il (bitaimé# 
Pluriel. Amemur , foyons aimez ; amaminor » ibyez aimez i 

amant or , qu'ils foyent aimez. 

U iê fQone du prelcat 4ç l'iadicat» aâif , changewc oxkâtotr. 
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SUBJONCTIF , prefent. Amer , que je ibîs ^iméymetU » 
ou amne > que tu fois aimé ; âmetur : qu'il foie aimé. 
PlurieL Ammur y que nous (oyons aimez $ . ommM ^ que 

vous foyez aimez ; amemur , qu'ils foient aimez. 

lifc forme du prefcnc de 1 indicatif adif, changeant a 3 en^r. 

Imparfait. Amarer > que je fullè » m je ferois aimé ; ama- 
refis > ou amarere » ta fufles tu ieiois aimé^ émaretwr > il 
£k , il (êroic aimé. 

Pluriel. AmaremuY y nous fuflions ^ o« nous ferions aimez y 
affiarewini 3 vous fuiliez ^ (?/^ vous ièriez aimez > amarentur j 
ils furfenc > 01^ ils (èroienc aimez. 

. Il iè forme du preiênt de l'ipfinitif aâif > ( ou du preiênt de 
rimperacif paflîf > qui eft iemblable au pieiênt de l'infinitif 

adtif ) ajoutant r. 

Parfait. Amatus fim , ou fucrîm , que j'aye été aimé ; 
éimatus fis y ou fuerU^ tu ayes été aimé ^ anMus fit ^ ou fuerit ^ 

ait ete aime. 

Pluriel. Awati fimtis , où fuerimus ^ nous ayons été aimez ; 

Amatifitts j, oiifueritis , vous ayez été aimez j fmt > ou 
fuerint , ils ayent été aimez. . 

Il fe forme du fiipin en il » ajoutant s y avec fim 9 ou 
f^erim^ Sec. 

PtirscLUE-p ARMAIT. Amatus effem 3 ou ////jf^w :> que j'euflle , 
€U j'aulois été aimé; amatus ejfes y oufutjfes , tu culïès y ou tu 
aurois été aimé^ amam effet > ou fuiffet > il eût ^ ou il auroit 
été aimé. . ' . ' , 

Plurieh Awkttî epms , ou fuîjfemus , nous euflions , ou nous 
anrioils été aimez yémâti effetis y ou fuijfeti s y vous enfliez , ou 
vous auriez été aimez ; amati ejfent , o\;k fuijftttt y ils euflènt j 
OH ils auroient été aimez. 

Il fe forme du iupin en u » ajoutant s » avec effem > ou 
fmffem^Scc. ^ 

FtTTtxR. Amatus ero y Km fuero ,que j'aurai été aimé : 
tus cris y ou fuerhy tu auras été aimé 3 Mnatus erit y om fuerit , 
il aura été aimé. 

' Pluriel. Amâti erimus,on fuerimus , nop» aurons été aimez » 
étmâti eritis » oxxfueritis » vous aurez été aime^ y émufi erint, ou 
/«fmr n ils àurôfit été aimez. * 

Il fe forme du fupin en u , ajoutant s y avec ero yOufuero &c.. 

INFINITIF prefent & imparfait» , être aimé, 

il fe forme du preioat de Tinfinitif aâif 9 changeant e en i. 
Parfait & plufque par£ût» Amstum , émMm^matum effe, 
ou fuiffe y avoir été aimé. 

. Il fc forme du S u pin en um a a joutant effe^oM fuiffe. , . . 
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DE LA LANGUE LATINE. 4* 
VvTUK. Amatim iri 9 oa amandum 9 Mmandam , amândum 

tjfe y ou fiiijpi y devoir £tre aimé \ qu'il fera , ot^. qu'il doit 



ccre aimé. 



La première partie de ce Fucur iè forme du Supin en um , 
ajourant />/ ^ & la ieconde paitie iè forme du preiènc de 
rindtcadf aâif changeant « > en â^im ^ en miâm 1 ca andum 4 
& a joutant effe , ou fi^ijp^. 

Participe du prctcrit. Amatus j am^t^ j amatum > aimé ^ 
qui a été aimé ^ ou ayant été aimé. 
. Il fê forme du Supin en ir » afoûtant s. 

pARTicn?E du nitun Amânias ^ éinumda , âmanium ^ qui 
(èra aimé , ou qui doit être aimé» 

Il fe forme du prefenc de Vindicatif aâif ^ cliangeant 0 9 en 
émdMs 9 en anda , en attdiim* 

Verbesà conjuguer comme 

Prefenc: Parfait» Supin en um. Infinitif. 

Vbco» vocavu ^ocatunt, vocare^ • appelter* 

Do. dedh dâtum. date ». donner. 

Domo. doMttu domittm. domare , dompter. 

St:co. fecui fcclum. fecare , couper, 

Ferhs déponens de la premiàe Confugéûfen. 

INDICATIF prefenc. Precor ^ \ç piic ; pmaris j ou precare ^ 
tu pries j precaijêr , il,piie. 

Pluriel. Pre^amttr ynoiis prions § frecdmini ^ voiis.pciés$ 
precdntur , ils prient. 

Imparfait. Precabar , je priois j precabarls ^ ou preCéAétre ^ " 
tu prîois ; precabatur y il prioit. 

Pluriel. Frecaùamur » nous prions '^fre^dbamitU ^ vous priez ^ 
frecabamur » ikprioienr. 

Parfait. Prtcéitus fum , ou fut , j'aî prié , ou je priai j 
precdtus es > o\j fi^ifli , tu as prié , ou tu p^s ; precutus ^ > ou 
fuit , il a prié ^ e^M il pria. 

Pluriel, precati fumus , ou fuitnus , nous avons prié , ou . nous 
priâmes ; precati efiis , onfutfiis j. vous avez prié ou vous priâ^. 
tes iprecatifimtiOafueruntj oafuereyils ont prié,0«rits prièrent. 

Plusq^ue-parfait. precatus eram , oufueram , j'avois prié î 
pYccatus eras , o}x fuiras 9 tu avois prié i precatus état , oufuerktB 
il avoir prié. 

Plurid. ^r^* ^MiMCi ^ou fueramuty nous avions pcié ; 
precati eratts y oa fueratis , vous aviez prié 5 precati erant, ôû. 

fueranty ils a voient prié. 

Futur, precabor ^ je prierai -, jpecaberis , ou precabere , tu^ 
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prieras ; preeAttUf j il priera. 
Pluriel. precMmar , nous prierons s precdbîmim , vou^ 

prierez ; precabumur , ils prieront. 

IMPERATIF. Prcfem. ptecare » prie j precctur , qu'il prie. 
Pluriel, precemtn^ prions; preamim % priez; prcfentur » 
quils prient» 

Futur. priCdtor( tu) prie ; prf r^r^r , ( ///^ ) qu*il prie. 
Pluriel. prccemHTj fiions , precaminor ^ ^dcz precantor , 

qu'ils prient. 

SUBJONCTIF > prefèntt precer , que je prie;^^^^if » ou 
ùrâcete , m prie ; precetwr , il prie. 
Pluriel, precemur , nous prions ; precemïni > vous priez j 
fïtcentur , ils prient. 

Impars AIT. precarer ^ qac je priaile , ùu je prierois ; precart'* 
fis y ou ptecarere y ta pnaflè ^ eu prierois^; pftmnwr > il 
priât , 01» il prieroic. 

Pluriel, precaremur , nous prialTîons , nous prierions \ 
precarémtn! y vous priaffiez , ou vous prieriez ; pr^^^rm/ir $ 
ils priadem > 0/^ ils prieroienc 

pAKf AIT. precdtusfim^ oafuerimy que }*aye prié; precatus 
fis , ou /if#rîi ; m ayes prié ; precMts fit , ou fuerh , il air prié. 

Pluriel, precati fimtfs , ou fuerïmus , nous ayons prié ; 
ptecati fitïs ^ ou fueritis , vous ayez prie ; precati fmt ^ ou 
/«m»/ > ils ayenc prié» 

PivsQyfi-PARFAiT. pncâtus effem » ou fuiffm , que j'eude 
prié y ou j'aaroisprié ; precâtus ejfes , ou fuijjfes yVi cuffes ipdéyùM 
tu aurois prié , precâtus ejfet , ou /«//t?^ , il eût prié , ou il 
•uroit prié. 

Pluriel. PrecÂti ejfemus 9 ovl fuijmus , nous euffions prié, 
m nom aurions prié ;prfr4^ effeiis » fuifieis , vous euflSez 
prié , ou TOUS auriez prié ,* preMi iffent y ou fuijfent , ils 
•u(ïcnt prié , ou ils auroient prié. 

■ F^tur. Precâtus er%^ oafuero , que j'aurai prié ; precâtus eris, 
Onfueris , tu auras prié ; pruéifus erit y ovifuerit , il aura prié. | 
Plnrid. Fncé^i erintus 9 ou fuerimus , nous aurons prié ; . 
precati erttts , ou fueritis y vous aurez prié ; ptecâti irini j oa 
fuerint , ils auront prié. 

INFINITIF prefenc & imparfait. pr^f4ri , prier. 
Parfait 6c plufque parfait, precatum » pr^catam y precatum 
fjfe ou fuijfe y avoir prié. 

Futur, precaturum , precaturam ,precaturum ejfe , ou fuiffe , 
devoir prier , ou qu'il priera. 

G£RONPiF. precaudiy de prier; prec4ndoy en priant ; precandum, 
& pper 9 i9#'pOurpiîcr« 

» 

* 
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Supin. PrecatuWy aller prierj f recatu^ à piicr, ou d'ctre prié. 

Participe du çrefent. pwiiiii>Geaixif>pW4«m,piianCj 
qui prie , êu qui pnoîc 

PARTicift du paflë. fncéÊtm» freiétd » frecmm > priant» 
qui a prié ou ayant prié* 

Participé du futur. precAturus y frecatura ^ precAturum , 
qui priera , ou qui doit prier. 

. Quelques Verbes Déponeiis ont encore le Participe du fucuc 

Verbes Déponens à conjuguer , comme precor. 

Prcfent. Parfait. * Infinitif. 

Imkâr. . imhdtuifumi imitAtL imtten 

Mlror. * mÎTAtus fum. ffHrdri. admirer. 

. LA SECONDE CONJUGAISON. 

l'Actif. 

INDICATIF y prefent. D$ç€q p j'enfeigne i d0ces j tu cnfeig^ 
nés ydocet il enièignc* 

PluriftL Dççenm > nous eD&igiiom^ iê€ni$ » vous œleignez} 
i9C€mt j ils enfêignenr. 

Ce prefent feit à former plufieurs autres Temps. 

Imparfait. DocebAm > l'cnfeignois j docebAs « ui enfeignois) 
docebat y il enfeignoît. ' 

Piuiiel. Docchémus y nous cn(èignions ; doceUiis 3 vous ca- 
feigniez ; docibAtu , ils enfeignoicnr. ^ 

Il fe forme du piefcnt changeant a , en lam. 

Pakp ait. Docui y j'ai cnfeigné , ou j'enicignai > Joaiijlî ^ 
tu as enfeigné > «1^ eu enièignas ; dpcuit » il a cnieigné > a» il 
enfèigna* . 

PiarieL DocmtMff y nous avons en(èîgné y ou nous enfèif 
gnâmes ; docuiftis , vous avez cnfeigné , ou vous enfêignâtes ; 
iocuerunt , ou docuere , ûs ont enlcigué ^ on ils eiiièignerenu 

Ce parfait icrt à former d'autres Tempsi 

Plusq][7E-famait. Dotu£uun y f avois enfeigné ; docuerés » 
ta avois en(è!gné ; docuetât s il avoir enfeigné. 

Pluriel. Docueramus , nous avions enfeigné ; docui/atis ^ 
vous aviez eafeigné > docuerAm , ils.avoient enfeigné. 

Il Ce&imt du parÊiic , changeant i > èn erAw» 

Futur. Doceîo y j'enfeignerai ; doabis , m eniêigneras | 
docebît i il enfèignera. 

Pluriel. Docibimus ^ nous enfeignerons j dQQcbitU ^ vous 
enfèignerez ; docebunt ^ ils enfèigneront. 

U & fonnc du pic&nt > ç^pgam # » en io« 
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NpêRATif prefeiu. Doce , enfeigne ; doceat , qu'il efiteigtlA 
Pluriel Dcceamtts » enfeigjions } iotete , cnfcignez ; doeeant, 

qu'ils enfèignent. ^ 

• Il fe forme du prefent de l'infinitif aékif , otant re. 
Futur, doceto ( m ) cnfetgne : (///* ) qu'il enkigne, 

• Pluriel. Doceamus , enfeignons : docetote , enfcignét : ÙKeuto, 

qu'ils en (cîgnent. , .,. i 

• Il fe forme do prefent de l'indicatif aûif , changeant o. en to. 
UBJONCTIF , prefent. Deceâm , que. j'enfiagnc i4»f*ds » 

f tu enfeignes ; doceat , il enfèigne. , ' f. 
Pluriel. Doceamus , nous cnfcignions : doceatts , voOS enlei. 
fiaiez , «fefMM , ils enfeigncnt. 

Il fe forme du prefent de l'indicatif adif , changeante» en am. 
■ Imparfait. Dtcertm , que j'enfeigpaflè , ou j'enfeignerois : 
'doceres , tu cnfeignafTes , ou ttt enfeignetois : itetrtti U entel- 

gnât , ou il enfeigneroit. ' - r • 

Plurid. Doterems , nous enfeignalhons , on nous enieignc- 
tions; dtaretts y vous eiifciçiaffiez , •« vous enleignewcz 
docerent , ils enfeignalfent , M ils enfeigneroient. 

- Il fe forme du prefent de l'infinitif adif, ajoutant «k 
•Parfait. Docuerim , que j'aye enfeigné : donerts» ta ay» 

enfeigné tiffWeriV, il ait enfeigné. \ 

V Pluriel. Docutrims , nous ayons enfeigné docmttis , 

vous ayez enfeigné ; i»c»etmt , ils aycnt^n^igne. . 

- Il fe forme du parfait de l'indicatif aûif , changeant i, 

'"pÎÎSqîxe-i-arfAit. Dociùpm , que j'euJTe , o« j'aurois 
«feignél i»cu4cs , tu eulfes ,.««ttt auiois enfcigne } dotm^tty 
il eût , o« il auroit enfeigné.- — 

Pluriel. DocHlffemns , nous euflSons , ou noOS aunoos enfci- 
gné} docuijfetis , vous eufficz , ou vous auriez enfeigné î *<w<i- 
ris eu(fent,o« ils auroient enfeigné . , 

• Il fe forme àa parfeit de l'mdicatif aûif , ajoutant ffem. 
Futur. Dw«m, que j'aurai enfeigné , «tofwrw , tu autas 

enfeigné , decuerit , il aura enfeigné. ■ '.. ' , jL,,^,, 
Pluriel. iJ<»f«fri«»«ï , nous aurons enfcigne ; tUfUmttt , 

•ous aurez enfeigné ; docuerint . ils auront enleigne. 

11 fS^âu parfeit de l'indi<iatif aftif ; changeant , .en m.. 

INFINITIF , prefent & imparfeit. Dteere i enieigncr. 
Ce prefent fert à former d'auttes Temps. • • 
Parfait , & plufque parfeit. Docuf , avéïr enfeigné^ 
il fe -fotme du parfait de l'indicatif actif , a joutant /e avec 

FufuR. DoOmm » d$lhtrm , Munm.jgt» ou 
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devoir enfcigncr , qu'il enfeignera , eu qu 'il auroic enfeigné. 

Il fe forme du Supin eu ^ ajoùcanc > rum j rofn , rum : avec 
effe , aafuijfe. 

On 'ajoute ejfe , pour exprimer k iîicur de l'indicatif;» m 

l'imparfait du Subjonéfcîf ; mais fuijfe ^ pour exprimer le pluC- 
gu6-paifaic du Subjondif , après un que retranché. 

GfiiLOMDiFS. Doctndi » d'enièigner y doccnio ^ en enfeignanc i 
docendtm , à enseigner , ou pour cnfèigner. 

Il ie forme du prefènt de l'infinitif aétif y changeant # , en 
nii a en ndo ^ en ndum 

Supins. Doctum p aller enfeigper ^ doSu j à enfeigner ^ ou 
decrcenièigné. 

Les Cupins (ecvent à fonner d'autres temps. 

pARticiPE du prefênt. Docens ^ Génitif» dormis ^ en enfèi- 
Çnant y qui enfeigne ou qui enfcîghoîr. 
. Il (c forme du prefenc de 1 in licatif a(ftif, changeant o , en w/. 

Participe du futur. Docturus j doitura » dociurum ^ qui en- 
feignera y 0u qui doit enièigner. 

lu fc forme du fopin en u , ajoutant rus ^rdy rum. 

L s P A s s I F. 

INDICATIF prefent. Doceor j, je iuis enfèigné , docerîs^ , ou 
docfre , tu es cnfeigné \ docetur y il eft enfèigné. 
Pluriel. Docemur > nous fbmmes enfèignez ; do^imini ^yous 
êtes eAfeignes $ dêcentur , ils font enfeignez. 

Il fc forme du prefent de l'indicatif aékif > ajoutant r. 
Imparfait. Docebar ^ j etois enfèigné ; docebarïs , x>u docebéU 
re ^ tu étois enfèigné ; docebatur , il étoit enfèigné. 
. Pluriel. Docebamur , nous étions eniêignés ; docebamlm , vous 
étiez enfêignez ; docebamur , ils ëtoient enfêignez* : - 

Il (è forme du prefent de Kndicat. aéHf^ changeant o en bar. , 
Parfait. Doclus (um , ou fui , j'ai érr? , je fus enfèigné ; 
doctus es , ou fuifti , tu as été , ou tu fus enièigné ; docius ejl ^ 
on fuit , il a été ^ ou il fut enfèigné» 

PhirieL D^/ (ums > ou /n/wirr 5 nous avons ^té j, ^ ir nous 
lûmes enfêignez ; doSi eftis , ou futflïs , vous avez été oh vous 
fûtes enfêignez ; docli funt ^ ou juerunt , ou /«^r^ , ilî ont écé , • 
ou ils furent enfêignez. 

Il fo forme du fopin en // , ajoutant x, avec [uni y o\xftn y 8cc. 
Pl.x7SQJ7E*parfAxt. DoSus trati^ > ou fueram , Vavc^s écé en- 
fèigné ; doUus eras , ou fueras , tu avois été en&igné i doUus 
erat 3 ou fuerat y il avoir été enfèigné. 

pluriel. Do^i eramus , ou fueranuis -, nous avions été enfeî^ 
gnez ; doâi eratis j ou fueratis ^ vous aviez été en^eigiiez i doéti 
£rd9tt 9 ou fuetéuà > il» «voient ix& enfêignez. 

' a 
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Il fe forme du fupin en ajoutant s y avec erdnt-^ oufnerm^èCCm 
• Futur. Docebor , je ferai cnfeignc ; doceberis , ou doccbere , 
tu feras enfèigiié : doccbitur , il fera cnfcignOi 

IHuriei. Docebimstr , nous ferons eafeignca; ; iocebimim , vous 
ferez enleignez ; docebuntur y ils feront enfeignez* 

Il fc forme du prefent de hndicar. aftif , changeant o , en hor^ 

IMPERATIF prefent. Docere y fois cnfeigné j docmur ^ qu'il 
foîtcnfeigné. ^ . . r 

PluvieL Dûcearmir y (byçns enfeignez dêomim > toycz en- 
feignez ; doceantur , qu'ils foyent enfeignez. 

Le prefent de l'impératif pailîf , ( qui eft femblable au prc-. 
fent de l'infinitif adif j, dans les quatre Conjugaifons ) for* 
me 4u prefent de Tindicatif adif , changeant p , en re. 
Futur- D^cetw (ru) fois cnfeigné; iùom (#//^) qtfil 

foie enfeigné. ' . r 

Pluriel. Doceamur , foyons enfeignez ; docemtnor , loyez en? 
feignez 5 docemor , qu'ils foyent enfeignez. 
Il fe forme du prefent de l'indicat. adif, changeant Oy en for* 

SUBJONCTIF prefent. Dtf^^^ 3 que je fois enfeigné j doci4^ 
ris , ou doceare ^ tu fois enfeigné ; rforf4f«r, qu'il foit enfeigné. 
'. Pluriel. Doceamur , que nous foyons enfeignez ; doceamini , 
Yoas foyez enfeignez j doceantur , qu'ils foyent enfeignez. 
..Ilfe formcdu prefent de rindicaiifa6tif> changeant o,ea4r» 
Imparfait. Dùc^fef , que je fulfe , ou je ferois enfeigné , 
iocercris , ou rft^cfr^r^ , tu fufles , ou tu ferois enfeigné dotite^ 
m , il fut ^, ou il feroit enfeigné. 

• Pluriel, X>»ffm»«r j nous folfions nous lerions enfei- 
gnez ; âocifemini , vous fulFiez , ou vous feriez enfeignez i 
re?nur , ils fiilfent , ou ils feroient enfeigneaJ. 

Il fe forme du prefent de l'infinitif adif , ( ou du prefent de 
l'impératif paffif, qui eft femblable au prefent de l'infinitif ac- 
tif Rajoutant r. ' . . , r - / 

Pa RF A IT. Doltus ftm , ^n fuertm , que j'aye etc cnieigne } 
doaus fis .ou fuerh , tu ayes été enfeigné ; doSusfii, wfuerk j 
il ait été enfeigné. / ' ^, 

1 Pluriel. > on fucnmus y nous ayons ete enlei- 

gnez î rfe^^î^ fitis , OMfuerhis , vous ayez été enleignez i 
fiar , ou funm , ils ayent été enfeignez. a • • 

H fe forme du fupin en n ^ajoikant i, avec^,Qafuer$tn^5cc. 
PiusQUE- PARFAIT. Dac7«j qf^w > OU fuïffem y que j^eiifiej 
m raurois été enfeigné ; doitus ejfes , ou , tu euffes , oU 
tu aurois été enfeigné ydoSus effet j oafmlfct , il eue , ou U 
aurott été enfeigné. * ' 
^ Pi m DuAl ^/Kri«fii5 3 6u fuiffemus , nous euifions » Mknoué 
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tarions été enfèignez ; doSi ejfetîs y ou fuiffetïs \ vous enfliez > 

ou vous auriez été enfeignez ; dotït ejfcnt > ou fuijfent , ils cuC- 
lent y ou ils autoienc écé en(èignez. 

Il (è forme du fupÎQ en u^YAtànt /,avec effent^oixfuifferfh 6co. 

FuTuiu DoShs erê y qkl fuer9 ^ ^que f auray écé enfèigiié : 
iê&us tris , ou fmris y tu auras écé eufèigné ; do^s erit j ou 
fuerit y il aura été enfèigné. 

Pluriel. Docti erhnus , ou fuerimus nous aurons écé enfeir- 
gnez i doâi eritis » ou fuernis ; vous aurez écé eaCngaa s iitf^ 
fi trint » ou fuerlnt , ils auronc écé enfeignez. 

Il fe ferme du lupin en u , ajourant x , avec ero , ou /l/ff » , Sec 

INFINITIF prefcnt & imparfait. Doceri , ctre enfeignc. 
Il fe forme du prefent de l'infinitif a£lif , changeant e ^ en /. 
Parfait & plufque parfait. Do&um 3 doitam » doitum effe ^ 
onfuijfe , avoir été enfeignc. 

Il te forme du fiipin en ttm y ajoutant ejfe , ou fuijfe. 
Futur, Doclum Irt , ou doccndum , doccndam , doccndum effe^ 
ou fuiffe 9 devoir êae eniêigué ; qu'il fera enicigué ^ (^11 qu'il au* 
roit écé enièigné. 

La première prtie de ce Fucur (c Corme du Supin en «m ^ 
ajoutant tri ; & la féconde partie fc forme dil prefènt de l'indi- 
catif actif , changeant g , en ndum 9 en ndam , en futum ^ ^ 
ajoutant effe , on fuiffe. 

On fe 1ère ordinairement de la première partie de ce futur » 
pour exprimer le futur de l'indicatif, ou l'imparfait du fubjonc- 
tif paffif ; & de la (econde avec fuijfe , pour exprimer le plufJ- 
que-parfait du fubjoncclf pallîf , après un que retranché. 

Pa R X I CI p £ du prétérit. Docluf y docla ^ doctum 9 enfèigné i 
qui a été enfèigné y 0U ayant été enfèigné. 
Ji fe ferme du Supin en u , ajoutant 
Participe du futur. Docendus , dacenda ^ docendum ^ qui fe- 
ra enfèigné , ou qui doit être enfèigné. 

Il fe forme du prefen; de l'indicatif aâif changeant 0 > ea 
9^/, en j ^ mbfflr. 

Phhes à conjuguer comme Doèeo. 
Trefcnu Parfait. Supin en um. Infinitif. 
Terreo. cerrui. territum. terrere. epouvantCK 
Deleo. delevî. deletum. delere. /facer. . 
Obfideo; cvbfedi. obfefTam. obfidere* dffieger., 
Tergco. terfi. terfum> tergere.- ntitioyet, 

Verbes déponens de U fecmde Conjugalfofh 
NDICATIF prefent. Polltccor , je promets j golliceris , ou 

pQllicm > Ctt promecs j foUicem 9 il proiacu 
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Pluriel. PoUlcemur ^ nous promettons ifoUktnnni^ vous pr^ 

mettez ; poUîcentur , ils promettent. 

^PARFAIT. Poliîcebar , je promettois ; poUiceharis i ou 
licebare > co promettois ^ foUkebatur ^ il prometcoit. 

Pluriel. Pcltifgbamur , nous pomettions ; polliceiâmini > 
vous promettiez ; polRcebmtwt y ils promettoient. 

Parfait. Poliuitus [um , ou , j'ai promis , on je promis ^ 
follicitus es , ou /////?/ , tu as promis , mi tu promis > foUicitus 
efi 9 ou fuit , il â promis » ou il promis 

Pluriel. PollUUi fumus » ou /ivînrtff » nous avons prcxnis ^ ou 
nous promimes ; poUîciti efiis , ou fn/ftis , vous aticz promis , 
ou vous promîtes ; poUictti fuut ^ ou fuerunt ^ ou ///^r^ ^ ils ont 
promis , ils promirent. 

Plusque-parfait. Poliuitus tram , oafaeram 9 i'avois pro- 
mis ; politcitus iras » ou fueras, tu avois promis : poUtchus erât^ 
ou funat y il avoir {nromis. 

Pluriel, Poîliciti erannis , oufueramus , nous avions promis ; 
folliciîi eratis j, ou fueratis , vous avie2; promis poîliciti erant i 
ou fuiront > ils avoient promis. 

FtTTUR. PoUicebor , je promettrai ; poUiceberis f o^poUicebe" 
fi , tu promettras ; pollicebhur y il promettra. 

Pluriel. PolUcvbimur , nous promettrons \p9llicebimini > vous 
promettrez ; pollkebutitur j ils promettront. 

IMPERATIF , prefenu PoUiare > promecs i pollicMur > qu'il 
promette. 

Phiriel. Pollîceâmm » promettons 3 poUicemini » pronmtez ; 

foUiceantur , qu'ils promettent, 

¥vTVK.,Pj»llicetor ( ) promets j pollicetor { ille ) qu'il pro- 
mette. 

Pluriel. Polliceamuir ^ promettons s poUicminor > promettez > 
follkentor ^ qu'ils promettent, 

SUBJONCTIF , prefcnr. PoUicear ^ que je promette ; poUkeH" 
ris 5 ou poUiceare j, tu promettes j, poUiceatur y il promette. 
Pluriel. JPolliceamur , nous promettions , pollkeamim a 
vous promettiez j poilkeantur ^ ils promettent. 

iMPARFArr. poîlkerer y que je promifle , on je promcttroîs j 
poUicereris , ou poUicerere ^ tu promifïesj, i^/y tu promettrois ; 
. polUceretur y il promît 3 ou il promcctroic. 

Pluriel. poUicetmwr > nous promiffions > nous promet- 
trions i pollkeremîni , vous promilTiez > oir vous promettriez f 
fèll\ç€fomur y ils promirent , ou ils promettroient. 

Parfait. polUcitus fim y ou fuerhn y que j'aye promis i 
poUicitus fis y ou fueris,.ui aycs promis j polii^itus fit ^ ou 
jfirmV > il ait pcomis. .... 
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PIorieL pollieiii fimus y ou fuerimus , nous ayons promis ; 

poUiciti fuis , ou fuerîtts , vous ayez promis \ poUichi fint , 
ou fuerint y ils aycnc promis. 

PiusQUE-PARFAiT. poiUàtus cjfem , oufuijfem ^ que j'euflè, 
ou j'aurois promis j poUlchus effes , ou fuips , ru eu (lès, çu rit 
aurois promis y pollicitus effet y ou fui ffei il tut» ou il auroic promis» 

Pluriel. poUlciti-effemus y ou fuiffemus 3 nous cuflîons , on 
nous aurions promis \ poUiciti ejjetis y ou fuijfetis , vous 
cu/ïiez ou vous auriez promis 3 poUiciti ejfcnt > ou fuijjent » ïi$ 
eudènc » fn ils auroienc promis. ' 

FvTUR. pollicitus er9 , ou fuero , que j'aurai promis ; polli^ 
chus erts , ou fuerU y tu auras promis > pollicitus erit » oo 
///^r/V , il aura promis. 

Pluriel. PoUiciti erimus , ou fuerimus , nous aurons promis; 
poUiciti eritis » ou fueritis , vous aurez promisi ; poUiciti etmt s 
ou fuer int » ils auront promis» 

INFINITIF , preient & imparfait. poUîceti , promettre. 
Parfait. & plu fque-^ parfait. poUicitum » polUcitaiu ^ poUici^ 
tum ejfe , ou ftt/jjij , avoir promis. 

Futur. PoUicitutum^poUicituramy polUcituruIn offe^ou fuiffh 
devoir promettre , q^u'il promettra ^ «a qu'il auA promis. 

Gérondifs. PoUicendi > de promettre ; pollicendo , en pro« 
mettant : poUicendum , à promettre , <?« pour promettre. 

Supins. PoUicitum , aller promecue ; poUicitu j à promeç- 
tre y ou d'écre promis. 

Participe du pre(ent. PoUicens y Génitif > pollicentis , prot 
mettant , qui promet , ou qui promettoir. 

Participe du prétérit. Pollicitus , poUicita y pollicitum , qui 
a promis , ou ayant promis. 

• Participe du futur. PolUciturus » poUicitura , polliciturum^ 
qui promettra > air qui doit promettre. 

Verbes à conjuguer ^ comme poUiceor. 

Prcfènr. Parfait. Infinitif. 

MJfereor: Mifertus fum. mifereti. avoir pitî^. 

Pateor. faffusfum. fétteri* avouer» 

LA TROISIEME CONJUGAISON. 

L' A G T I F. 

INDICATIF prefent. Lego y je lis : legis , tu lis : legit y il lit. 
Pluriel. Legimus » nous lifons ; legitis , vous liiez ; legunt 9 
ils lîfcnt. 

Ce prefent fert à former d'autres Temps. 

Imparfait. Lcgcham ^ je lifois ; Icgchus ^ tu lifois ; IcgcUtj 
iiUluit. 
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Pluriel. Legehmus^ nous liiipns: UgebMis ^'Hmhùm 
legebant , ils iilbicnr, 

U fc forme du prcfènt , changeant o , en tham. 

Parfait. Legï , j'ai lu , eu je lus : legifii , tu as lu , ou tu 
lus : legit , il a lu ou il lût. 

Plurier, Lçgimus, nous avons lu^ e^wnous lûmes : legifiisy vous 
avez lu, PU vous lûtes ; léger unt^ ou légère^ ils ont lu, pu, ils lurent. 
O? p4r/;î;V fert à formn i*autre$ T mps. 

pLTTsaxTE-PARFAiT. Legeram , j^avois lu s legerâs ^ ta 
avois lu ; léger at j, il a voie lu. 

Pluriel. LegetAmus , nous avions lû ,• Ugerâtis , vous aviez 
IM ; léger Ant , ils avoîcnt lu. 
U fc forme du parfait , changeant i , en erm. 

FUTÎJR. Lcg.im y je lirai ; leges y tu liras \ leget , il lira. 
Pluriel. Legemus , nous lirons i legetis > vous lirez , legent , 
ils liront. ' ' 

Il k fonne du prefent ; changeant 0 , mamy pour la pre- 
niére perfonne du '/îngulier , icmes 3 pour la féconde , &c. 

JMPERATïF , prelenc. Lege , lis ; légat , qu'il lifc. 
Pluriel. Legamus , lifons, /^g/V^, lifez , legant , qu'ils iifeni. 
Il fe formc-du prelènt de l'infinitif adtif , ôtanr rr. 
Futur. Legîto { tu ) lis 5 legito ( ///<? ) qu'il lifc. 
Pluriel. Legamus , lifons; legîtotey li(èz; legunto, qu'ils lifenr. 

Il fe forme du prefent de l'indicatif aâtift changeant a « > oU| 
itf en ito. 

SUBJONCTIF, prefent. Legm^ que je lifc 5 Ugâs^ta U- 
fcs 5 , qu il lifc. 

Pluriel. Z^imii/, noas.lifipiis i legatis ^ vous lifiezi /r- 
grfiïf 5 ils lifent. 

Il fc forme du prefent de l'indicatif aflrîf, changeant ^, en om* 

Imparfait. Legerem, que je iulTè^ ou je Urois) légères, 
tu luflès , ou tu lirois 5 legeret. , il lut , «iv il liroit. 

Pluriel. Legeremus y nous ludions y ou nous lirions ; legereth^ 
vous lulîlez 5 ou vous liriez ; legerenty ils ludènt , ou ils liroicnu 

Il fe forme du prefent de l'infinitif a6tif > ajoutant x». 

Parfait. Legerim ^ que j'ayç tu ^ iegeris, to ayes lû 5 
gerii , il ait lu. 

Pluriel, Lcgcrimus , nous ayons lû j legeritis , vous ayez 
lu ; leger'int , ils ayent lu. 

Il fe foiTue du parfait de llndicatif aébif, changeant /, en erim» 

Plusqui-parfait. Legîffem , que j'eùflc , ou j'aurois lû ; 
le^iffes y tu euflès , ou tu aurois lû; legijfcr , il eût, ou il aurott lû i 

Pluriel. Legîjji r/j, nous euiïîons, ou nous aurions lu ; Icgiffc- 

ils y VOUS cuiliçz^ QH vous auriez lu î Ugijfem 9 ils eu^c > ii^ 

a\iroi':iit iû, ' 
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DE LA LANGUE LATINE. 
Il fe forme du parfait de l'indicatif adif ^ ajoucant Jfem^ 
avec deux ff. 

FuTtf R. Léger9 » que f aurai lû ; Ugeris^ eu auras lu 3 Uge^ 
xit y il aura lu. 

Pluriel. Legerimus , nous aurons lu ^ legeritis , vous aurez 
lu ; legerint , ils auront lu. 
Il fe forme du prefenc de rinfinicif adif changeant î^ en CïQm 

INFINI riF , prefent & impar&it. Legm , lire. 
Ce verbe lèrc à former d'aucres Temps. 
Parfait , & plufque parfeir. Legiffe , avoir lu. 
Il fe forme du parfait de Tindicacif aâif, ajoutant ffe avec 
deux J0C 

. Futur» LeSurum » leSurm , le^urum efe , ou fuiffe , 4o« 
roîr lire , qu'il lira 3 ou qu'il auroic lu* 

Il fe forme du Supin cnu ^ ajoutant ^ rum , ram y rum ^ avec 
tjfe y ou fuiffe, 

G£R0NDif s. Legendi j de lire ^ Ugendo > en lilànt > Ugendum^ 
à lire ^ 011 pour Use. 
Il iè forme du prefbic de l'indicatif aâif » changeant ^ s cil 

fftdi y en endo > en enium. 

Supins. Leàum y aller lire ; le^u , à lire , ou d'être lu. 

Les fupins fervent à former d'autres Temps. 

Participe du prefent. Legens , génitif > legentis , li(ànc ^ 
jui lir ) i^iir qui litoir. * 

Il ie forme du prefent de l'indicatif aûif, changeant Oy en e»/. 

Participe du futur. L^ilurus > /^(?Mr4 » Ucturum , qui lira 

itf qui doit lire. 
11 iè forme du (ûpm en , a joûtant rirx 9 r4 » m/. 

L E P A s s I F. 

INDICATIF prefent. Legor, je fuis lu j //r^mV , ou légère^ 
tu es lu ; legïtur , il cft W. 

plorieL Leghnur ^ notis fbmmes lu s legimini > vous êtes lû$; 
eguntUY 9 ils font lûs. 
Il fc forme du prefent de l'indicatif aâif , a joâtant r. 

La féconde perfbnne du prefent de l*indicarif paiTif, des ver- 
jes de la tioificme Conjugailbn terminez en io y fe forme du 
irefenc de l'indicatif aâif^ changeant 10 ^ en mi ; conune 
leeipio 3 deciperis. 

Imparfait. Legehar , j'ctois lû 5 legebafts ^ ou legebdre , ta 
itois lû ; legebatur ^ il écoit lû. 

pluriel. Legebamur , nous étions lus 5 Ugebamini j vous étiez 
ûs ; legebantur ^ ils étoient lus. 

Il {e forme du prefent de l'indicatif aâdf, changeant Oy en ehar. 

Parfait. Leaasjm , oixfui , j*ai été , «ir ie fo$ lû j UStof 

\ 
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fS LES RUDIMENS. 

es y oxxfuîfit y tu as été y ou tu fus lû 'y USus e/l ^ ou fuît ^ il a 
ccé y ou il fut lû. 

Pluriel. Lc^ti fumus , oxxfuimusy nous avons été , ou nous fu^ 
mes lus } uni efiis y ou fulfitSy vous avez été y ou vous fûtes lus , 
U&i funt y ou fierunt y oxxfuere ^ ils ont été , ou ils furent lus. 

Il (è ferme du fupin en ^ , a joûtanc s , avec /«m, ou fui y &c. 

Plusque-parfait. Lecllis eram^ ou fueram , j'avois été lû} 
Icôtus eras y ou fucras , tu avois été lû ; Uilus erat , ou,/«^- 
^ il avoit été lû^ 

PlurieL Z^^âi tramus , ou fueramus , nous avions ité lus : 
ieSi erâtîs , ou fueratis , vous aviez été lus •* leSi erant y oa 

fueram y ils avoienc été lus. 

Il fe forme du fupin en a joutant x, avec ^r4;;;j ou ftieramy ôcc 

Futur. Legar y je ferai lû s /r^^W/ ^ ou Ugerc y tu feras lu ; 
Ugetuf y il fera lu. 

Pluriel. Legemur y nous ferons lus > legemïni y vous ferez lus ; 
legentur , ils feront lus. 

Il fe forme du prefent de l'indicatif adif , changeant o , en 
ar y pour la première perfionne du fiugulier « & en ^rii y poux 
la féconde ^ &c. 

IMPERATIF , preïênt: Légère , fois lu ; legatur, qu'il fbit la 
Pluiiel. Legajmr y foyons lus j legamini y foyez lus ; legan' 
tur y qu'ils (oient lus. 

* Le prefènt de llniperatif paflif» ( qui eft fèmblable au prefent 
de l'Infinitif aâif > dans les quatre Confugaifons ) fê fbnne du 
prefent de l'indicatif aftif , changeant • , ou h , en tre. i 

Futur. Legitor y ( tu ) fois lu ; legitor ( illc ) qu'il fbit lu. 

Pluriel. Legemur y foyous lus 5 legiminor y fbycat lus ; legun* 
for y qu'ils fôient lus. 
. Il fç forme du prefent de l'indicatif aâif y changeant 0^ da 
hytn hor. 

SUBJONCTIF y prefênr. Legar y que je fois lu j legarls y 00 
legar e , tu fois lû ; legatur > il foit lû. 
Pluriel. Legamur y nous fbyons lus y legamini > vous ibyez| 
JLùs ; legantur , iU foient lûs. 

Il fe forme du prefent de l'indicatif aéHf^ changeant Oy mar. 
Imparfait. Lcgerery que je fuiTc , ou je ferôis lù legererh, 
ou legerereyia fu(ïc, ou tu ferois lu; legeretur, il fviZyOu il feroitlû. 

Pluriel. LegÂtemur y nous fuffîons , ou nous ferions lus ; 
iegeremini y vous fuffiez , ou vous feriez lûs^j legeremur y ils 
Êiflênt y du ils-feroicnt lus. ' - 

Il fe forme du prefent de linfinitif aâif ( ou du prefent 
de 1 impératif palHf^ qui eft fcmblablc au prcfeai de ilnâniii^ 
adif} ajoilUQtc ' 

Parfait. 
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^DE LA LANGUE LATINE. 57 
Parfait. Leàuyfim ^ onfuerim , que j'aye écé iù -, leâus fis » 

tx^fums j tù ayes été lu \ uàus fit , oxkfuerk , il aie été lu. ' 
Pluriel. LeEti fimus 3 CKifuerims'i nous ayons été lus ; leSi 

fitïs i ou fueritis , vous ayez été lu \ Uctijint , owfumnt^ iU 

ayent écé lus. 

Il fe forme du fupin en ajoutant /> avec fim^oixfuerim^Scê^ 
PlusqvB'PARPAit. JUâus ejfew^, ou fuipm « que j'euflè^ oti 
j'aurois écé lu ; USus ejfes , ou fuJJfes » tu eudes , ou tu aurois écé 

lu ; lecltis effet , oafuiffct , il eut ou il auroit été lu. 

Pluriel. Lecii effemus , ou fulffemus , nous eullîons ^ ou nous 
aurions été lus , lecli effetis , ou fuiffetis , vous culEcz , ou vous 
auriez été lus ; ieSi efftnt , oahiffont , ils euÛent > en ils auroienc ' 
cte lus. 

Il fe forme du fupin en a joutant SyaveceJfcmyOufuilfem:>Scc. ^ 
Futur. Lcttus ero , ou fuero^ que j aurai été lu ; iectus erîs , 

o\xfueris , tu auras été lu ; leâus erit , oixfuerit , il aura été lu. 
Pluriel. Le&i erimus , ou fuerîmus , nous aurons écé lus $ leâi * 

trîtis , OM fueritis , vous aurez écé lâ^; leSi orînt > o\xfuàint » 

ils auront été lus. 
* Il fe forme du fupin en u , ajoutant s y avec ero ou fuero ^ ôcCé 

INf iNiTiF prefent &c imparfeir. Legi , être lu. 
Il Ce forme du prefènc de Tindicat. adUf , changeant > en /• 
Parfait & plufque partit. LeSum j. Uâdm ^U£tum cffe ^oxk ^ 
fuiffe y avoir été lu. ' . 

Il fe forme du fupin en um , ajôôtant ejfe , awccfuijfc\ 
Futur. Leâum m > ou legendum , iegendam^ legendum effit, 
^ fuiffe i devoir être là » qu'il fera lû , ou qu'il auroit été lu; 

La première partie de ce futor (ê forme du Stipin en mi 5 
ajoutant /V/ , & la (econde partie fe forme. du prefent de l'in- 
dicatif aâif y changeant 0 > en endum > en endoin > en ^jKi/^/n » 
& a foutant fjfi? , ou fuifft. ^ 

Participe du prétérit. LeStus , /e^4fi U&um » )à% qui ft* 
{té lû > #11 ayant été lu. 
Il [e forme du Supin en k , ajoutant s. ' ' 

Participe du futur. Legendus , legenda , legendum ^ qui 
fera > 011 qui doit être lu. 

r U ie forme du prefent de l'indicatif, aâif 1 diangeant 0 ^ jcn' 
Wi&fi^^en ^wrf/? :> en endum. ' 

Verbes à conjuguer , comme L^^"^. 
Prefênt.* * ParÉuc. Supin en uin. Infinitif. 
"^Hbigo. fubegl. fnbaSuki. fubigere. fubjugiiaiv 
Fi//^.^ fefelli. falfum. ' falt^e^ trompes;. 
^erfich^ ' ftrfecU^ ^perfe^um. perficere. achever» 
^wo. qHdifivu î ç qndfitHM. quxrcre. chercher. 
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■ ■ ^ " ' ' ' / i » 

Verbe Déponent de la croiiîéme Conjugaiibn. 

INDICATIF > pre(ênt. StqtMr i }e fiiis } feqmrh , ou fequrn^ 
tu fuis , feqjuhur > il foit» . • 
Pluriel. Scquimur i nous fuivons j fequimini ^ vous fui vcz; 
^quunîur ^ ils fuivenr. 

Imparfait. Sequebat , je fuivois > fequibaris , ou fequitéiris 
lu fuivois ) fequebdtfir > il fiiivoit. 

Pluriel. Seîpiekêmur 9 nous fuivions ^ fequeb^îni » vous fui« 
viez j fequebantur 3 ils fuivoient. 

, Parfait. Secutus [um y ou fui , j*ai fuivi , ^f/ je fuivis j fi^ 
mus es y oufuifii 3 tu as fuivi % êu (tt fuivis s i^^^if^i» ^fi » W 
»ir > il a iuivi > 011 11 luivit. 

Pluriel. Se^rj yirmiy^ , o\xfumiis 5 nous avons fuivis oir nous 
fuivîmes ; fecutï eftts , ou fuiftis , vous avez fuivis 5 o« vous fui- 
yîzesifecuti funt yOufueNént, ou fuereyils ont fuivi ils fuivircnr, 

Plusq3J£-]^arfait. Se£H$ê$s erofn > ou fucram , l'avois fui* 
vi femus exAs , ou /irrr^i > tu avois fiiivi ; ffcmiu ifdt > on 
/itffr^r , il avoir fùivi. 

Pluriel. Secuti eramus y ou fuermus ^ nous avions fuivi, 
[ecuti eratis > ou fueratis , vous aviez fuivi ; fcciui craot , 01^ 
pteruM, » ils ^avoicDC fuivi. 

. FuTVR« Sûfifii^ > je^ (ittVYaii ftquirk » m fequên ^ tu.iiii^ 
vrasj fequetUTy il fuivra. 

Pluriel. Sequemur , nous fuivrons 'y^[equemlni , vous iuivrezi 
fkquentUY > il fuivront. 

IMPERATIF , (wfcnt. Secpute , fuis ; fequatur , qu'il fuivCr 
Pluriel» Sequmm » £iivoa8 ; fequimini > ftiivez ^ feqiumtm^ 
qu'ils fuivent. 

' Futur. Sequîtor ( r« ) fuis ; Çequltor ( ///^ ) qu'il fuivc. 

Pluriel. Sequamur » fuivons ; fiquhmnar > iuivez y[e^uuUfa$ 
qu'ils fqlvènt. ' . 

SÛbJONCTIF » pteiênc. ^^f/y^r » que {e fuive ; feqftarîs, 
ou [equare , que tu.fuiv^ ; fequattêr y qu'il fuive. 
Pluriel. Sequamur y nou^ fuivions > f^quamini j vous fuiviezj 
feqttantur > ils fuivent. \ 

' ' liaARf ait;. Sfqknpr > que }e (iiivifle ; (^r/ )e fuivrois^i /rfir* 
rerU , où fequerere , ni fuiviilès » 00 eu fuivrois j Çequeum 9 

il fuivic , il fuivroit. ' / 

Pluriel. Siquercmur > nous fuîvîffions , ou nous fuivrions î 
/rqr^f re^fiti #^ vous fuiviiliez,j^ 0l^ vous iuviticsL'^fequmiutaê 
ils fuivilfeDt > .«ir ils fuivtoSmt. 

. PaAvait. Secutus ftnty onfuerim , que faye fiiivi ; feeutlifi 
fis y OU fueris , tu ayes fuivi î ^^mus fit , ou fuerk > il ait fuivi« 
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DE tA tANGUB LATINE. f9 

Pluriel. Se^titl fitnus y oufuerimus , nous ayons tiiivî y fecu" 
il fuis y owfuerhis^ VOUS ayez fuivi j [ecuti fm( j ou fuerint ^^ 
ils ayent mivi. 

• Plusque PARFAIT. SecHtuê tffem y o^fuiffem^ qw j'cu0è> 
m j'aurois fuivi ; (ecutus effes y oufuïfes , eu eu0e$ > fir m aurois 

fuivi ; fecutus effet > cmfufjfet , il eik , (w il auroic fuivi. 
. Pluriel. Secuîi ejfmtts y o\i fuiffemus. , nous eu liions, ou nous 
aurions fuivi ; fecttti ejfetis^ ou fuiffetis^ vous ^j^I^Zm ^u vous au- 
riez .fiiivi^ feçuiiipntf ou/tfij^irr),j^eufleQC^>liilsMroienc 
foivi. • • • 

Futur, Secutus ero , owfuero , que j'aurai fuivi; [ecutus ertSy 
oufueris , eu auras fuivi ; [ecutus erit , ou fuerit , il aura fuivi. 

Pluriel. .Secm trimjiu » ou fuerimus » nous Mroos ftaivi » /ir« 
rirrî m^ix p onifuerîtis » vo9S aures fûtyi i femi pri^t^ ou fie^ 
ri9i y ils auronc fuivi. t • ^ 

INFINITIF j, prefent &: imparfait. , fuivre, ' 
Parfait 6^ plufque parfait, JS^fUtMS^ ifW^, [tcutum 
ajfe y ou fuiffe , .avoir fuivi* 

Futur. Seçmmn , fecumm , fecutmm 9 efi%pafmf- 
fe. j devoir finirre , qu'il (uivra , «n qu'il aotoic fuivi# 

Gérondifs. Sequendi , de fuivre j [equendo , eu fuivant j /îw 
quendum , à fuivre , t?/^ pour fuivre. 

Supins. Secutum, aller fuivre^)«^iir//, à fuivre^ ûg d erre fuivi 
. Participe du prefent. SeqMm , germf. ^ fiqiêâmis » fuivanr» 
qui (bit y ou qui fiiivoit. . . 

Participe du pa(K. Secutus^ fecutà ^ [$mêm y ^afùîr 
^i » ayant fuivi. 

Participe du futur. Semurm , fimara » fuMtunm $ qui 
fttivra y 9U qui doit fuivre. 

Vetbes Déponens à conjuguer y comme Siqtm. 
prefent. Parfait, • Infinitif. • * 

Aà\^i[cQr^ adeptus fum, ddipiCci. tquerir* 

Ulcifcor. nlius/um. • MUijch venger. 

.4gfft€J(w. éggveffus fum. Jiggrtë. Mmprendie^ 
Péitior. ' paffus [um. * pâti. endurer^ 

Remarquez que Na[cor y tutus fum » tM^ci « naître p a au 
futur de l'infinitif, nafiiturus. 

Mùriw i mortuus fum \ nmi ^ fiitur <k llnfimtif» 
LA Q;UATB.IE'ME CONJUGAISON. 

L* A C T I F. 

INDICATIF, ftt&itt, jÉndi» » j'^coocei^^taécooK» 
/udit t il écoute. 
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r Ce prefènt fêrt à former d'autres Temps. 

Pluriel. Audimus , no.us écourons , audih^ ^ vous écoutez ; 
Mdiunt s ils écoutent. . • * ' 

Impâmait. j^eoûutois; auéithâs^ m écootois ; 

miiebai^y H écoutoit; 

Pluriel. Jîudiebamuf^ y nous écoutions j audiebatis ^ vous 
écoutiez; audiebant , ils écoutoicnr. 

Il Te forme du prefênt 3 changeatK 0 ^ tn ihâm. • • • 

Pâmait^ - Audivi , 'fzi découré , ou )*écoutai ^ âuâki^ > m 
«s écouté > 0fr m écoutas y audîvu y il a écouté , ou il écouta. 

Pluriel. Àiidivhnus ^ nous avons écouté , nous écoutâ- 
mes ; audivlftis , vous avez écouté , voUs écoutâtes \ audive^ 
funt y ou dudivere '\\% ont écouté \^qu ils écoutetem. .> 
' jGe par&ft {en h fortner. d/^autres 'Temps. 

PttrsQUE-PARFAiT. Audivetstm ^ Yavèh éccMé : M^veras , 
tu avois écouté ; audtverat ^ il avoit écouté. ' 
' Pluriel* Andiperamus y nous avions écouté y audiver^is^vous 
aviez écouté ; "audïverant » ils avoicnt écouté. . ^ \ 

• Il iê'.fortDe du parfair»>xiiMgeam i^ e^^^ » - . 

VvrvK, Audiam^ j'écouterai; éUidkti m écouteras; m*. 

iKff , il écoutera. • • *' 

Pluriel. Audiemus y nous, écouterons ; audietis ^ vous écou- 
terez ; ^//</rVffr >.ils éeouteisont*: « . 

Il & forme du prçfbnr : , changeant en m ^ pour : la fte^ 
inîerc perfonne du fingulicr , & en ^/ , pour la féconde , &c. 

IMPERATIF , prefent. Audi , écoute , audiat , qu'il écoute. 
Pluriel. Audimus y écoutons > audue , écoutez : audiant 3 
qu'ils écoutent. . 

Il fe forme du prelênt de l'infinitif aâi£f otantf/n 
Turvi^vAudkp f tir } écoute : Mtdito ( ille ) qu'il écoute. 
Pluriel. Audiamus , écoutons : audhote > écoutez ^ audiunto , 
, 4jpi''\\s écoutent. .* . » ' 

, Il fe forme du preiènt de l'indicatif aâif^ changeant #> en ra. 

SUfiJONGTIF y . prefent. Audiam^ ^ que j'écoute éuutiss ^ 
tu écoutes : dudiât 3 il écoute.. 
Pluriel. Audiamus ^ nous écoutions ; audUtis 9 \ou$ écou* 
tiez : audiétnt ^ ils écoutent. 
. ' U iê forme du prefent de Tindicatif aâif, changeant a, en am* 
Imparfait. Audirem, que j'écoutaflè, ou j'écouterois > 
Mudires y tu écoutafles ^ ou tu écouterois y audiret » il écoutât , 
eu il écoutaoit. 

Pluriel. Audiremus , nous écoutailions y ou nous écoute- 
rions ; ^ audiret! s , vous écoutafliez , pu vous écotttaieat : audi- 
rem, ib écoota&nc > pji ils ^OQteroienc. . 
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Il fe forme du prefenc de l'inânuif aâif j ajoutant m. 

Parfait. Audivmm , que j'ayc écouté : êndiveTÎs^ tu 
ayes écoaté : andiverU y il ait écouté. 

Pluiiel. j^udivmmifs , nous ayons écouté j audiverhis , vou$ 
ayez écouté : audiverint , ils ayent écoute. 
. Il fe forme du parfait de l'indicatif aâif, changeant h en erim. 

PIUSQ.UE-PARFAIT. Audiviffm y quc ]*çxmc » ou j'auroik 
écouté ) attdhiffes , tu enflés , tu aurois écouté : émdivif- 
fet , il eut 5 ou il auroit écouté. 

Pluriel. Audivifjcmus^ nous euflîons, ou nous aurions écouté > - 
auiivijfetis ^ vpus cuifîez « ou- vous auriez écouté : audiviffcfU , 
ils eulienc , «ii':ils auroienr écouté. • 

U fe fontie* du patfaic de hodicatif aâdf» ajoâtant fim^^ 
avec deux fs, ' ' 

Futur. Audivero , que j'aurai écouté : audivnis, tu auras 
écouté ; Audiverit > il aura écouté. 

Pluriel. Audiverimus » nous aurons écoaté : audiveritis^ vous 
auree écouté : Àttdivtrint , ils auront écouté. > 

Il fê forme du parfait de l'indicatif a ftif, changeant /, en ero. 

INFINITIF , prefenc & imparfait, audlre , écouter. 
Ce prelènt fert à formet d autres Temps* ^ • 

Parfait, plufque parfait, audïviffe ^ avoir écoutée * 
. U fe forme- du parfait de l'indicatif aâif, ajoutant 
avec deu^c fs, - ^ 

Futur. AudituruWy audituram^ auditurum ejfe , onfuiffe^ do» 
voir écouter^ qu'il écoutera , ûu qu'il auroic écouté» • 

U fe forme du &{ttn en n ^ a)oâtant rum ^ rmk > rMi 9 aveè 
^jj^ > du fuîffe. 

Gérondifs. Audiendi , à'écactc^ % audiendo ^ en écoutant) 
audïendum , à écouter y ou pour écouter. 
: il fe formcdu prefenc de l'indicatif aûif j changeant 0 > en 
endi ^ en tndo , en tndm. 

Supins. Auékumy aller écouter ; Mudim^ àécoacer, pu 
d'^re écouté. ' ' • 

Les Supins fervent à former d'autres Temps. 
Participa du prefcnt. Audiens , génitif, audientis > écou- 
tant y qui écoute > mi qui écoutoît. 
Il fe forme du prefent de l'indicatif aéHf 3 changeant a> en tnt. 
Participe du futur. AudUmus , auditurd ^ auditurum j qui 
écoutera , ou qui doit écouter. 
U fe forme du fupin en « ^ ajoutant rus , r4 » rum^ 

L a P A s s I F. 

INDICATIF y prefent. Awéfpr , je fuis écoutés ^mdms , Sa 
audiïf f tu es écouté i auditur > il eft écouté. 
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PluricL jiudimur y nous femmes écoutez». duâUnlni ^ Vôu$ 
^ses écoutez. j 4«4i«ii^irr 9 ils font écoutez. . r , i i 

Il iè forme du preiènt de l'indicatif aââf ^ ajoutant r. * | 

Imiparfait. AttdMar^ j'écois éccmté yâuiUehâris > ou 4ir4r^« 
i4rf , tu étois écouté ; audiebatur ^ il étoit écouté. 

Pluriel. Audiebamur , nous étions écoutez ; audiebamim , 
vous étiez écoutez ; audkbantur , ils étoicnt écoutez, 

U iê forme du preiênc de l'indicatif aâif» changeant iP> en eban , 

pARFAii;. Attditus fum , ou/irî , j'ai été , 00 je fos éoouté f I 
iOldkus es , ou /r///?/ tu âs été ^ ou tu fus écouté £ auditus efi > 
enfuit y il a été , il fut écouté. ' 

Pluriel. •Auditi [umus^^ ou fuimus , nous avions été > ou nous 
lûmes écoutez ; aaditi efth ^ ou /ir^ii j vouS': avez été , w 
vous fûtes écoutez ; Auditifimti ou fmmt ^ il$ o&t été » 

îls furent écouter. * ' " ' 

Il fc forme du fupin en u , ajoutant s , avec fum^ ou /«/ ^ &c. 
r PtysQjJE-tPARFAiT^ Audim eum^, ou fueram y j'avois été 
IcQutë éiuditus etds » ou /Jy^itf > tu ,avois été écouté i dnén 
fus etdt y onfuerat , il avoit été écouté. ' 

Pluriel. Audiri eramus , ou fueramus y nous avions été'écou* 
tez i duditi eratis , çufuerdtis , vous aviez été écoutez 9 4u4iti 
0ram y oKifuerant y ils avoient été écoutez. * - l . 

. H fc forme du fupin en jr»aÎQutant avec nrmfii^fnetdmficc. 

Futur. Àudîar , je Icrai écouté # âuiîms , 00 ^<<î«r* , to 
/bras écouté ; audietur , il fera écouté. 

Pluriel. AMdiewur y nous ferons écoutez ; .d^dimini , vooft 
^ez écoutez i audientur ils feront écoutez. 

Il forme du prefent de fmdicà^f aeiif , chai^nt f , 
en ar ^ pour la pretniere perfomie du fingulier^ & ca rrîf j | 
pour la féconde , &:c. * 

IMPERATIF , prcient, Auêsts ^ fois .éçoufiéi audiatur^ 
qu'il (bit écouté; * . 

Bmd, jiiuH^iimir ^ C^9à» 
tçz ; audiantur ; qu'ils fbicnt écoutez. 

Le prcièm de 1 impératif paflîf , < qui cft femblable au pre- 
lc9tt.de l'infinitif a£ttf, dans les auaue Conjugaifons) fe forme : 
du prefent de l'indicatif aâif » changeant « , en r^. ' 

TvrvK. Auésm, {tu) &^ koalé i éifdiiêir (ilU) qu'il 
foit écouté, ^ 
Pluriel. AudUnm , foyons écoutez ; audiminor ^ Coypz ecou^ 

tez ; auiiumcr ^ quils foient écoutez. . 
U fe forme du prefent de Tindioitif aûif, changeant Oy en tor. | 

SUBJONCTIF y prefent. Audiéir , que je fois écouté ; audî^^ 
ris y ou audiare , tu fuis écouté j audiatur^ qu'il fbit écoute. 
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Pluriel. Audïamur > que nous foyons écoutez ; nudiamini > 
^ous (oyez écoutez ; audiantur , cju'ils (bienc écoutez. 

Il ie éirme du preienc de rindicarif aâûf^ changeant en 4r«f 

ImparpaIt. Auiirer 3 que je fuflfe , je (êiois écouté ; ân^ 
direris y ou audhere , tu fuilès > tu ièiois écouté } mihctur^ 
il fut 3 ou il {èroit écouté. 

Pluriel. Audit emur ^ nous fuilîons » 9U nous ièrions écou« 
tez i éuidïremini > vctas fuffiez > «ir vous feriez écoutez f Mri^ 
f»irirf , ils fuffnst $ mt ils iêroîenc écoutez. 

Il fe forme du prefoit de 1 infinitif aûif j ( ou du prefênt do 
l'impératif pafTif j qui eft femblable au preienc de Tinânitif 
adif ) ajoutant r. 

Pâmait. ^«lUrir/Jîiir^ou/ii'mM, que fsycétéécôucé;^ 
AVff^ fis , ou yW#rîi 9 tu ayes été écouté % âutàtus fit , ou fuerit ^ 
il ait été écoucé. • • 

Pluriel. AuditiÇimus^ oufuerimus^ nous ayons été écou* 
cez » MkUti firis 9 ou fimitis , vous ayez «té écoutez i liiNM 
fmt , ou futfint 3 ik ayent été écoutez. 

Il fe forme du Supin en Uy ajoutant avcc7?w,ou fuertnii ScCé 

Plxjsque-parfait Auditus ejfem , ou fuiffcm , que j*eutîc ^ 
0/1 j'aurois été écouté ; auditus efses , ou fuifses , tu enfles , o$i 
ta auroîs été écouté ; éUuUius tfsit > ^ ou fuifM , il eâc » il 
auroic été écouté. 

Fluriel. Atidhi efsemvs , 00 futfsemtts , nous enflions , oa 
nous aurions été écoutez ; auditi efsetis y ou fuifsetis y vous 
euflîez, ou vous auciez été écoutez; auditi ejsent ^ ou fuif* 
fem y ils eudent , ou ils auroienc été écoutez. 

U (èfimiedo (tiptnet^ir^ ajourant s^vcc efsem^on fuifsem^c. 

FutUR. Auditus ère , onfuero , que j aurai été écouté ; au^ 
dhus eris y ou fueris y tu auras été écouté > auditus erk j on 
fuefît y il aura été écouté. 

Pluriel. Aiidtti erîtnus , onftutrimus f nous autons été éeoii^ 
«ex s 40iiîrj #rir^ > ou fàeritis , vous aorez'écé écoutez ( 
#r/fff , on fuerint , ils auront été écoutez. 

Il fe forme du fupin en u , ajoutant j, avec onfuero, SCCm 

INFINITIF , prefent & imparfait. Aifdiri , être écouté. 
Il fe forme du prefenc de 1 indicatif aâif » changeant en U 
pA&PAit , & plufque pâirfeir. Audkmn », âuiitm » ânikm , 
0fse ^ ou fîiifsc y avoir été écoutéé • * 

U fe forme du Supin en um , ajoutant efsc , ou futfse, ' 
FuTun. Audkum iri > ou audiendum » audiendam y audien^ 
ium ejsi » ou fulfse , devoir étie écouté s qu'il fent écouté 9 
mê qu'il auroit été éctkité. 
La première partie de ce futur fe forme du Supin en um ^ 
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ajoutant iri > & la féconde paitic fe forme du prefent de l'în- 
dicatif aâ;if 9 changeant 0 ^ en indum > en endam , en eudum » 
t joûtam efse , oà fmfse. 

Participe du prétérit. Auiim ^ auditÂ ^ âuàînm y écoaté , 
qui a été écouté , ou ayant été écouté. 

Il fe forme du fupin en « ^ ajoutant s. 
. Participe du futur. Audiendus ^ aadiendd 9 àudiendum > 
qui fera y ou qui doit être écouté: 

Il fe forme du pre(ent de Tindtcatif adtif > changeant ^ > eif 
indus , en , en eridum. 

f^erbes a conjuguer comme Audio. 
Prefênt. Parfait. Supin en um. Infinitif. 
Mume. munïvU muriitum. mknire, . forti&r. 
Haufio. baiifi. hau/lum. bsurki , avaler 
Heperio. ^ tepert. repertuin. reperire , trouver 
Aperio. aperui. Apertum. apcrire > déclarer 
» ■■ ifi > 

Verbe Déponent de U quatrième Conjugaifon. 

INDICATIF 5 prefenr. Metïor , je mefure j metiris , ou me^ 
tire y tu mefuies ; mcîïtur , il mefure. 
. Pluriel.. Me$imur ^ nous mefurons i metimm ^ vous mefù- 
t€^ ; metiHHtur y ils mefurenr. 

iMPARFAit. Aùtiebar , je medirois ; mttlébafis » ou merir- 
t^rf tu mefurois ; mctiebatur , il mefuroit. 

Pluriel. Metiebamur , nous mefurions j metiebâmni , vous 
mefuricz > metiebantur , ils mcfuroient. 

PARFAIT. JkUnfus fum > ou /ni , j'ai mefuré ^ 9ii je mefu^ 
rai # w^/t/iix es > ou ^ tu as meHiré » on. tu mefûras ; min^ 
fus eft y ou fuit , il a mefuré , 0« il mefura. 

Pluriel. Menfi fumus y ou fuimus j, nous avons mefuré , ou 
nous inefurâmes i menft efiis , ou fuifiis , vous avez mefuré 9 
M vous mefucâtes ; menfi [uni > ou fuerunt » ou finre ^ ils* 
ont mefuré , ou ils mefurerenr» 

PLUSQUE-PARFAIT. Menfus eram , ou fueram , j'avois 
mefuré 9 menfus eras , ou /«^m^ , tu avois mefuré i menfus 
orat y onfuerat , il avoit mefuré. 

Pluriel. Me«fi erdmus j ou fueramHs > nous avions mefuré , 
wenft eratis y ou fuerath , vous avMz mefuré i /^jî erdnt > ou 
fuerant y ils avoient mefuré. 

FUTUR. Metiar y je mcfurerai ; metiéris 9 ou mtiére , tu 
mefureras ; metietur^^ il mefurera.. • 

Pluriel. Metiemur > nous mefùrerons ^ mttimmî > vous me« 
liuiecez i mmcmm > ils meiurarotit, 

• ^ . • IMimATlF, 
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IMPÉRATIF , prefent. Mettre, mcfurc; mtimttry qu'il mcfore* 
Pluriel. Metiamur y mefurons} mtimini, mefurez } mtitmm 
ittr 9 qu'ils mcfutenc^ 
FuTXXR. Mttim (tu) mefuio,; misfor ( illt ) <}u'îl mefiire^ 
Pluriel. AiètUmur , méditons s metimmr > mefiuea f mr* 

tiuntor 5 qu'ils mefurçnt. 

S UBJONCTIF prefent. Metiar , que )e mefurc > fpetiaris 
ou metiar e , tu mefures î metiatur , il mefurei 
Pluriel* Mitimim , nous mefiinons $ mi$immm\ vote m^f 
fiiriez; metiânHtr , ilsmeforent. 

Imparfait. Metircr , que je mefuraflfc , o« je mefuretois ^ 
me tir cris y ou met ir ère , tu mefaradè ^ 0/1 tu nierurecois ; mui^ 
tetur j il mefuràt > 0» il mefureroit. 

Pluriel. Mctiremwr^ nous mefuraffionsi 9ir nQil$ me(iiitnon$ f 
metiremtni y vous mefûrâdiez > ^ir vous meiureriez i metirttHwr ^ 
ils mèfuralTenc ou ils mefurcroient. 

Parfait. Afenfusftm y owfuerim , que j*aye mcfuré } menfiif 
oafuerisy tu ayes mefucé ^ menfusfii, ou /mir^ il ait mefuré» 
Pluriel Mtnfi fimus j ou fuerimus > nous ayons mcfiiré ; men^ 
ft fuis y OU ftiéritt S , vdos aftL mefuré i menfi fint > oufuerlm j, 
ils ayent mefuré. : , 

Plusque-parfait* Menfus effem y owfuiffem , que j'eufle > 
011 l'i^ui'ois mefuré \ menfus effes , ou ftfiffes « eu euflès , êu tu âii^ 
tois mefuré ^ menÇus effets ou fujS^t i il eut ^ou 'û autotc àiefiué« 
PJurieli Menfi effemusy ou fui^musi nous enflions» nous au- 
rions mefuré ; me^ifi effetis^OM fuiffetisy vous euiïîez, ou vous aurici 
mefuré ; menfi effenty o\ifuiJfenty 'ûs eulTenr, ou ils auroient mefuré* 
Futur* Menfus ero ^ oufuero y que j'aurai mefuré ) menftU 
eris j ou fueris 9 tu auras meiuré \ menfus ettit i ou fuitk $ il aiin^ 
jra mcftiréè 

Pluriel. Menfi erïmus ^ ou fuerimus , nous aurons mefuré i 
inenfi erttis ^ ow fueritis y vous auj:ez mefuté > lu^jî erint 9 o^ 
fuerint y ils auront mefuré# 

INFINITIF > pielênt ic impatfidt. Metiri 9 mefiirer. 
Parfait > & plufque par^c* Mcnfum 9 menfm > menfun$ 

ejfe y oixfuijfe , avoir mefuré. 

Futur. Menfamm > menfutâm^ menfurum ejfey ou /«i]^^ dt* 
voir mefurer > qull mefiirera > aiv qu'il auroit mefuré» 

GBROMmBs. Metienii 9 de me&rer \ miiendo j en mefiiianc } 
metiendum > à mefurer y ou pour mefurer. 

Supins. Menfum 9 aller mefurer i m^/ji^/o à mefurer ^ ou d'en- 
tre meHiré. 

|PARTiaPB du pre(è|it . MetUns^^ genirif^ menemis, mefutant^ 
q ui mcfore 9 m qui meiiiroit. 

I 
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Participe du*pa(Ie« Menfus y menja , manfum y qui a mefu- 
ré , ou ayant mefuré^ 

Participe du futur. Menfurus , menfiara^ menfurmyqyi 
laérurera j qui doit mefurâr; • 

Verbes à. conjuguer comme Meiitf^ 
Prefent. Paifair. Infinitif. 

Blandm. . - ' Handitus fum bUndirL flatter. 
Expcrkr. expertns fum. experirL experioienccr. 
Lairgm'.' ' largîtusfum. - /4r^/Vi\ domiet lioerakment; 

Remarquez que orior 3 orttts fum > orïri j naître » a au par« 
ûcipe futur , oriturus , 4 ^ um» 

7 . — ' — ' — * i l j * 

E O , Ferbc Neutre. . . 

INDICATIF , prefent. £0 > je vais je vas ; » tu vas 1 
it , il va» 

Pluriel. Imus , nous allons ; itîs , vous allez ; eunt ^ ils vont. 

• Imparfait. Ibam , j'allois ; ibas , tu allois 5 ibat > il alloîr. 
Pluriel. Ibamus , nous allions > ibatis > vous alliez ; ibam > 

ils alloient. 

^ Parfait. M , je (ùis allé , ou j'allai s ivifti j m es^Ué .> 

tu allas y ivit ^ il cft allé , ou il alla. 

* Pluriel, h/imus ^ nous fommes allez, afinous allâmes ; 

$is , vous êtes allez , ou vous allâtes i iveruns , ou ivere » xb 
'ibnt allez , ils alktent.^ 

- PLXTSQtfB^ ARMAIT, fvetm y j'étOÎS ; ÎVUtÀS ^ XXL iVûHs 

allé; iverat y il étoit allé. 

, Pluriel. Iveramus , nous étions allez i iveratis ^ vous étiez 
allez iverant , ils étoient allez.* . 

Futur. /bOy\:^ù'j ibhy tu iras ; «(îr ^ iliira»- . 

IHuriel.' Mmus , nous irons > iUtis > vous irez; iïir»/ , ils iiontt 

IMPERATIF prefent. I y \a] eat y qu'il aille. 
Pluriel. Eamus , allons ; ite y allez ^ , qu'ils aillentv 
Futur, ho (tu) va j iro ( i//^ ). qu'il aille. 
Pluriel. Eamui > allons \ îiote:^ allez ; eunto ^ qu^ils aillent . 

SUBJONCTIF , prefent^ Emn , que j'aille ; eM , tu ailles} 
eat , il aille. • . 

Pluriel £iii»^4f ^ nous allions î eatïs > vous alliez î eant} 
ils ailleni:. 

: : ImparMit» /f m ^ aue j*alla(Iè , ou j'irois , im^ tu allaiies; 
air ta irois ; iVf/ ^ il all&t , 09 il iioit. ' ' . 

Pluriel, hennis ^ nous allaflîons ', ou nous irions ; iretis , VOUS 
allaffiez , ou vous iriez ; irent , ils aillaflent y ou ils iroient. ^ • 

Parfait* Iverim y que je ibis allé ^ ît^^m » ta ibis aUé î 
herh, il iintaUé. 
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Pluriel. Ivertmus , nous (oyons allez ^ iveriiis y vous [oyez 
allez ; herint 3 ils (byenc • allez. 

PtusQ.UE- PARFAIT. Ivijfem , que je fiiflc j> ou je (èrois all^ ; 

ivijfes y tu fufïès , ou tu fèrois allé j iviffety il fur, ^?// il fcroit allé. 

Pluriel, Iviffemus , nous fuHîons , ou nous feiions allez ; 
iviffetis y vous fufliez > an vous iericz allez s ît/ij^iriv/ , il fuflènc 
an Us (èroient allez. 

Futur. Ivero , je (êcai allé 3 iz/mV > tu feras allé ; iverlr ^ 
il fera allé. 

Pluriel. Ivertmus ^ nous ferons allés ; ivetitis , vous ferez al-: 
lez ; herint , ils feront allez. 

INFINITIF , ptefent & imparfait, fre.y aller. 
Parfait & plufque parfait. Ivtjfe , être allé. 
Futur. Iturum y ituram , iturum ejfe\ o\xJuiJfe,dc\oit alleç, 
qu'il ira j ou qu'il leroit allé. 

Gérondifs. EumU > d'aller ; eundo 9 en allant ; emdum > à 
aller ^ ou pour aller. 
Supins, hum y ieu. 

Participe du prefent. Jens , Geniiif> euntis , allant ^ qui 
va 9 ou qui alloic. 

Participe du futur* Imus > hura > iturum » qui ira ^ ot$ 
qui doit al|er. 

Les compofez de Eo y fe conjuguent de même : comme , 
Redeo y je reviens : Abeo , je m'en vas y &c» 

Firbe Neutre de U quatrième Conjugaifon. 

V E N I O. 

INDICATIF > prefent. Vènio , je viens ^ venis » tu viens ; 
venit y il vient. 

Pluriel, f^enimus ^ nous venons > venitis , vous venez ; ve-- 
niunt y ils viennent. 

Ijl^PARFAiT. FettiAm > .je venois ; veniehâs > tu venois \ 
iir^4r > il venoit. 

Pluriel. Feniebamus , nous venions } veniebatis y vous veniez } 
veniebant j ils venoient. , 

Parfait, f^iii y je fuis venu > «ir je vins ; venifii , ta es 
nu 5 «ir tu vins'; t;r»i> > il eft venu » oh il vint. 

Pluriel. Venimus , nous fommes venus , ou nous tînmes ; w-' 
niflis y vous êtes venus , ou vous v^ces > venerunt yO\x venere, 
ils font venus , tf« ils vinrent. * 

Plvsq}7e-parfàit. Venermv }*étois venu s vénerm yVX 
étois venu ; kfinétât , iji étoic venu. ^ 
^ Pln^iel. Venermus y nous étions venus 5 v^neratis j vouj 
cuez venus j vmrm ^ ils étoienc venus» 
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fvrvK. yèntam 9 je viendrai s vmes ^ tovîendias; 
pîet , il viendra. • 

Pluriel. Feiîkmus , nous viendrpns \ venietis , vous vien- 
drez ; ventent , ils viendront, 

IMPERATIF j prefenç. Vent , viens ; reniai % qu'il vienne. 
Plurielf Veniamus ^ venons \ venite ^ ytmez^vemdnt > qu'ils 
viennent. 

• Futur. Penho y (tu) viens ; ventto ( ille ) qu'il vienne. 

Pluriel. Feniéu^us ^ venons^ vmitote ^ venez » venimtOf 
iju'ils viennent. 

SUBJONCTIF 9 prefent. VènUm , que je viennç i veniâs , 
tu yieajnes; ventât , il vienne. 
Pluriel. Feniamus y nous venions j veniatis , vous veniez i 
reniant , ils viennent. 

Imparfait. Venïrm , que je vin0e ou je yimidrois ; ventres^ 
lu vinfles » ^ tu viendrots ; venhet , il vint , m» il viendroit. 

Pluriel. Venïremus , nous vinflîons , ou nous viendrions ; 
vnùreîis ^ vous vinflîez ou vou^ yiendric;? ; venirent ^ ils 
vinlFent , ou ils viendroient. " 

Pakfait. Venerim » que je (bis venu ; v^ineriSi, tu (bis venu} 
penerh , il foit venu. 

Pluriel. Fenerhnus 3 nous foyons venus j vcnei;itis \ vpus 
:(oyez venus venerint y ils foient venus. 
' PtuSQUî^-l^ARFAiT. Vénijfem , ciue je fiiflfe * je fcrois vc* 
pu ; vemps , tu fii^ ^ êu m Çcxqîs venu i veniffei il fôc , eu 
il feroit venu. 

Pluriel. Femffemus , nous fuflions , ou nous ferions venus; 
ven'iffetis , vous fuffiez , ou vous feriez venuç > venirent > ils fui- 
rent » 011 ils feroient venus, * ^ • 

Furyn. Vèneré^ je ièiai venu ; veperls, m iêtas venus 
^fumr ^ il fera vemi. 

Pluriel. Venerimus , nous ferons venus \ v^cntts vous fe- 
rez venus ; venerint , ils {èront venus. 

INFINITIF , prefent & imparfait. Venhe \ venir. 
Parfait , & plufque pariait, yiniffe > être venu, 
FuTURi yenturu'fU , venturam y venturuk ejfe , ou fui^e ^ de- 
voir venir ^ qu'il viendra ^ c?^^ qu'il feroit venu. 
. ' Gérondifs. Veniendi ^ de venir j yeniende > en venant ^ v^n/'-î 
?in/iri» j à vi^ > tftf pour venir, 
Svviss: Fentum :i ventu» . 

Participe du prefent. FenUns p génitif^ venientis , venant « 
çuî vient 5 oui venoit. 

Participe du futur, PimuTUS , vemrd i ViHtHfUm ^ ^ui VÎeu« 
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Renuatque fut les Fhrbes Neutres. 
Lorfque le Verbe Etre (t trouve au prefênt de Hnfinîtif d*tm 

verbe Neutre \ par exemple , Stàre , être debout ; tous les temps 
de ce verbe Neutre feront fcmblablcs au verbe , Je fuis ^ tu es , 
&c fuivronc en Latin Tes mêmes cems ^ fcion la conjugaîfbn du 
Verbe. Que fi le verbe Etre ne (è trouve pas au {mfcnt de iinfi* 
tiitif d'un verbe Neutre ; & quil rencontre dans quelques 
très rems, ces rems feront toujours paffêz : par exemple ^je fuU 
aile y je fuis venu ^ je feroJs retourne -, être dlé y être ve?iu &:c, 

P Û S S U M, ^ 

INDICATIF, prefent. Pojfum , je peux , qm je puis i potes j m 
peux j potefl y il peur. 

Pluriel. Poffumus , nous pouvons i potc^is > vous pouvez ; 
fojfîim , ils peuvent. , 

Imparfait. Poteram > je pouvois \ péteras » tu pouvois } pe^ 
ferat , il pouvoir. 

Pluriel. Poteramus , nous pouvions -^poteratif , VÛ14S pouviez ; 
poterant , iis pouvoient. 

Parfait. Potui j j'ai pu > ou je pus i potuifti ^ tu as pu ou tu 
pus y potttit 5 il a pu > 01» il put; 

Pluriel. Potuïmus , nous avons pu , ou nous pûmes 5 potuifils , 
vous avez pu , ou vous pûtes j potuerunt^ ou potuere, ils ont pûj^ 
.ou ils purent. 

PLusQUf-pAapAiT. Potuerm» favois pu j potuefas^ tu avois 
pû ; p^fir^ficr , il avoit pu. , 
Pluriel, Potueramus 3 nous avions pu ; potuerutis » vous aviez 

pu ; potuerant , ils avoient pu. ' 
Futur. Potero^f^fOixvtaiî poterisy tu pourrasjp(>/mV^il pourra^ 
Pluriel. Poterimus » nous^pounous ; foteffiis , ïous pourrez | 

poterun t » ils pourront. 
Il n'a point d'impératif. 

SUBJONCTIF:, prefent. Poffim , que je puiiTe jp^^i, tu puifi 
Tes ; pej^r ^ il puiflè. , . 

Pluriel. Pojjimus^ HOUS puiffions ; poffith 9 vous puifliez » p#/^ 
i^M , ils puifîent. 

Imparfait. Pojfem , que je pufîc , ou je pourrois ypojfes , tu 
puflès y ou tu pourrois ; pojfet , il pût , ou il pourroir. 

Pluriel. Poffcmus ^ nou^ puiEons > 011 nous poumons j poffe^ 
tis , vous puffiez j tf» vops pourriez ; pof[ent j ils puflent , ètt 
ils pourroient. 

Parfait. Potu^rîm , que j'aye pii i fotueris , tu ayes pu ; po^ 
tuerit y il ait pu. 
Pluriel. Potuerimus , que nous ayons pu } fotueritis , vous 

*ycz pu } pofuftm > ils aycuc pft, 
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Plusque PARFAIT. Potuijfem y que j'cuflfc y ou j'aurols pii ; 
pQtuiffes^ eu euûes » ou tu aurçis pu ; potuipt » il eue > m il 
auroit pu. 

Pluriel. Potutffemus , nous euflions > 9U nous aurions pu ; 
poîiiîffetis y vous eullîez , ou vous auriez pu j pofuijfent , ik 
çudcnc , ou ils auroient pu. 

Futur. Potuero » que j'aurai pu ; potueris , tu auras ^ 
riymV ^ il aura pu. 

^ Pluriel. Potuerimus y nous aurons pu ; potueritis y votis âureE 
pu ; poîucrint y ils auront pu. 

INFINITIF , prefent 6c imparfait. Poffe ^ pouvoir. 
Parjfait 9 & piufque-parfaic. Fotmjfe j avoir pu. 
Il n'a que ces deux Tems. 



P R O S U M. 

INDICATIF y prefent. Prafam ^ je profite ; proies , ta pro- 
fices 9 prodcjl , il profite. 

Pluriel. Péofumûs , nous proiicons ; prodefiis y vous profitez ; 
frofunt y ils profitent. 

IMPARFAIT. Prodetm y je profitois ; proderas y to pcofi-* 
toîs ; proderst , il profiioit. 

Pluriel. Proderamus , nous profitions y proderdtis , vous pro- 
fitiez ; pYoderant , ils profitoicnt. 

' PARFAIT, Profui , j ai profité y ou je profitai ; projfwfii y. ta 
as profité , ou tu profitas ; profuit » il a profité y ou il profita, 

Pluriel. Profuîmus , nous avons profité , ou nous prôntâmcs : 
profui/lis y vous avez profitez y ou vous profitâtes » profuerunt y 
ou profuere y ils ont profité ^ ou ils profitèrent. 
. PLUSQUE-PARFAIT. Profueram , f avoîs profité ; profue^ 
fâs y tu avois profité ; profuerat y il avoir profité. 

Pluriel. Profueramus y nous avions profité > profuetâtis y vous 
aviez profité ; profueraiit , ils avoient profité. i 

FUTUR. Prodero y je profiterai ; proderis » tu profiteras s 
frcderh , il profitera. 

Pluriel Proderimus y nous profiterons ; prodirkis , vous 
profiterez ; proderunt , ils profiteront. 

IMPERATIF , prefent. -Pr^j/îi y ou f r(?(/w , profite y profit , 
qu'il profite. . 

Pluriel. Profimus y ptqfktoins prodige , profitez; profiuty. 
qu'ils profitent. 

FUTUR. Prodefio ( tu ) profite ; prodeflo { ïlle ) qu'il profite. ' 

V\mh\:Profvnus y profitons S prodcjlote , profitez i profunto j 
qu'ils .profitent. ' . ** 

■. ■ ; 
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SUBJONCTIF 5 çrefenr. projim , que je proâce ; profis j eu 
profite ; profit , il profite. 
Pluriel. Profimus , nous profitions ) profitis > vous profitiez ; 
frofiht , ils profitcnc. 

IMPARFAIT. Prodcjfcm, que je profirafTè^ on que je profite- 
rois ; prodeffesy tu proficaÛcSj ou tu profiterois 9 prode^tt , il pro« 
fitât , ou il profiteroit. 

Pluriel. Prodeffetnus > nous mofitaifîons , - ûn nous profite^ 
rions ; prodefetis , vous profitallîcz > ou vous profiteriez , 
dejfent , ils profitafTènt , ils profiteroienr. 

PARFAIT. Profuerim , que j'aye profité ; profucris ^ m 
ayes profité ; profuerit ^ il aie profité. 

Pluriel. Profuetimns > nous ayons profité ; ptofunîtii 9 vous 
ayez profité ; proftéerint > ils ayent profité. 

PLUSQUE- PARFAIT. Profuifm , que j'cuATe , ou j'auroîs 
profité ; profuijfes , tu eufles y oh tu auroÂs profité 9 profuifi» 
fet , il eu;: , ou il aqroic profité. 

Pluriel. Profutffemus , nous^ euffions 9 «ir nous aurions pro& 
té ; profuifsetis , vous enfliez , mir vous auriez profité ; profuif* 
fent y ils euflent , ou ils auroient profite. 

FUTUR. Profuero , que j'aurai pruficé S profutris , i;u auras 
profité ; profuerit , il aura profité. 

Pluriel. Profuerimus ^ nous aurons profilé ; proftteritii 9 vous 
aurez profité 9 profuerim , ils auront profité. 

NFlNITIF i prefènt & imparfait. Prodefse , profiter. 
_ PARFAIT , ôc plufque parfait, profuif^e , avoir profité. ' 

FUTUR. Prof or Cy otxprofuturum, PrpfuturdWyprofuturum epe^ 
ou fuifse y devoir iprofiter 9 qu'il {nrontera » quil aura prphté. 

PARTICIPE <m fiitur. Profnturus , prof utUTd ^ prof uturum » 
qui profitera (7/^ qui doit profiter. ' . * 

Il n'a point d'autres tems. 

Ce Verbe' fignififr éncoit en François ^ iêsvir à quelqu'un a 
ou i quelque choie.' • * > 

FJO , Verbe Neutre paffif. 

INDICATIF 5 prefent. F/^, je fuis fait , ou je deviens ; jîx » 
tu es (ait , ou tu deviens ; ^{ , il eft fait 9 ou il devient. 
Plqriel. 9 nous fbmmes faits 9 ou nous devenons ; fi^^ 

fts y vous êtes faits 9 ou vous devenèz ; fiunt 9 ils.ibnc fiûts > oi 
ils deviennent. ' * 

IMPARFAIT. Flebam , j'étois fait , ou je devenois ; fiebat , 
lu érois fait:, ou tu devenois ; /îf i4f , il ctoit fait 9 ou il devenoit. 
Pluriel. Bohéums > noua étions faits 9 ou noiis devenions r 
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fiebâtU , vous étiez Êiitt» ou vous deveniez ifieidni p ils écoioiii 

faits , ou ils devenoienn 

PARFAIT. Factus fiim » oU fui 3 f ai été fait , ou je fus fait, ou 
je fuis devenu 9 ou je devins ifaHus es , ou /j^i/^i , tu as été fait j 
iH tu fus fait , ou ru es devenu ^ on tu devins tfaSus ejl, o\ifuêt$ 
il a été fait , ou il fut fait'î oif il eft devenu , 011 il devint. 

Pluriel. Faâï fumus y ou Juimus , nous avons été faits ^ oti 
nous fumes faits , nous lommes devenus y ou nous devin- 
mes 9 /^âi ejUs 5 ou /«i/^ii ^ vous avez été faits > ou vous £u« 
tes ÊÎts > M VQPS êtes devenus ^ vous devîntes ; faài Çum » 
fxfuerûnt » ou )Wrr ^ ils ont été ^its ^ Off ils fiirent fiuts 3 ou 
ils font devenus , ou ils devinrent. 

Plusque parfait. Fdtus eram j ou fueram , j'avois été 
^it > 0/^ j*étois devenu ; faâus eras ^ ou /n^riU y tu avois été 
iak.^ ou tu étois devenu ^ fdâus erat ^ ou /irrricr § il avoit écs 
fiiity M il étoit devenu* 

Pluriel. Facti era?}ius y oufuerdmusy nous avions été faits j 
ou nous étions devenus; fatti eratis oafueratis ^ vous avie2 
été faits > ou vous étiez devenus ; faâi oram ou fuiront , ils 
«voient été faits > ou ils étoient devenus. ^ 

FutVR. ^um , je (êrai fait^ ou je deviendrai ; fies y m iêfas 
fait , o« tu deviendras yfiet , il fera fait , ou il deviendra, 
j Pluriel. Fiemus y nous ferons faits , (?« nous deviendrons; 

y vous ferez faits > OH VQMê deviendtez ^ > ils ieçppt 
faits 9 0ir ils deviendront, : ' 

IMPERATIF, piefent. FUs , fois fait > Ml deviens } JÎ4/ j 
qu'il fait fait oti qu'il devienne. 

Pluiiel. Fidims , [oyons faixs ^ ou devenons jfiatisy (oyez faît^ 
OU devenez ; pant , qu'ils foient &its> ou qu'ils deviennent. 
Futur. Fno ( tu ) (oïs fait > ou deviens, y.fito (iUf) qu'ij 

(bit fait 5 o« qu'il devienne. 

, Pluriel. Fiamus ^ foyons fairSj, ou devenons j jitote, fbycz faits, 
«It devenez punto , qu'il fcient faits , ou qu'jls deviennent. 

OirtïOUVff'dans Praute & Horace , iî , a» Singulier , ^ 
f.tCy au pluriel de la fécondé pcrfonne du prêtent de i imperatif, 

SUBJONCTIF , prefenr. Fiam y que je fois fait , ou que je 
devienne ; ^as j eu fois fait , ou tu devienaÇ3 i 1 il fôic 
fait , ou il devienne* . t . » 

Pluriel Ramus y noui feyons faits, nous devetiions^î 
jÎ4r/j , vous foyez feîts , ou vous deveniez ; fi4uà a ils foyenc 
faits , ou ils deviennent. ' ' ' 

% Imparfait. F/V/e;;/ , que je fufTe fait , ou je ferois fait , ou 
)e deviniTç > mi je deviendcois -, fions , tu.fuâiîs Êuc ^ tu fe- 
rois &it > ou tu devinOès > «il tu deviendrois » Jî^r^ , il fiit fait» 
^ ' . ' ' ou 
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$fi il (cmt Bttt , ou il devint , ou il deviemlroitt 

^ Pliuiel. Fleremus ^ nous fuffions faits , ou nous (èrions faits j . 
vu nous devinflions . ou nous deviendrions s fieretU , vous fut- 
iiez faits , ou vous feriez faits y'^u vous devinfliez , ou vous de- 
viendrez s fiiffni'i ils fisâènc âûts j •» ilriaoiàic faits ^ ils 
devinrent , ou ils deviendroieht* 

- Parfait. Factnsfm y ou ///mwi ^ que j'ayé été fait 0« que 
je fois devenu y faâus fis y oufueris , tu ayes été fâjt ^ 01^ tu fois 
ii^venu ; fallus fit , 6a fuerit , il aie ésé faic , ou il foit devenu. 

Pluriel. FaSifimus , ou fuerimus » nous ayons ëcé&ics > m 
nous ibyons devenus j /tcî/ fitis > ou fueritis , vous ayez ét^ 
faits ou vous (oyez devenus ; fadi fint , ou fu^rint ^ ils ayenc 
été faits * ou ils foient devenus. 

, . Plusq]ije-parfait. FaSus epm 5 ou fuilftm » ^ue {'eudè ^ 
ou î'auxois été fait 9 9U que je tufle.^ m je krois dc^u ; /«ir^ 
tu& ffes y ou //^//r^3' ^ tu eufles y ou çu autois été fait » o« tu fu({ês^ 
ou tu lêlois devenu j jadus ejfet , ou f/i/j^t y il eue , il auroic 
icé faic y ou il fut , ou il feroit devenu* . - . w j 

Pluriel. F^^i ejcmus ^ ou fuiffemus » nous eudions 5 o« ocaia 
aurions écé Êiics, 9« nous fdlfions v oa iiou^ibîoa^^ 
faSî efetif ^ oa fuijfetis y vouseufficz.^ 011 vous asrlea âié faits » 
ou vous fuffiez , ou vous {criez devenus ; facti effent , Qwfuif^ 
fent y ils €u([cnt y. ou ils auroieac été faits » o/i Ils fuàîènc > aii 
ils feroienc dcvcnuSè 

txïTVKk FéSus-m » ùafueré ^ que f aurai éi:ét£liti pu pûaai 
devenu ; faitus €Yts , ovtfueris ^ tu auras étéiàir > o^ytvk leras de« 
venu 'yfaélus erit , ou. fuerit , il aura été fâit > o« il fera devenu^ . 

Pluriel. Fa^lierimusy ou fummusyuoas aurons été faits , 04 

nous ierons devenus ifdâi eritts y ou fueritis y vous auree is^ 

bk% y ou vous ferez devenus ; jéSsktfUn j ou fmmi » ils auront 

hk, faits 9 t« ib fèront devenusi ' - - • "i'- 

^ • . • . .. . 

INFINITIF prelent & imparfait* /ïm, être ^^^ly ou devenirs 
PAaF4iT>& plufque pad^ivtAaiSf ^ 
wf^ip 9 «Lvoir éfié (sdt ^ ou âœ devenu. 

fiJTVK. FdSum tri y ou fa^iendum , fdcitnàaiH y faclendum 
offt y ow fuiffe , devoir devenir , qu'il, deviendra , ou qu'il feroic 
devenu. \ ^ 

- Pa^^tigipe dtt.fiaffè.^ Fuâus » /dAi > fa&um » qiû a écé £iit^ 
.«/y qui e(l devenu, • 

- PARTiGiieB du îutur. FMkndui y facienda y faHoudum ^ ^m 

fera fait , ou qui «doit éi;re Éàk > oh qni d«,vie(idra » qui doic 
icvenir. " ' * • . 
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Ff.RO, Verbe Actif. 

INDICATIF > prcfiaiu Jwp > je porte j /m , tu foac^fêtn 
il porte* . ' ' 

Pbriel. Fmmm » nous pornos ; fcrtis ^ yoi» portez > /rririrr | 

ils portent. 

Imparfait. Fcteham y je portois j /pr^t4x , tu portois j /f r#f 
ItfT , il ponoit. 

pîtnkL Fnekmus > noui ^màtam^ fmhâtU > vous pdnMZ| 
ferebâfit , ils poitoicnt. 

• Parfait. T«// 5 j'ai porté ^ ou je portai ; tultfii y tu as pot-i 
lé » tu portas j tulh , il a porté , ou il porta. 

pluriel* T Uimm , nous avons, pocté 9 ou nous posâmes ^ tu* 
tifiii^ vous avier j>orté« M nmr portâtes ^ 
Us ont porte r «# ils ponèteiic.- 

Plusque-parfait. Tuleram , j'avois porté , triifSip tu avois 
porté ; tulerat , il avoit porté. 

PkuieL Tuleramus , nous avions porté $ tuliratis ^ vous avie^ 
porté ; 'mitfnMir,. ik aivokitt poné. 

Futur. Femni je poiteraî;/fm, tu portirâs^/i?m, il porterâ^ 

Pluriel. Feremus y nous portaons j fmth ^ vous porterez j 
ferent , ils porteront. " ' 

IMPERATIF J prefent. En «.porte ^ /rriir , citfil porte. 
Pluriel. Ftfémmy ponons$ /nt#> portez^ /ifnrivr/qa'ils pocteM^ 
5 Futur. Ferw ( tu ) t)orte j firto ( î//r ) qu'il porte. 
. Pluriel Ftrmus , portons ; /mi;/^ , portez \ f^runto^ qu'ils 
portent. 

S ÙBJ^QNGT4F:9 prefeni:.. Ar4ii> .que |e porte s feras ^ m 
► porte. /^r^, ilportc. ; ^ ; : ^ ^ 
- Pluriel. Feramus , nous, pocttoiis $ /ff^u^ , vowporàez , ft^ 
fdnt y ils portent. 

Imparfait. F^rr^» > que je portafle , ou je portcrois $ ferres^ 
m poctafTes »^ m tu porterois i /irrr^ r » il portât » ^ir il pomroit, 
. Phirieh' FisriMiif » nous 

fmfrîj , vous portaflScB , mt voqs pocteiies 4 fmm i ik por^ 
talTent 5 o« ils portcroient. 

Parfait.. î«/^r«« , que j'ayç porte ; tulefis 9 tu ayes portéi 
Hf/criV J il ait porté. 

Pluriel. Ttêinhmts s nousayoïis porte i t$lêr$M • tous ayesi 

porté : tuUrint , ils aycnt porté. 

* pjuvsOyE-PARFAiT. Tuiiffem , que j'euflè , ou j'aurois porté > 
ml^s y, tu ^JSi^:9mx\x aurais piCM^té ; rn/^f > il eut j ou il au- 
|M^iC' porté. 

Plttridé Tullffentus 9 noui coifions» «1 lums^turiom pocté f 
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tuVffetis y vous euiliez ^ ou vous auriez porcé ; tulljfent , ils 
cuflenc , ou ils auroient porté. 

Futur. Tulerû , que j'^uiiai porcé } tulms » taausas.porcé:^ 
fMlerh > il aura porté. 

Pluriel. T%Uri99Mis , nous aurons porté } tuimth » vous aurez 

Sorte ; tuler'înt , ils auront porté. 
[■ NFINITIF y prefent 6c imparfait. Ferre , porter. , 
^ P4RFAIT I & plufque parfait. Ti^liffe ^ avoir porté. 
Fit TVR. Lâiurum » Utursun f lâiwmm eSt , oa fuifi » devoir 
porter , qu'il portera , ou qu'il aura porté.' 

Gérondifs. Perendi , de porter \ fcrendo , en poruuc ;./|- 
tendum , à porter , ou pour porter. 

Supins. , aller porter^ /^rii , à porter^ Pir d écre portée , 
. PARTiciPfi du pre(enr, j gçnirif fnmU portant » 

qui porte y 9U qui portoir. 

Pai^ticipe du futur. Laturus ^ latura ^ Uturuni 9 qUi portera ^ 
w qui doit porcçr. . 

L B PASSIF. 

INDICATIF , pcefènt. Fem , je fuis porté 1 fmii » fom^ 
ta es porté ; fertitt , il eft porté. 

Pluriel. Ferimur , nous (ommcs portez ^ferimmi^ vous. ctc$ 
portez y feruntur , ils font portez. 

Imparfait. F^r^^^r , j'étois porté ; f^rebark $ 014 fercbéire ^ 
co* étois porté $ fné^MWt % il étoir porté. 

Pluriel. Rrehâmur » nous étions portez \ fertbmîtiî » vous 
étiez portez ifereb^ntur ils écoient portez,- 

Parfait. Latus fum on fui , j*ai été ou je fus porté ; Utus es 
oafuïjii y tu as été an tu fus porté iUius eft mfuif,^ il a été 

il hit porté. 

iHurief. Lâti fumus ou fuîmus , nous avons été , ou nous 
fumes portez i lati ejlis oafuijiis , vous avez été, ou vous fiites 
portez £ Uti fim > ou fuerimt ^ ou fuere > ils ont été^ eu ils 
fureiK portez. V , 

PursQ^B-PARFAiT. Létnu irm 9 ou fmm 9 favoit été 
porté ; latus eras ^ o^fuer^s ^ tu avois été porté i liU$fi rmr na 
///^r^f ^ il avoit été porté. ■ *• 

Pluriel. iMi eramus > oixfueramus s i^ouse avions, été ppnez a 
^nrîx , ou fueratisyytm aviesâ éiié portés j kii . iCr^iir on 
.^svr4«r 9 ik avoiem été rartez. , 

Potur, frr^y , je ferai porté î fer cris ou fetere ^ XU feras 
porté ; /erff«r , il fera porté. 

Pluriel. Ftremur 3 nous ferons portez ^fere^mini j vous ieresb 

Îortez , ferentur y ils feront pmez. 
r MPERATIF ^ prefcnc Arrr^foU pQCté; irr4llir >. 
L ibii porté. 
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Vhnid. Fcr47nur y Coyons portez j ^ foycz portez J 
/(pr4«r«r, qu'ils foiencpoitcz, 

' ' FtJTUR. Fertor (ta) fois porté ifinor (ille ) qu'il foît porté. 

Pluriel* Fetâmur ^ (oyons portez j /w/w/jwrr , foycz portez; 
feruntor , qu'ils foyent portez. 

SUBJONCTIF , prefent. Ferar , que je fois porté j/PMm > 
ou /pr^r^ , tu fois porté § feratur , il foie porté, 
Pliuriot. FcràmÉtr , nous (byms portez iferamiui y youà fo- 
yez portez ; feràntur , ils foyent portez. 

' Imparfait. Ferrer , que je fufTe , ot4 je feiois porté 5 fcrrf- 
ris 3 ou fcrrere , tu fufles , f « tu lêrois porté > ferretur , il fut ^ 
m il fcroit porté. 

Pluriel. FmeinUf , nous fiiifîofis , ou nous ferions portez j 
ferrmhil , vous fuifîez , ou v6us* (étiez portez ifetfmur^ ils 
fulTcnt , o« ils (croient portez. 

Parfait. Laïus ftm , ou fuerhn , que j'aye été porté ; 
l4itus fis y ou fuerii ^ tu ayes été porté % latHs • fit , oafuerit , U 
ait été porté. . • T 

Pluriel, Ldti fimus , ou fuerimus , nous âyons été portez' t 
Idtïfiris y on fueritis , vous ayez été portez i lati fint y ou /«f- 
1/\nt y ils âyent été portez. / ' 

Plusque-Parfait. effem y ou fuïffm , que j'euffe 0x1 
fautois éré porté ) Imus effes , où fuiffes > tu euflès, 011 tu aurois 
été porte ; latui effet , ou fuïffet ,11 eut il auroit été porté. 
- Pluriel. Lati effemus , ou fuiffemus , nous eullîons ou nous 
aurions été portez ; lati effetis , ou fuiffeùs y vous eulTîez , ou 
vous auriez été pc^ez ^ lapi ogent » oa fuigm , ils euiTenc ^ 
ils auioientéti^ portez. . ^v . . 

VvrvK.Lifus ero 9 oxi fuero y que j'aurai été poni;l4m 
erts y OM fueris , tu auras été porté ; /^/«x erït,y ou /«^r// , il 
aura été porté. 

Pluriel. erimus» ovkfuerimus y nous aurons été portez | 
Uti erîtïs , ou fueritis , vous aurez été portez S lati erh^ , on 
fuirim , ils aofont été portée; " 

INFINITIF , prefent Se imparfait. Fcrrl , être porté, c ^ 
' Parfait & plufque-parfait, Latum ^ latam ,iatum effe^ 
ou /in^ 9 avoir été porté. 

. Ft7Ttnt. luttum iri , ou fweuim , fereniam i ferendam , ej^ * 
mfuijfe y dçvojr être porté ^ <ju*il fila poroé ^aa qu'il aurofc 

été porté. • '-^ ' • . ' 
Participe du prétérit, Latus yUta , latum , qui a été portée 
ayaiu été porté. • 

Participe du futur, ferendus ,fer€»i4 ^'femim^ qoi (m 
porte p ^1^ ^ui doit être portét - . ^ 

uigiuzed by ^ ' 
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' VOLO. 

INpICATIf ^preiçnc, Fol0./\t veux 9 vis , tu veux ^ vidt » 
il veur. ' 

Piuriel yilumus >.noag voubns \ vuRis , vous voulez « t^#«' 
/«f»f , ils veulent. 

Imparfait, f^olehm j )ç yovilqis i voUbas 3 (u vouloisi vo-- 
hbat y il vouloir. • ' 

Pluriel. VèMétmus 3 nous voulions , voUbâtU ^ vous vouliez ; 
4^^4iyr , ils voùloient. ' ' 

Parfait. Volui ^ j'ai voulu, ^« je voulus ; volutfiiyVX as 
voulu , ou tu voulus j -vo/w/V :> il a voulu , OH il voulut. 
. pluriel, l^lmmus > nous avous voulu ^.ou nous voulûmes ; 
voluifiis y vdtts*avez voulu y ou vous voulûtes voluetunt > oci 
voluere ^ ils ont voulu ^ ^ir ils voulurent. 

Plvsque- PARFAIT, /^///fr^w , j avois \Qu\\X'^volu(iras i eu 
avois voulu ; voLuerat , il avoic voulu. . * * 

Pluriel. Folueramus y nous avions voulu \ volu^ratis 9 vous 
aviez voulu ; voluetém 9 ils avoient voulu. 

Futur. yiUm» je voudrai i V9les > tu voudras ; volet, » 
il voudra. 

Pluriel. Fblemusy nous voudrons» voletis,yous voudrez; 
volent , ils voudrouc. 
Il n'a point d'impératif. 

SUBJONCTIF ^ preient. {f/im^ que je veuille $ velu j co 
veiîilles > t'^/iV , il veuille. 
Pluriel. FcUmus , nous veuillons ; velitîs y vous veuillez l 
pelint , ils veiiillent. 

I^ARFArr^ ffellem , que je voululle, ou je voudrois ; vellès^ 
tu voululTcs » M» ta voqdrais S vellet y il voulut ^ tfif il voudroit. ^ 
Pluriel. Vellemus y nous vouluflions , ou nous voudrions ; 
veUetis , vous vgululTiez , ou vous voudriez 9 velUnt , ils 
vouluflent , 01^ ils voudroicnt. * ' . . " , ' 

. PAji^FAiT* voilier Im , que j*aye voulu ; voluerU 9 tu ayci 
voulu , voluerit , il ait voulu. . ' '! 

Pluriel, f^oluerimus , nous ayons voulu, voluerUU ^ vous 
ayez voulu voluerhn , ils avent voulu. 

PLUSQUE- PARFAIT, roiu^em, qw îTeufTe , ou j'aurois 
voulu ; voluiffes ^ tu eu& > 0« eu autois Voulu $ voluiffet il 
, Ml il ^urott voulu. « 

Pluriel, roluijfemus ^ nous euffions , ou nous aurions voulu $ 
volutjfetis , vous eufïîcz , <?« vous auriez voulu i voluipnt ; iU 
^uflent , ou ils auvoient voulu. 

fyTUR. Foluero > que j'aurai toulu : volmh 9 iu aura$ 

} v^//rmr , il awra voulu, • > 
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Pluriel Voluerïmus , nous aurons voulu i volueritis ^ voui 
aurez voulu i voluerïnt y ils auront voulu. 

INFINITIF , prefcnt & imparfeit. Velle ^ vouloir, 
Tarifait & plu(qae- parfait, Volutffe^movc voulu. 
^ GE&ONDIFS ViUuii > de voliloir ; t^/^ , en vodant S 
vmlendftm 9 à vouloir , ou pour vouloir. 

PARTICIPE du prefcnt* r^lm i gcnicif j| volcntis voulant « 
qui veut » 01^ qui vouloir. - . 

NOLO, 

I- NDICATIF , prcfênr, Nolo ^ je ne veux pas i non vis , tu 
ne veux pas i non vult , il ne veut pas* 
Pluriel Noimus ^ noua, ne voulons pas ; im viUds » vou^ 
ne voulez pas ; nêlant , jk ne veulent pas. 

IMPARJPAIT. Nolebum , je ne voulois paiT^ n^lehu^^ m M 
Toulois pas ; nolebat ^ il ne vouloit pas. 

Pluriel. Nolehamus , nous ne voulions pas » noUbatis j voui 
ne vouliez pas î nolebant , ils:ne vouloient pas. 

PARFAIT. Nolui y je n'ai pas voulu i je ne voukw ras } 
mlaijli, tu n'as pas voulu , Mi<ca ne voulus pas ; noUtàt u n*a 

pas voulu , ou il ne voulut pas. 

Pluriel. Nolnimtis , nous n'avons pas voulu j ou nous ne vou- 
lûmes pas i noluifih » vous n'avez pas voulu » ou vous ne vock. 
lûtes pas ; n^/nf^rm » ou fi0/ir»r#yits n'ont pas voolu^ils ne 
youlurent pas. 

PLUSQUE- PARFAIT. Nolueram y ]C n'avois pas voulu, 
nalueras y tu n*avois pas voiilu ; nolueraty il n'avoit pas voulu» 

PlurieL Nêlunamus y nous n'avions pas voulu ; mluetMU % 
tDi|S n'aviez pas voulu i mbmémt ^ ib n'avoîent pas voultu 
» , Futur; ¥hïâm y je ne voudtài pas S niUè$ ^ M ne voudrà$ 
|ias ; noUî y il ne voudras pas. 

' Pluriel. Nokmus y nous ne voudrons pas I noUtis , vous ne 
TOudrez pas » noient > ils ne voudront pas. 

IMPERATIF > pre&nt. JShHs ne veuille pas ; éalii^fp^H 
ne veuHle pas. ... ' 

Pluriel. NoUmus y ne veiiillons pas ; nolite ^ ne veuillfcz pas 4 
noiint y qu'ils ne veuillent pas, 

FUTUR. iV»/îra(rif}ne vetiiUepass nriUê^ilU) qu*ilne 
TOiiUe pas. ^ - ^ 

Pluriel. Nolimusy ne veiiillons pas > nolitote^ ne veuittes^ pas ; 
mlunto y qu'ils ne veiiillent pas. 

SUBJONCTIF , prefent. Nolhn , que je ne vciiiUe pas ; «#- 
Us y tu ne vetiilies pas ; rnriii ^ il ne veuille pas. 
Pluriel. Nolhms^ nous ne veuillons pas 9 ifa/lr»# 1 tous M 
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l^uiltez pas ; nolim , ils ne veuillent pas. \ 

IMPARFAIT. NolUm > que je ne TOuloÛè pas» pu {e ne voot 
dhpoispas i mHet > ame vouii^b pas > tu ne voudrois pas % 
wdlit y il ne voulût pas ^ ou il ne voudroic pas. ■ 

Pluriel. Nollemus ^ nous ne vouluflîons pas ^ ou nous ne vou- • 
drions pas $ nolletis, vous ne voulufCez pas^ ou vous ne voudriez 
pas ; nollent y ils ne voùluflènc pas s m ils ne voudroienc pas. 
) PARFAIT. Nobufim ^ que )e n'aye pas voulu ; npiuerh y tu 
n'ayes pas voulu ; noluerit , il n'ait pas voulu. 

Pluriel. Noluerïmus , nous n'ayons pas voulu ; nolueritis ^ 
rous n'ayez pas voulu ; noluerint , ils n'ayent pas voulu. 

PLUSQUË-PARFAIT. Noluiffm , que je n'euHè , 9u j^^ 
ti'aniois pas voulu % noluïffcs y tu n'eufles » oir tu n'aurob pas 
Voulu ; noluijfet , il n'eue y ou il n'auroit pas voulu. 

Pluriel. Noluijfemus , nous n'cufïîons , ou nous n'aurions pa^ 
toulu £ noluiffetis y vous n'euiCcz > ou vous n'auriez pas voa« 
Itt ; noluïffent » ils n'euflent » pu ils n'auroient pas voulu. 

FUTUR. Nptuerp ^ {e n'aurai pas voulu ; noiupris 3 tu n'aun ' 
ras pas voulu ; noluerit , il n'aura pas voulu. . ' 

Pluriel. NoLuerimus , nous n'aurons pas voulu ; mlueritis ^ \ 
) rous n'aurez pas voulu ; nolucrim ^ ils n'auront pas voulu. ; 

INFINITIF pre(cnt & imparfait. Nolle , ne vouloir pas. ' ^ 
PARFAIT , & ipluCquC'paxhit. Noluiffe , n'avoir pas voulu. 
Gérondifs. Nolendi y de ne vouloir pas ; nolendo , en ne vou- 
lant pas ; nolendum , à ne vouloir pas , ou pour ne pas vouloir» ' 
PAUTiciPa du pteiènt. NoUns , génitif, mlemis^ ne voulant 
qui ne veut pas » pu qui ne vouloit pas. 

' M ALO. 

INDICATIF , prefcnt.. Mah , j'aime mieux j mavis , tu ai- 
mes mieux ; mavult , il aime mieux. 
PÎttiieU Mdumus y nous aimons mieux infdvuUis, vous 
ailliez mieux ; «m/^»^ > ils aiment mieux. 

IMPARFATT. MéUekm , f aimois mieux ; Wdtebas , tu ai» 
mois mieux ; malebat , il ai'moîc mieux. 

Pluriel. MaUbamus > nous aimions mieux ; nudcbatis ^ voua 
aimiez mieux ; malebant , ils aimoient micu^. 

^ ARFAIT^ AUliii ? K^i mieux aimé , pu jlaimai mieux : 
%duïfti y tuas mieuxaimé, mi tu aimas mieux i mmAi iT j il W 
aieux aimé ^ ou il aima mieux. 

Pluriel. Maluimus , nous avons mieux aimé , ou nous aimfc 
mes mieux 9 maluifHs » vous ave;^ mieux aimé ^ m vous aimâtei 
mieux $ ou W4/irrrr>ib ont mieux ai^ pu ik ai- 

merenc mieux. 
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PLUSQIJE- PARFAIT. Malueram^ ]'sivois mieux aimé inui^ 
luerds y tu avols mieux aimé ; malucrat , il avoir mieux aimé. 
: Pluriel. Maluetâmus , noms aviotis mieqx aimé ; * matiurstis i 
vous aviez mieux aimé ; mâlnerant y ils avoient mieux aimé. 

FUTUR* Malam , j'aimerai mieux , maies , eu aimeras 
mieux ; fnalet y il aimera mieux* 

• Pluriel. Mdemus , nous aimetons mieux i tuMetis ^ vous ai^ 
nierez mieux ^ malem y ils aimeront mieux* 

SUBJONCTIF , prcfenr* MâVm , que faiffite mieux ; tnalis^ 
eu aimes mieux ; malit , il aime mieux* 
Pluriel. Mallmus y nous aimions mieux : tnaUtis > vous ai«» 
tniez mieux ; malïnt 5 ils piment mieux^ 
' IMPARFAIT. Mallem , que j'aimalTe mieux y oa j^aimerois 
mieux ; malles > tu aimaflès mieux » m aimerois mieux s mal^ 
let y il aimât mieux , ou il aimeroit mieux* 

.Pluriel, Mallemus y nous aimadîons mieux , ou nous aime- 
rions mieux ; maUetis y vous aimaffiez mieux 5 ou vous aimeries^ 
mieux ; mallem > ils aimaflènc. nûeux > ou ils aimeraient mieux* 
PARFAIT* Matuerim y que j'aye mieux aimé ; malueris^ ia 
aycs mieux aimé ; maluerit , il aie mieux aimé. 

Pluriel. Maluerimus , nous ayons mieux aimé ; malueriiU^ 
vous ayez mieux aime ; malnerint y ils ayent mieux aimé. 

PLUSQUË-PARFAIT. i^/^/tt/iTiri» , que j'eulTe^^ur faords 
mieoi^ aimé; maluiffes ,ttt eufles , aiv tu aurois miecix aimé |^ 
maluijfct y il eut , ou il auroit mieux aimé. 

Pluriel. Maluijfemus y nous euffions , ou nous aurions mieux 
aimé ; maluijfetis , vous eudiez » ou vous auriez mieux aimé i 
matuïjfenty ik euf^nt , ou ils auroicnt mieux aimé. 
. FUTUR* Maluero , que l'aurai mieux aimé i maluorts y xxl, 
' àtir^s mieux aimé ; maluerit , il aura mieux aimé* 

V\\xxït\. Maluerimus y nous aurons mieux aimé 4 malueritis m 
vous aurez mieux aimé ; maluerint y ils auront mieux aimé.' | 

INFINITIF. y prefent & impar&ic. MalU y aimer mieux J 
PARFAIT Se plu(qtte - parfair. Maluiffe y avoir mieux aimé J 
GERONDIFS. Malendï , d ainoer mieux ; malendo y en ai-j 
mant mieux : malendum , à aimer mieux , ou pour aimer mieux.] 
PARTICIPE du prefem. MaUnsy Gcmû( ymakntis , aimatm 
mieux , qui airne mieux , ou qui aî moit mieux. • J 

~' GAUDËO» rorbe Neutre paffif. I 

INDICATIF y pre(ènt. Gaudeo , |e me réjouis ^ gaudes y eu td 
réjouis ; gaudet , il fe réjouir. 1 
, Pluriel. Gaudcwus , nous bqus réjouiâbi^ ; gaudiihyraoà 
vous réjottillèz^ gauiitu » ils iè réiouiilètit. • - - ^ 

iMPÂRFÂItl 

Digiuzed by GooglJ 



DELALANGUELaTINE. * 8r 

Imparfait. Gaudebam , je me rcjouillois \ gdudibas , tu 
téjouidbis 'y gaudcbat > il iê répuidibic. 

PluricL ^Saudehamut , nous nous réjotiiflîotls ; gaudebàtU % 
vous TOUS ré)aui((iez ; gakdebdnt , ils (è rejouiilcrienr» 

Parfait. Gavifus fum , ou fui ^ \^ me fuis réjoui , je mé 
rejoiiis ; gavifus es ^ ou /«//?/ :> ' tu t'es rejolii , ou tu te réjouis ; 
gavifus eft y ou fuit y il s'eft réjouit , «if il iê réjouit. 

Plurieh Gdvift fumas » ou fuimus 5 nous nous iôn^mes r^^ 
jolils , ou nous nous* réjouîmes ; gdvtfi eftis ^ ou furjfts ^ voni 
\odfs ères rejoiiis , ou vous vous réjoliires ; gavifi fnnt ^ oiifu^-- 
mt , ou fuere , ils fè font rejoiiis y ou ii Ce réjouirent. 

PimQpE-^vAKVAiT. Gavifus eram y ' ou fuetam, je m'étoi^ 
réjoiii ; gavifus eras , ou Joueras » tu c'écois ré joiii , gavifus erat i 
mfuerat , îl s'écoît réjoui. 

Pluriel, Gavlfi era/nus , ou fueramus , nous nous écioils ré- 
joiiis j gavift eratis , ou fueratis y vous vous étiez réjoiiis 3 ga^ 
^ étant > oa fuèrant , ils.s'étoient réjouis. 

PutuA. Gaudebo j je me réjouirai s g^tudehîs itavt rejoiii* 
ns'ygaudebh ^ il fe ré jouira. 

Pluriel. Giiudchiiiius , nous nous réjouirons igaudcbitis j vous 
vous réjouirez ; gaudebunt , ils fe réjouiront, 

IMPERATIF , prefent» Gaude > réjouis-toi ; gdudeat , qu'il 
feréjouiilè. 

Pluriel» Gaudeamus , rcjoiiiflons-noiis j gaudete , réjoiiifleaS* 
\QMSy gaudeant , qu'ils fe réjoinflenc. 

Futur. Gaudeto ( ) réjoiiis-toi ^ gaudeto ( i//^ ) qu'il 
tejoiiiflè. 

PlurieL Gâuàeâmus y réjoiiiUons nous j gâudetote , ré)outfle:t-* 

Vous i gaudento , qu'ils fe réjouificnr. 

SUBJONC TlP :> prefcnr. Gauieaniy qnt je rne réjouiflè '^gash 
deas y tu te réjoiiiflès ; gaudeat , il le réjouiÛc* 
' Pluriel. Gaudeamui > nous nous réjoiiiffions j gâudeâiis ^ 
Vous vous réjoiiiflîez ; gaudeant y ils (è réjouiiIênr« 

Imparfait. Gauderem 5 qiie je me réjoiiifîè , ou je me ré- 
jouirois ; gauderes y tu te réjoiiides , ou tu te ré joiiixois ^ ^^oïd^* 
tct, îl fe réjoiiit y ou il fe réjpiiiroit. 

PlurieL Gauderemus^ y nous ilous réjouitlions % ùu tmi nous 
téjouirîons ; gauderetts , vous vous réjouiflîez , ou vous vous 
,ïcjouiriez ; gauderem y ils fe réjouident , 0;/ ils fe rcjouiroienr. 
Parfait. Gavifus [m , ou /«^ri;w , que je me fois réjoui } 
fvîÇus fis y ou fuens 5 ru te fois réjoui ; gavifus fit ou fuerit , 
fe Ibîr réjoui. 

Pluriel. Gavift Jtmus , oufuerimui^ noti$ nous (oyons réjouis ; 
'^ifi fiiis y ou fueritis j vous vous foyez réjouis ; gavift ftntj ou 
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fuerint > ils k ibient ré}ouîs. | 
Plusque-parfait. Gdvifus ejjem , du fuipm y que je me 

fuflîc , ou je me fcrois réjoui ; gavifus ejfcs , oxxfuijfesj tu ce fuf- ! 
fes i ou tu te ferois réjoui 9 gavifus cjfatj oufuipt , il fc fût , ou ! 
il fe feioit réjoui. . . 

* PlarieL Gavifi ejfemus , oxxfuiffemus 3 ttôus nous fîiflîôns» 0tf l 
nous nous ferions réjouis ; gavipeptis , ou fuïptis , vous vous | 
fulTicz 5 ou vous vous feriez réjouis ; gavift epnt > o\x fuipm , 
ils fe fuflent ou 'As fc fcroîent réjouis. ' 1 

FuTUR« Gavifus ero ^ oufuero » je me ferai réjoui \gavijus | 
tris , ou fueris y tu te feras lit joui 9 gâvifus etit ^ ouftufit , 
fera réjoui. ^' , 

Pluriel, (j/t-z;//? erlmus , ou fuerimus y nous nous ferons ré- 
jouis j ^^'^z/? ^^//^/V 5 oxxfueriîis , vous vouj ferez réjouis \ gavi* 
fi erlnt , ou fuerint , ils fê feront réjouis. 

I NFINITIF 3 prcfent & irnparfeic. Gaudere , fc réjouir. | 
Parfait , & plafque parfaic. Gavifum , gavifam , gavi'^ 
fum ep , ou fuip , s*être réjoui. ' ^ i 
Futur. Gavifurum ^ gavifnram ^ gavifurutn ep ^ ou fuip,' ' 
devoir fc réjouir , qu'il fe ré jouira > ou qu'il fe feroic réjoui. ' | 
Gérondifs. Gaudcndï , de fè réjouir ^gaudendo , en iè réjonif^ ' 
iani ; gauiendum ^ à fe réjouir » ou pour fc réjouir. | 
SuPlNS. Gavifum , aller fe réjouir j , de s'être réjoui, i 

' Participe du prcicnr. Gaudcm , génitif , gaudmis , fc ré- ' 
jouiflànt> qui fe réjouit ^ ou qui fe réjouiflbit. ' j 

Participe du futur. Gaviftdrus , gavifura , gavifurum ^ qvî 
fc réjouira , ou qui doit fe réjouir. i 

On conjugue , comme Gdudeo , <ïcs Verbes Soteo , j'ai 
coûcume ; foLitus fum , ou fui 3 j'ai eu coutume. ,Audeo , | ofe 9 
jî^w , ou fui 9 j'ai ofé. 

7' • F I D O , r^i*^ iSTwr^ P^^/. I 

I NDICATIF', prcfent. f/rfa, je me fie ; fi^/V , tutefiesîjî- 
rf/V. ilfefic, • , I 

Pluriel. Fidimus , tious nous fipns j pdïtis , vous iTQUS fiez j I 
jWifWf , ils fe fient. 

Imparfait. Fidebm > je me iiois ; fdebas ^ ta te fiois s jf- 1 
Mât 6 il fe fioit. 

, PluL'iel. Fidebamus , nous nous fions j fidebatis , vous vous ' 
fiez > fidebant 3 ils fe fioient. , 
Parpait. Fi fui fum , oa fui » je me fuis fié > ou je me fiai s ; 
f[us es , ovifuifii > m Ces fié » ou eu té Sasififus ifi , oa fuit > ii 
S'eft fié» ou ilfefia. 
Pluriel. Fifi fumh o\xfuimus, nous nous fommcs fiez^ ou nous 

I 

♦ * 
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nous fiâmes -yfifi eftîs , oafuiftis , vous vous étiez fiez ; ou vous 
vous fiâtes ; fifi funt > oa fuerunt > Q\xfuen ^ ils fb ibnc fiez^ on 
ils /è ûerenc. 

Plusqpb-parfait. Ftftis eram^ ou/ira^^ni^ jem'étois de; fi fus 
0rds y oafueras , cii t'écois fié ;fifus erat 5 oufuerat , il s'ëtoic fié. 

Pluriel. Ftfi eramtis , ou fueramus , nous nous étions fiez ; 
ffi erdtis y ou fueratis , vous vous étiez fié ^ fifi çratu , onfuC" 
ttant i ils s'écoienc fiez. 

FuTiriu Fidam, je me fierai; fides^ ta te fieras; jUf f , il (è fiera* 

Pluriel. Fidems , nous nous fierons > ^i^//V ^ vous vous fie* 
r|p ; ^^^«r , ils (è fieront. 

IMPERATIF , prefenr. Fide , fies-toi ; fidat , qu'il fe fie. 
Pluriel. Fidamus > fions-nous ; fidin > fiaz-vous ; fidant » 
qu'ils fe fient. - ' 
Futur. Fidho ('tu ) fics-toî ; fidlto ( ille ) qu'il ft fie. 
Pluriel. , fions nous i jWiWi? , fiez- vous > fidunto 3 

qu'ils fe fient. **' ■ • * ' 

SUBJONC riF , prcfent. Ftdam > que je me fie; jîArf , tu 
te fies ; fidut ^ il fc fie. 

Pluriel. Ftdamus ^ nous nous fions ; fidatis j vous vous fiez i 

fidant , il fe fient. " ^ 

Imparfait. Fiderem ^ que je me fiaflèj ou je me fierois^ fide^ 
tes y tu te fia(Tès> 0» tu te fierûis;;/!^^r^r » il iê fiât» 011 ilfè fieroit. 
r Pluriel. Fidermus ^ nous nous fiaiCons , 9n nous iious fie« 
lions ^ fideretis , vous vous fiaflliez , 01;^ yous voqs fienezi 
y^/^r ^ ils (e fiaflènc , (?« ils fe fieroiem. 

Parjfait. Fi//ii ^ ou fuerim 9 que je me fois fié ; fifus fis p 
pufuerîs , tu te fois fié ; fifus fit ^ptxfuàh , il fe fpit fié. 

Pluriel. Ftfi fimus ; ou fuerimus y nous nous (oyons- ûcz ; 
Jîm ^ Q\xfueritis , vous vous fbyez fiez ; fififint ^OM fuerint y ils 
k fbyenc fiez. 




Pluriel. Fifi ejfemus , ou futffemus , nous nous fuflîons , ûu 
nous nous (crions fiez ; ^/î e-jfcr/V , ou fuijfetis , vous vous fuf- 
fie:^ ^ ou vous vous ^feriez fiez ;fifi ejfent ^ ou fui^§nt ^ ils iè 
(uflènt 9 ils fe feroienrfiez. 

FuTyii. Fifits er0 y oàfuero , je me ferai fié -^fiÇus tris y oa 
fueris y tu te feras fié ; fifus çrit , ou fuerit , il fe fera fié. 

Ijlluriel. Fifi erimus^oxx fuerimus ^ nous, nous ferons fiez; 
fifi eritîs j onfueritisy vous yous ieriezfiez j fifi €rittt,9 ou fuc* 

, il fç faoat £c«t^ ^ ^ 
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INFINITIF ^ prefei^t & imparfait. Fidere y fe ficr. 
Parfait :> & plufijue'parfaic, Fifitmjffifam ^fifumeffe^çiii 

Futur, Fifurnm ^ ffuram , ffurum ejfe , ou fuijfe , devoir 
Xç fier , qu'il fe fiera , ou qu'il fe (croit fié. " * 

GERONDIFS, Fidendi / de fe fier i , en fe fiant î)î- 

itndumj^ à fc fjcr , pour fe fier. 

Supins. , aller fe ficr , de s'être fié, 

PARTICIPE du prefent, ^dens ^ génitif , fidenîls , fc fiant , 
^ui fe fie , ot{ qui fè noir. 

Paç^ticipe d\x futur, Fifurus ^ fifum ^ jî/ir/i»i ^ qui fc fiera , 
01^ qûi doit fe fier, 

" Ces deux Verbes > fe r/joUlr y fe fier y s*appellent réfléchis en 

François ^ de manière que pour bien conjuguer tous les Verbts 
réfléchis il faudra prendre garde aux Tems François de je 
réjouir y ou fe fier^ÔC quand on aura connu de quel Teins icça 
Je verbe en ftançoîs ^ il le faudra mettre an même Tems en 
Latin y félon fà Con jugaifbn : Par exemple : je me fuffe promené \ 
^cherche ^ je ffjefujfe fie'' y ôc je trouve qwe c*eft le plufque- 
jjaifait du Subjondlif ; je mets donc y ambiflav'iffcm y parce quç 
iimo p a ajriavijj'evi ., au pltffque- parfait du fubjori6lif. 

EDO ~~ ~ ^» 

I NDICATIF > preienc. Edo i' {e mange ; edh « on es > ta mao- 
ges ; edh , ou f/? , il mange. ... 
Pluriel, Edmus , nous mangeons > eàitîs y ou eftis ^ vou^ 
fnangez \ edHnt , ils mangent. 

iMPARFAiTf Eàebanfy )e mangeois i eiebas ^ tu mangeoiii } 

' Vh»i€\.' Eiebamus y noifs mangions 3 fdehàiis ^ vous man^ 
giez ; edeùfWt y ils mangeoient. 

Parfait. Ediy]*aï mangé, o« je maiigesi y edijli y tuas 
ipangé , oti tu mangeas j; edh y il a mangé » ou il mangea. 

PluriçL ^dimus^ nous awAs mangé. > nous mangeâmes $ 
> vous avez mangé , ou vous mangeâtes \ eàerum j ou 
frffrf y ils ont mangé , ou ils mangèrent. 

Plusqu H- parfait. Ederam , j'avois m^gc ; ^ ru 

#vois mangé > eder^t , il avoir mangé. 

Pluriel, Edermus » nous avions maqgé | edordt'n » vot|s 
DiViez mangé ; ^i^4»r ^ ils avoient mangé. 

" Futur. , je ma.n§erai j ^J^^ , tu manderas j ^^«i^ il 

flîangera. 

Pluriel. Edemus , nou$ in^ngerons ) ^^lîi ^ ^au$ (aangerez S 
r^ffffilsmangerQRt, 
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J MPERATIF j ]^ïç[cnt ^£de , oixes ^ mange ^ edat , qu'il 
'mange. 

, Pluriel. Edamus j^mangeons 5 édite ^ouefte^ mangez ; edémf^ 
qu'ils mangent. > 
FxTTUR. Edito , ou ejloitu) mange ; edito yo\x ejlo ( UU ) 

qu'il mange. 

Pluriel. Ed mus > mangeons s editote^ ou ^0/^ ^ mangez ; 
/•^«wro , qii'ils mangenc. 

SUBJONCTiF , pre(ènt. Biâm^ que je . mange ; ri^Xj m 
manges ; tfrf^f ^ qu'il mange. 
Pluriel. Edah'ius 3 nous mangions ) rrf^m j vous mangiez ^ 
, ils mangent. 

Imparfait. Ederem > ou effem » que je mangeaflè ^. on je 
mangerois ; ederes > ou ^j/2r/ ^ tu mangeaflcs 9 eu tu njangerois i 
, ou effit , il mangeât , ou il mangeroir. 

Pluriel. Edtrtmus , ou ejfeiuus , nous mangeallîons 3 0// nous 
mangerions ; ederetis y ou ^j(/t'/ij , vous mangealïîez ^ 0/^ vous . 
mangeriez; ^^fr^»r3 0u^j/<r/;r,i1smangeailènt, ou ilsmangeruienc 

Parfait^ Ederim y que )'aye mangé ; ederis 9 Cu aycs ma^ 
gé i ederît , il ait ipangé. 

' Pluriel £V/m/>i/^i 5 nous ayons mangé ; fJmV;V , vous aye:^ 
mangé ; ederim 3 ils ayent mangé. 

Plusq3J£tPARI^ait. Edijfem y que j'eulTe > ou. j'aurois man^ 
gé 9 édites y tu euflès > 0ir tu aurois mangé ; ediffet^ il eut ^ tfir U 
auroit mangé, . • : 

Pluriel. EdijfcmîiSy nous euffions y ou nous aurions mangé ; 
edfffetis ^ vous eufïîcz , ou vous auriez mangé ; edijfem , iljS 
euilènc , euih auroient mangé. 

F VTUR. £der$ > que l'aurai: mangé f ederis » tu auras mangé; 
/^Wr.j ilaqtaipangé. . ' 

Pluriel. Ederimus , nous aurons mangé s ederitis , vous an* 
^ez mangé ; ederint , ils auront mangé. 

INFINITIF , prefent & imparfait. Edere ^ou effej mzx^ct» 
Parfait 8c pluique-parÊut. EdiJJTe , avoir mangé. 
• f UTX7R. Efurufn , Ejuram , ^/iiriviKi , ou efluritm , efimam^^ ^ 
(flurum effe , ou /«//T^ > devoir manger , qu'il mangera , cic 
qu'il aura mangé. . ' * ' 

Gérondifs , Edendi , de manger edendo » m in^mgeanp ,^ 
idendim a à manger ^ on pour manger^ . ' 

"StrpiNS. Efum ^ ou (^litir/ > aller manger > ^/n , * ou eftu^^ 
d erre mangé, • ^ 

Participe du prefent. -Ei^wj p gcnicif ^ edentis , mangeant, 
Çui mange , 0/1 qui mangeoit. ' 

' PA^TiÇ|?fi dtt few, Efyhs ji efm ? ffurm * ou e/turas 

ê ^ 

% 
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I^ura , eflurm , qui mangera , ou qm doit mangcf. 

Cowr^/o , je mange ; comedls j ou cornes , tu manges , (fcci 
•P4r/. O^f^ii. Supm. Omfiim , ou comejtm. Infin. amedere , 
ou fm^/f , manger , ft conjugue comme , Eio.^ , 

Des Verbes défedueux. 

\ ME MIN L 

INDICATIF i prefenc & parfait. Memhu ^ je mê ibuvîens 9 
fn je tac fuis u>uvenu 9 je me (buyîns ; memîntftiy tu te 
fouviens ^ ou tu t'es fbuvenu , ou tu te fbtJvins > meminit > il 
fouvient , ou il s'eft fbuvenu y ou il (è fbuvint. 
Pluriel. Memittimus ^ nous nous fouvenons^ ofi nous nous 
'{bmmes fbuvenus » nous nous (buvinmes ; memm/Hs^ vous 
vous iôuvencz , $u vous vous êtes (buvenus , ou vous vous 
fouvintes ; ineminerunt 3 ou meminer^f^ ils fe fouvicnnenc j ^tf 
ils fc font fouvenus ^ o« ils fe fouvinrent. 

Imparfait & plufque-pasfàit. Memini¥4m j je me ibuve» 
tiois , ou je m'étois ' fbuvenu j mmineras y ta ce fouvenois y oh 
lu c'étois fouvenus memneruty il fê fouvenoit^ a«il s'écoic 
ibuvenu. 

Pluriel. Memïneramus y nous nous fbuvenîons , ou nous 
nous étions fouvenus ; jnfjmiW^m ^ vous vous (buveniez 9 ou 
vous vous êcier fbuvenns $ i9i^iMMff^4ifr > iU fe fb^^ 
& s'Àoient fouvenus. 

Futur. Meminero , je me fouvîendraî , je me ferai 
ïouvenu ; ntemïneris y tu te fouviendras , ou tu te feras fouve- 
tiu \ meminerit y il fè fojiviendra ^ 011 il fe fera fouvenu. 
' . VhxnA* Memmrimus ^ nous nous fbuviendrons ^ ou non» 
iious ferons fouvenus ; mmmerhis , vous vous fbuviendrez » 
«/^ vous vous ferez fouvenus j memïnerinty ils fè louviendront » 

ils fè feront fouvenus. 

IMPËRÂXIF 9 prefenc & futun J^nmto ( m ) fouviens* 
toi. ' 

Pluriel. Mtmentott , feuvenez-vous» 

SUBJONCTIF, prefent & parfait. Memïnerïm , que je me 
fouvienne , que je me fois fouvenu ; w^w/;/^r:V, tu te 
ibuvienne y ou tu tp fois touvenu 9 mçminerit > il fè fouvienne » 
m il fê fbit fbuvenu. 

Pluriel. Memînertmns y nous nous fbuvenions, ou nous 
nous foyons fouvenus ; mewincritis , vous vous fouveniez , oi 
vous vous foyez ipuveuus 9 mminerint > ils fe fouviennent > ot^i 
ils fîè fbiem. fouvenus. - ' ^ | 

Imparfait & plufque parfiiic. Meminiffem , 5ue je me (ou^ 
tinflèj ou que je me fuÛè fbuvenu y ou \c me fouvieodrois > "«i 
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)c me ièrois ibuvenu ^ meminiffes , eu ce iouvinHes > ou tu te 
fuilès (buvenu , ou ru ce fbuviendroîs > on tu te ièrois /buvena | 
memlnijfet , il fe fbuvinc ^ '011 il fè fiit ibuvena > il iè IbuviciiF 
droit y ouiik fcroic fbuvenu. 

Pluriel. Meminij[emuS) nous nous fbuvînflfîons^ ou nous nous 
(uflions fouvenus > 0« nous nous fouviendrions , ou npus noio 
ièrions ibuvenus ; meminiffetU s vous vous fbuvinffiez » ou vous 
vous fuflicz fouvenus , ou vous vous (bu viendriez » 0ir vous vous 
feriez fouvenus ; meminijfent ^ ils (è fbuvinffènc , 0// ils (e fufTent 
fouvenus , ou ils fe fbuvîendroient , ou ils fe fcroienc fouvenus» 

Futur. Mminero, que je me ferai fouvenu î meminiris^ ta 
te feras fbuvenu ; meminetU ^ il fe fera fbuvenu. 

PlarieL Meimnerîmus , nous nous ferons fouvenus; memmetU 
tis^ vous vous ferez fouvenus; meminerint y ils fe feront fouvenus. 

INFINITIF > prefenc & imparfait. Meminijfe » fe fouveuir» 011 
s'être fbuvenu. 

On conjugue comme Aùmmi y les Verbes fuivans 5 O/// > fe 
hais , ^« j*ai hziyNovi , je connois, ou j'ai connu; Qrp/j je com- 
mence , ou I ai commencé , mais ils n onc poinc d'impcracifi 

INDICATIF , prefcnt. .Atf , iedis;4/V^ mdis>4i/^ ildît» 
' Pluriel. Atunt 3 ils difent. 

Imparfait. Aiebam , je difois s 4î>é4i « tu diibis > ^ 
il difbir. i • 

Pluriel. Aiehamut , nous difiofis $ àiobâtii > vous difiez | 
éiebant y ils dilbient. 

Parsait. ^/yîi , eu as dit , ou tu dis. 

Pluriel. Aiftis y vous avez dit , ou vous dites ; ^ diarunt j U$ 
ont dit j ou ils dirent. Tertul^ 

I MPERATIF , prcfent. * 4f , dis. 2^ 

SUBJONCTIF , prefenc. Aiam > que je difc ; aias, tu difcsj 
aÏAt 5 il di(è. 

pluriel. Aiamus , nous dirons ; 4Ï4m » vous difsez 9 uimt j 
qu'ib difent» 41 n'a point d'infinitif. 
PARTICIPE du prefènt. Ai€us ^ génitif > éUontii , difant ; 

qui die , ou qui difoit. 

— - — - 1— . ^ — ^— — ■ — ^ 

INQ^UIO. 

INDICATIF , prefenr. Inquto , oalnquéim , Jç dis^ 0» ( dis- je) 
/wt/w/V 5 tu dis ; înquït > il dit./ , ^ 

Pluriel. ^ Inquimus y nousdifbns; ^ iuguitis 9 ViMir dites ; 
inquiunt , ils difçtit. filor. /ir». 



Digitized by Googl 



%S LES RUDTME N9. 

IMPARFAIT. Inquiéam > je diiois ^ inquUbas , tu difols ; 

Pluriel Inqiiiebamut 5 noUS diUans } tnqmebaus > vous dilicz j 

inquiebant , ils difoienr. 

PARFAIT. /«^«//îi , tu as dit ^ o« tu dis. 
Pluriel* Inquifiis , vous avez dit , ou vous dites* 
. FTTTtTR* > tu diras ^ /«^«iV/ > il dira» 

Pluriel. Inquient , ils diront. 
IMPERATIF. Inque yO\x inqulto , dis. Ter. Plaut. 

SUBJONCTIF , prefent. InquUm , que je dife j Inquias , tu 
dife S mqutat j il dife. 

Pluriel. Inquiam , qu'il» di(cnt. ; 
PARTICIPE du prerent. InquUns ^ gcmiif , inqmcnus , di- 
iànt , qui dit ou qui difoit* 

Ces deux Vexbes y Mo , & inqulo , ont encore certains autres 
tems rarement en ufage : comme , anms^ ditis , &c mais on a 
ims feulement ceux qui font reçus de tout Iç monde , ou qui 
ne fe trouvent que dans les anciens Auteurs , qu'on a mar- 
qué d'uac ^ 




SUBJONCTIF , imparfait, ffurem , que }e fufle , ou je fcroisj 
fores , tu fuffès , ou tu ferois ; foret- , îl fût-, ou il fcroit» ' 
Huriel. Forent, ils fuffent , (7« ils feioienc. ^ . 
FuTuiLdennâniûf.for^,ou/«r«rw/»#, devoir €ire,o« 

qu^ilfera* 




PAXO. 

INDIÇATIE , futur. Faxo , je ferai i faxis , tu feras s faxiH 
il fera. 

PlurieU Faxint » ils feront. ^ . ^ ^ • 

SUBÎONCT0» prefent. fiixim> qae je faffe,/^ix, lu 
faites il faflfe.^ 



Plurîdi* faxint , iU falTeoc* 



— ■ . 



AU SI H- 

SUBJONCTIF. Aufird , que j'ofe , ou î'oferois i aufts , eu. 
ofes , ou tu oferois : n^ftt , il oie , ou il oferot*. - 
PlurieU Apftnt , ils ofeut , , ils oleroient. 



I 



OUMSO. 
NDïCATlF . prefent. Qj^^ifo , je cous prie 
Pluriel. Qufifumus , nous vous prions. , J^EF It 
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DEBIT , pour D E E S T. 
T NDICATIF , prefent. D^t , il maaiue. 
i Fc;ToR..D«Sf», il manquera. 

• Subjonctif, prelènc D^ltat , qu'il manque. 

Infinitif » prefenc Defieri , manquer. 



I 



l N I T, 

NFINITIF, prefem. Infity il commence , ou il dir. 

SALVE. ' 

IMPERATIF. Salve , ou Salvtto , je ce A!u? , bon'-jour* 
PlurieL Salvete , ou falvetote , je vous faiuë. 
Infinitif , prefenc. Salvere : Exetnple i Sévère te jubâ 
Cicero 9 Ciceron vous faluë. CiV. 

IMPERATIF* y ott aveto » Je ce falue » boo-jour, bon 
firfr. ( félon le cems. ) 

Pluriel. Avete , ou avetote , Je vous fa!uc , 

INFINITIF , prefenc. Avère : Exemple , avère te jubet , il 
vous faînë. Mart. 

^ VA LE. ' 

TMPERATIF. Faley ou valeto, adieu, bon-foir. 

I Pluriel. Valete^ ou valetote^ adieu , ttc. 

Infinitif , pfefenc. Vakre : Exemple. lUum valere juM . 
Je lui af die adieu. Cic. 

On trouve encore, Valebis^ & falvMti Exemples. Vakbis igU 
tor, & valere Piliamjubehis. Adieu donc , & faluezPilias. C/V. 
: Salvebis à meofilto. Mon fils vous faluë. Cic. 

Ces deux Verbes, Valeo^ Je me porte bien , & Aveo , je defire 
iorc , fe conjuguenc comme Doceo i mais f Aveo a*a pobc de 
parfaic ni de lupin. 

II y a encore d'autres Verbes dé&âifs qui ibnr rarement eu 
%e , & ne fe trouvenc d'ordinaire que chez ]s% ancien^ jPoëces 
comiques ^ comme. 

SWw , pour Ji audes , fi eu ofes. 

Ambefl y il eft ici aucour. 

Sis y pour ft vis , fi eu veux sfttltis^ pour 7? w/wx, fi vous VQuiez* 
C^^jîx , pour r^/jf fi vis , prend fi tu veux. ' . 

-^P^ge y retire toi y pluriel. Apagete , recire«-v©us« 
^ge y courage i pluriel. Agiae . courage. 
. Ovat , il triomphe de joyei participe , ofuans^ génitif » ové^ 
1 triomphant de joyei 

Cedp , donne-moi , m dis-moi i pluriel, donnez- 
w dîtes-ràdî. ' ^ 

^ M • 
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• - - Verbe Imperfonnel de la voix pajjhfe. 

INDICATIF , prefenc. amatur ^ on aime. 
Imparfait, amabatur y on aimoic. 
Parfait, amatum ejl , ou fuit , on a aimé , ou on aima. ^ 
Plusqub-parfait. amatumerat^ oufuerat^ onavouaiœcê 
Vvrvu» amabitur f on dxmett» , ^ ^ 
Impératif , prefenc amerur , que 1 on aime. 
Subjonctif , prefenc ameUir , <iue Pon aime. 
Imparfait, ainaretur , que Ton aîmic» ou on aimeroïc* 
Parfait, amatum fit , ou fuerit ^ que l'on aie aime. ^ 
Plusque-parfait. amatum effet , ou fuijfet , que 1 on euû 

aimé « w on auroic aimé* ^ ' . , 

Futur, amatum erit , ou , que l on aura airr.e. 

INFINfriF , prefenc & iroparfàic Amart , être aune , ou quô 
l'on aime. ^ ^ 

' Parfait , & plufque.paifiuc Amatum ejfe , ou fittjfc , quç 

Ton a aimé. ^ , 

Futur. Amatum iri ^ que Ion aimora. 
Les Verbes imperfonnels de la Voix paliive , fe conjuguent, 
demême.parlatroiûémeperfonnedu finqulier , félon la Cou- 
iueaifon : p|ir exemple , legitur , on ïii s fcnbitur , oa eciu i\ 



ludimr » on joue* 



» Verte Imperfimel de la Voix ASlive. : 

O P O R T E T. 

INDICATIF t prefenc Ofor'/^r , il fauc 
IwpAOTAiT. OportdMt , il falloir. ^ , 
Parfait. Opartuit , il à fallu , ou il felluc 
l\}'ï \jY(. Oportebit \ il faudra» 
, Impératif , prefenc. Oporuat^ quil faille. 

SUBJONCTIF, prefenc. Opmrat ^ qu'il faille. • 
Imparfait. Oporteret ^ qu'il fallûc, oi< ilfaudrolc 
Parfait- Oi>orw*«^ir, qu'il aie fallu. ^ 
' pLUsftUE- PARFAIT* OpoTtutjfet , qu'îl cuc faUu , ou U a»» 

/oie fifliu# ni 

• Futur. Oportuerit ^ qu'il aura fallu* 

JNFINITIF , prefenc & imparfaic Opor/^ , faUoir. 
Parfait , & plufque parfaix. Oportuijfe . avoir taUu» . 

V^ïbe impdYjonnel de ta f^olx Adiive. 
PU DE T. 

INDICATIF , pvefent. Me pudef y j'ai honte ; tepuiet^tn^^ 
honre ; ilium pudct p il a honte. 

• Plurici. Nos pudet^:tïOus avons honte i vos {wUt ^ V0U5 
4iV(S2 honte p illos pudit , iU ont honte. 



Digitized by Go y. 



DE LA LANGUE LATINE. ji 
Immi^fait. Me pudebaty j'avois honte ^ te ptidebéU » to airok 
hontes illum pudebat j il avoit honte. 
Pluriel. Nos pudebai , nous avions honte ; vospudebât > vous 

aviez lionte > ///^x pudebat , ils avoieiic honte. 

Parfait. Adepuduit , j'ai eu honte , ou j'eus honte ; 
/f/i/> , eu as eu honte » ou lu eus honte ; illum puduit > il a eu 
honte 9 tfn il eut honte. 

Pluriel. Nos puduit , nous avons eu honte , ou nous eûmes 
honte ; vos puduit y vous avez eu honte , ou vous eûtes lioiite > 
illos puduit y ils ont eu honte , ou ils eurent honte. 

Plusqjje-Parfâit. Me pudueratW'^wois axhoncc^ tepu^ 
iuerat y tu a vois eu honte , illum puduerat ^ il avoit eu honte. 

Pluriel Nos puduerat , nous avions eu honte , vos puduerat y 
Vous aviez eu honte , illos puduerat y ils a voient eu honte. 

Futur. Me pudebit ^ j'aurai honte, te pudebit y tu auras 
honte ; illum pudebit y il aura honte. 

Pluriel. Nos pudebit 9 nous aurons honte \ vos pudebit i vous 
9Utez honte ; illos pudebit 3 ils auront honte. 
Au lieu de l 'Impératif on fe (èrt du prefènt du Subjonctif. 

SUBJONCTIF prefent. Afe pudcat , que j'aye honte ; tO 
pudeat y xn ayes honte i illum pudeat , il ait honjce. 
Pluriel. Nos pudeaty npas ayons honte ^ vos pudeat ^ veius 
ayez honte i illos pudeat , ils ayent honte. 

Imparfait. Me puderet y que j'eulTè ou jaurois . honte ; 
te puderet , tu eu (les , ou tu aurois honte , illum pud wi^ïi cAc > 
9U il auroit honte. 

pluriel. Nos puderet » nous enflions , ou nous aurions hoQte ; 
vos puderet , vous enfliez ; ou vous auriez honte i illos pudjerehs 
ils euflènt i o« ils auroient honte. 

Parfait. Me puduerit , que j'aye eu honte j te puduerit , 
tu ayes eu honte ; illum puduerit , il ait eu honte. 

Pluriel, i^/ p«i<irm> 7 nous ayons eu honte ptiduerit'.j 
vous ayez eu* honte ; illos puduerit » ils ayent eu hcmte* - 

Plusque-parfait. A'fe puduiffet , feuflè y ou j*auroîs eu 
honte ; te pnduijfet , tu eu (Tes , ou tu aurois eu honte s iUuHS 
f , il eût , o« il auroit eu hont^. 

Pluriel. Nos puduiffet » nous euiGons y où nous aoripns eâ 
honte ; vos puduiffet y vous enfliez » ou vous auriez eu hontei; 
illos puduiffet , ils euflènt , ou ils auroient eu honte. • 

Futur. Me puduerit , j'aurai eu honte 5 te puduerit 5 tu au- 
ras eu honte \ tlltnn puduerit » il aura eu honte. 

Pluriel. Nos puduerit y nous aiux)as eu honte ; vos pudkeris 9 
vous aurez eu honte t illos-pùduertt ^ ils auront eu hcAite» 

• - - » ' • • • 
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INHNiTIF prefènc & impatfait. jPni^m ^ avoir honte. 
Parfait & plu(queiparfait. Puduljfe , avoir eu honte. 

Ge Verbe fait encore au parfait de l'indicatif & aux autres 
lems qui en font formés y Puditum ^ comme ^ me pudùum ejt , 
{'ai eu honte y tâ puditum eft ^ tu as eu honte y Ôcc. 
AitiCi ft conjuguent ces Verbes imperfbnnels de la voix a&iv^. 
Pi^et y piguit y ou pigitum ejl \ piger c , être marri , être fi- 
che , avoû-du regret. 
Tsnkt y tsidint , ou perts-fnm ejl y tAderCy s'ennuyer, ctre ennuyé. 
Miferety ntifertum efiy mifezerCy avoir pitié» porter compallion* 
PœnUet , pœnituh > pœnhcre > fe repentir. 

^ ^ ^ 

Ce deux Verbes Satisfieri y êtt'e fatisfaît , Perfuafum ejfe , être 
perfuadé » le conjuguent de cette forte. 

INDICATIF , prcfênt, Mlhi fatlsfit y je fuis fàtisfait ; tiki 
fatisfity TU es fatisfaît ; //// fathfit , il eft (âtîsfair. 
Plmitl.'Nobis i^jit y nous femmes fmsfsttts ; vobis fmîsfit , 
vous êtes fnisfaits ; ilUs fatisjit y ils font farisfaits. 

Imparfait, mibi fatisfiebat y j'étois fàtisfait ; tibi fatisfiebat , 
tu érois fàtisfait ; //// (msjiebat , il ëtoit fàtisfait. i 
Plurielé I^bis futisfiebat ^ nous étions fàtisfait ; V0bis fifth^ 
fehât y vous étiez fàtisfàits; ilUsfatîifi^at y ils étoient fàti$fait$.i 
Parfait. Mihï fathfactum eft , ou fuit y j*ai été y ou je fus 
fàtisfait ; tibi fatisfadtm efl , ou fmt , tu as été , ou tu fus latis- 
iait > fatisfaêium ejl , o\xfuit > il a été , ou il fut fàtisfait. 

Pluriel. Nobts fatisfaSum efi , aa fuit ^ nom avons été « êU 
jfous Aimes ùiisklts ; vobis fati$f4ltum efl y ou fuît y vous avez 
été y ou vous fûtes fitisfeits ; /7//x fatisfuitum ejl y ou fuit y i\s 
ont été y ou ils furent fatisfaits. 

PtusQyE-PARFAiT. Adibi fatisfaâum fuerat y j'avois été 
ÙLtislàiti tibi fatisfaSumfuerat y tu avois été fàtis&it s féh\ 
tisfaSum fundt y il SLVoit été fansfm. 

Pluriel. Nobis fatîsfa^um fuerat , nous avions été fatisfaits ; 
vobis faîisfa^um fuerat , vous aviez été fatisfaits j iliis fatis* 
féiàum fuerat > ils avoient été fatisfaits. 

Futur. Mihi fattsfiet , je ferai fàtisfait j tiki fatisfiet^ tu 
feras fiicisiâit ; illi (ktisfiet , il fera iàdsfàit. 

Pluriel. Nobis fatisfiet , nous ferons fatisfaits ; vobis fatii^ty 
vous ferez fatisfaits ; illis [atîifiet , ils feront farisfaits. 

IMPERATIF y prefent. Tibi fatisfiat , foit fàtisfait i illi fatis^ 
fiât y qu*il fbit fàtisfeît. 

PlurieL Nabis fdtiifiAt ^ feyons fatisfaits ; 'vobis fmhfiétt » 
itoyei fatisÊuts \ illh fatUfiat , qu'ils fbient fatisfaits. 
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SUBJONCTIF , ineCent. Mihi fmsfiat , que je fois ûtisfait ; 
ttbi fatisfiat ^i\x lois fatisfak ; ilU foîlsfiat y il foie fatifaic. 
Pluriel. No b>s fan s fiât y nous foyons faùsfd'ns i vobis fatis-' 
fiat,\o\xs (oyez Uùsf^ks y Ulis fatisjiat , ils foienc iacisfaics. 

Imparfait. Mib$ fatisfierety que je fuffe y ou je feroîs fatîs- 
bit^tibi iatisfieret y va fufleSyM tu lêrois iatistak;//// futU^ 
fieret , il fôt , ou il (eroic fatisfiut. 

Pluriel. Nobis fuis fier et y nous fufTîons ? ou nous ferions 
làtisfàit ; vobis fatisfieret , vous fufficz , ou vous (criez iàtif- ' 
faits ; «//li fatisfieret s ils fuflènc ^ ils k^oietït iâtisfaics. 

Parfait. M'éi fatisfâ&um fuerit , que j'aye été (aciséair | 
tîbi fatisfailum fuerit 3 \\x ayes été ûûsfàû \ Uli fatisfaihim fue- 
rit y il aie écé fair. 

Pjluriel. Nobis fatisfaSum fuerit y noQS ayons été fatisf^its j 
v.obts fatîsfaSum fuerit > vous ayez écé iatisfaits > illis fatis^ 
faStum fuerit 9 ik ayent été iâcis&its. . 

Plusque-parfait. Mihi fatitfaSumfuîffet , que j'euflê , 0U 
f aurois été fàrisfaic 5 /iii fatisfactmn fuijfet 5 tu eulfcs , e?// tu 
aurois écé facis^ûc ; illi fdtisfactum fui(fet j il eût ^ «iv il aurok 
écé fâûsfaic. . ' 

. Pluriel. Nûbis fatisfaSum fuiffet ^ nous euffions » ou nous 
aurions écé (àtisfaies ; t/^Hx fatisfaàum fui Jet y vous eufficE , 
i>u vous auriez été fatisfaits ; tUis fatisfuçtum fuiffet^ ils eullènt, 
i>u ils auroient écé fatisfaits. i 

Futur. Mihi fatisfaG^um^fuerit y que j'aurai écé fâtisfaic^ 
tibi ^éUisfa&um fuerit , eu auras été ùm£w i illi futUfaSum 
fuettt 5 il aura été Êicisftit. 

• Pluriel. Nobis fatisfaHum fuerit y nous aurons été fatisfaits ; , 

vobis fitisfactum fuerit y vous aurez été fatisfaits î /i/i/^ 

f icium ftierit , ils aurout été &cisiàits. ! 

INFINITIF y prefent & im^rÊuc. Sâtisfieri , être fatisfaîr: j 
Pai^fait & plufque-parfiûc. SéUisfâSum fuiffe ^ avoir écé | 
fatîsfair. 

Futur. Sdtisfaclum iri , ou fatisfaciendum effe ^ dévoie 
être iàti^faic. 

INDICATIF ,prefenr.i^*i perfuafum efi , je fuis perfuadé , 
ou îe fuis afluré; tibi perfuafum ç/?, tu es perfixadé i I 
perfuafum efl , il cft perfuadé. ! 

Pluriel. Nobis perfuafum efi y nous fommes perfuad'ez i vobis j 
perfuafum efl , vous êtes pcrluadczî ilHs perfuafum efi. Us 
ionc perfuadez. ' 
' iMPARFAxir. Mihi perfuafum érat , j'étoîs perfuadé ; tibi ! 
perfuafum etk , tu ptois perfuadé i //// j^erfuafum état y il 
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étoic pcrfuadé. 

Pluriel. Nobis perfuafum erat y nous étions perfaadcs , vêbU 
perfuaftm erét , vous étiez perfûadpz i tUts perfuafum erat, , iU 
étoienr perfuadcz. 

Parfait. Mihi perfuafum fuit^ j'ai été y ou je fus pcrfuadé ; 
tibi perfuafum fuit , eu as été y ou tu fus perfuadé » iUi perfuafum 
fuit , il a été > ou il fut perfuadé. 

PlurieL Nobis perfuafum fuit , nous avons été , ou nous fu- 
mes perfuadez ; voVis perjuafum fuit , vous avez été , ou vous 
vous fûtes perfuadez ; illis perfuafum fuit , ils ont été , ou, ii& 
firent perfuadez*, 

Vlvsqjje vakt An. A^bi perfuafum fuerat ^ pavois étéper« 
fuadé ; tibi perfîjafnm fuerat , tu avois été perfuadé ; ilU per^ 
fuafum fuerat , il avoir été perfuadé. 

Plm'id. Nobls perfuafum fuerat ^ nous avions été perfuadez; 
vobis perfuafum fuerat , vous aviez été .perfuadez i illis perfua^ 
fum fuerat , ils avoient été pecftiadez. 

' FUTUR. Mibi perfuafum erit , je ferai perfuadé i tibi perfuai» 
fumerityivL feras perfuadé; ////p^r/z/^/i/w mV il fera perfuadé. 

PluricL Nob: s pcrfu il fr/n mV , nous ferons perfuadez ; t/ot/V 
perfuafum erit y vous i^rez perfuadez ^ illis perfuafum erit t ^ 
/eront perftiadez. 

IMPERATIF y prefcnt. 77H pèr fuafum fit y fois perfuadé } 
illi perfuafum fit qu'il foit perfuadé. 

Pluriel. No bis perfuafum fit y [oyons perCu^dçz ^vobis perfua^ 
4^ fif > foyez. perfuadez ; illis perjuafum fit ^ qu'ils foienc 
perfuadez. 

S* UBJÔNCTIF , prefeitr. JUBlà perfuafum fit y que je (bis per- 
fuadé ; tibi perjuafum fit y tu fois perfiiadé ^ illi perfuafum 
fit y il foit perfuadé. 

Pluriel. NMs perfuafum fit y nous foyons perfuadez ; volts 
perfuafum fit Vous ibyez perfuadez ; Mis petfuafm fit 9 ^ 
ibienr periuadez. 

Imparfait. Mlhi perfuafum effet , que je fuflê y ou je ferbîs 
perfuadé ; vhi perfuafu n effet y tu fufles , ou tu ferois perfuadé 5 
itli perfuafum effet , il fiit y ou il feroit perfuadé. 

PlurieL Nobis perfuafum effet 3 nous fuflions ^ ou nous ferions 
perdiadez ; vehis perfuaffum effet , vous (iiffiez^ vous feriez 
perfuadez i illis perfuafum effet y il§ fuflent y ou ils feroiety 
perfuadez. 

Parfait. A£hi perfuafum fuerlt , que j*ayc été perfuadé j 
^ perfuafum fuetit y tu ayes été pcrfuadé j illi perfuafum fui* 
rit y il aie été periùaclé. 

Pluriel. Nobis perfuafum fuefit ^ nous ayons été perfuadez j. 
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wbU pcrfuaftm fuerit , vous ayez été perfuadez ; illis perfuafum 
fuerit y ils aycnc été perfuadez. 

PiysQyE-PARFAiT. M'ihi perfiiafum ftùffet , que j'euflc , 
ùU j'aurois été perfuadé; tlbi perfnafim fn'Jfct y m cufics , on 
Itt aurois été perfQadé s illi perfuafum fuîpt ^ il eue ^ m il im« 
foîc été perfuadé. 

Vluxid. Nûbis perfuufum fuijfet y nous eulTîons ^ on nous au- 
rions été perfuadez ; vobis perfuafum fuipt , vous culFiez , ou 
vous aariez^cé perfuadez \ Ulis pirfuafum fui^t ^ ils euHenc > ou 
ils auroienc été perfuadez. 

Futur. Mthî perfuafum fuerit que j'aurai été perfiiadé ? 
tihi perfuafum fuerit y tu auras été pcrfuadé j illi perfuafiwt fue-» 
fit , il aura été perfuadé. 

Pluriel. Nobis perfuafum fuerit , nous aurons ccé perfaacfez » 
^éis perfuafum fuerit » vous aurez été peritiadez s illis perfuafum 
fuerit , ils auront été perfuadez. 

INFINITIF , prcfenc &z imparfait. Perfuafum effe , être per- 
fuadé. 

Parfait 9 & plafqjoe par&ir. ferfuafui» fuijfc , 9^f<icit6 
perfuadé. . • 

Futur. Perfiiafum fore , devoir être perfuadé. Il n'a ppiqt 

d'autres Tems, 



Impératifs irreguUers.. ' 

DICO i je dis ; faic à limperatif , ifiV > & non pas diceé 
Duco j je conduits. Impératif , duc y & non pas itir^f» 

Fero je porte. Impératif, fer y de non pas/m'. 
Facio y je fais. Impératif j> fac , ôc non pas/4f^. ' 
Mais les compofez de facio ^ (ont leur Impératif m e 9^ 
Vordinûre : comme » 

Perfîcio y j'achève. Impératif, perfice. 
EfjFiciOj je fais. Impératif, effice. 

Fin des Verbes, 

« 

' - DE Lâ grammaire. 

Q'ïT'efl'Ce que ta Grammaire 1 ^ 
C'efl un Arc qui nous apprend à bien parler Sc bien écrire* 

Combien a -t"* elle de parties ? 

Elle en a quatre ; la Lettre , la Syllabe , la Diftion & rOraifbn. 
Combien y a- fil de Lettres ^ - 
U y en a vingt- trois : ^^\> 9^9^%^^^^%^ hfiyktlyUiy 
^fO,p,q,r^f,t,u,x» y,a* . . . - 
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; En quoi divifent les Lettres ? 

Elles fe divifent en Voyelles ÔC en Confonnes* 

Qu*fft ce qu'aune Voydle ? 

C'eli uue lettre qui a d^elle-m^me un fon dillinft » & peuC 
faire une Syllabe. 
1 ' Çtî'eft'ce qu*une Conjonne ? 

C'eit une lettre qui ne peut d^elle-même former un fon ardcii« 
ni rooipofer une fyllabe , (i elle n'eft joince à une voyelle» 
Combien y a tHl de Fqyelies ? 
' Il y en a fix ; a , e , i , o , u , Se y grec : mais 1*4 & Ta jfoot 
quelquefois confonnes* • , • 

: ^Quand ejl-ce que /*i ejl conforme ? 

Dans les iyilabes ja > je , ji , jo , ju , & .on allonge le caraflèrf 
par en bas. 
Quand efl ce que Tu efl canjinne ^ 
Dans les Iyilabes va , ve , vi , vo > vn vra , vre , vri 9 vro f vnu 
Combien y a-tHl de C&nfonnesl 

Il y en alei2e; b»c»d,f»'gf .k»l,m,n,ptq,r,f»Ci 
X f ^ > 1% n*eft pas une Confonne « mais une afpiracioo feulement* 
Qu^eft^ce qu^utie Diphtongue ? * 

Ce font deux Voyelles jomces cnfcmble , qui fe prononcent 
comme une feule, dans une fyllabe, comme Atas ; cœna^au» 
dio , hei , euge ; on prononce a &c œ y comme e fur, pie , & c. 

Combien y a-t'il de Diphtongues quife font des Voyelles l 

11 y en a cinq ; , re , au , ci , eu* 

De quoi Je fait la Syllabe i 

La Syllabe fe fait de Leceres ; comme ; Pa* 

De quoi fe fait la DiSion} 

La Diftion , c'eft-à-dire , le Mot , fe fait de plulieuft Sylla- 
bes : comme Pater, \ j ' 
De quoi fe fait VOraifon ? 

L'Craifon , c'efl: à-dire , le Difcours fe fait de plufieurs mots 
loincs eofemble : comme Pater adeji 9 le Pere elt prefent ; Se ces 
mots qui cconpofent le difcours , s^appellent Paaies d'Oraiibn» 

Combien y a^t^il de parties d'OraiJin ? 

Il y en a huit le Nom » le Pronom » le Verbe , le Participe , 
TAdverbe « la Prépoficioïi , la Conjonftion , & rinterjeâion* 



D U N p M. 

9U'eJI'Ce qtK le Nom ? 
C'eft une partie d'Oraifon , ou un mot qui fert ànonamoT ^ 
qualifier qui^lque chofe » & qui fe declin^par des cas* 
Combien y a- fil de fortes de Nom ? 
Il y en a dé deux fortin i le Nom Subftaocif» & le Nom 
ijeftif. 

Qjt^efi-ee que le Nm Subfiantif} 

C'eft un Nom qui fignifie fimplenienç la choie, & qui n'a 
^ qu'un 
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2u^an ou deux Genres » (bus une feule cermimiloa i comme 
Ac tabula , la planche ; hic & hue panns » le pert^fi |i m^re* 
Qu^efl'Ce me le nom adjeStif) 

C'iéâ: On Non qui qualifie la cbôfe» & qui eft de couc Genre « ' 
fous une feule , ou deux » ou crois différences cerminaifons ; com- 
me , hic , & Hac , & hoc prudcns , prudenc , prudence; hicdX héLc . 
fortisy & hoc forte, fore, force ; bonus y bona^ bonurriy boa, bonne» 
Combien y a-t^il de Jones de noms Subfiantifs ? 
Il y en a de deux forces ; le nom propre » qui ne contient qu'à 
une feule çhoi^ : comme , Petrus , Pierre j Rûfna , Rome ; tibe^ 
riSf le Tibre; & le Nom appellactf 1 qui convieoc àplufieurs: 
comme « homo » homme ; urhs , ville ; pumen , rivière. 
Combien y a^ftl de fortes de noms Ad je lifs. 
Il y en a de crois forces; l*Adjeftif nom : comme, bonus ^ bona^ 
honum : l'Adjectif pronom : comme , meus , mea , meum : PAd- 
jeftif participe ; comme , amans , genicif , amantis » aimanc » 
I amatus , amata , amatum , aimé , ou qui a éié aimé* 

Outre ces crois forces'd'Adjeâifs, il y a encore les Âdjeftifs par^ • 
, ti^ifs , qui marquent une partie d'un plus grand nombre : comnoe^ 
; 4/ifffîx , quelque , quelqu'un > quidam » un cercain s quhvis » 
; ijmconque , qui que ce (oie > alter » on aucre > l'autre i iuUus » 
\ oui , pas un , perfonne ; neUter , ni l'un , ni l'autre* 

Les Interrogacifs î comme , quis ? qui ? lequel ? quotus ? Je 
quantième ? uter ? qui des deux ? lequel des deux ? 
^ Les Pronoms parcicifs; comme , ille , celui-là; /^/V , celui- ci« 
I Les noms de Nombre : comme , unus , duo , 6cc» 
Comment connoU^an un Nam Subjlantifen François ? 
On le connok » quand on ne peuc pa» ajoûcer ce mot , ehoje i 
par exemple » je conoots que Pere , eft un nom Subftancif £ par* 
ce qu'on ne peut pas dire , Pere choje , ni chofe Pere* 
Comment cannoit^on un Nom AdjeBif en François ? 
: On le eonnoîc quand on peuc ajoûcer ce même mot , cho/èi^^ii^ 
exemple , je connois que ce mot, bon \ eft un Adjeâif, parce 
que je peux ajouter chojè^ & dire > bonne chofe , chofe bonne. 

' \ DU PRONOAL . 

QÎPeJl-ce que le Pronom ? 
C'eft une partie d'Oraifon , qui fe met en idac« Al nom t 

OC qui fe décline par des cas. 

Combien y a fil de Pronoms ? 

Il y en a dix-huit : ego , tu ,fui , ille^ ipfe^ ijle^ hic y is^ quisj ou 
iui.meusytuusyfiius^cujus^ nojier^ vejler. nqfiras, v^ra^ & cujas* 
Combien y a^ fil de Pronoms j^ejpfs ? 
Il Ym^fhimeus^mmjuus^nofter^ vejier &i cujus 9 euj^^ 

^ujum- 

Combien y fil de Protims qui fignlfent U Nation miUPaysl 
Il 7 en a trois % noflras , vejlras fie cujas* . 
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Combien y a-fil de pronoms réciproques l 
Il y e.n a deux fui , 6c fuus* 
Combien y a^fil de pronoms demonflratifs ? 
Il y en a huit ; ego 9 tu ^Jui , ille , ipfe^ tfie » hic & //• 
Combien y a fil de pronoms relatifs f 
It y en a fepi \ ille , ipfe , ife , hic , , qui & ide7n. 



' DU VERBE. 

U'eJl'Ce que le Verbe ? • ^ . 

G'eft line parcie d'Oraifon , ou an mot qui marque le }u« 

Stiiencquc Ton fait des cbofes, & quife conjugue par Moro& \ 
par Tcois. 

En combien de fortes fe dvvife le Verbe 1 ' 

Il fe dÎMfe en deux forces ; en Perfonnel & Imperfonnel. 

Qu\fl'Ce q:'e le Verbe perfonnell ^ 

Le Verbe Perfonnel eft celui qui fe conjugue par crois perfcti^ 
nés : coa^me , ar/io , j'aime , amas , eu airnes ; amat , il aime : ôc 
au Pluriel , amatnus , cous aimons ; amatis , vous aimea ; 
mmant , ils aimenc. 

Qu'efl'ce que le Verbe Imperjfonnel ? 

Le Verbe Imperfonnel eft celui qui fe conjugue feulement par 
k troifiéme perlohne du Singulier : comme , opcrtet^ 'û fauc ^ 
an.ntur , on aiDie« ' 

Combien y a t'il de fortes de P7rhes perjlnneh ? 

Il y en a de cinq forces j TAftif» leFailif, le Neutre, le Dc-i 
ponenc ôc le Commun. ' • . • 

Qu'efi^ce que le Verbe ASiifl ' * ' 

Le Verbe Aftif eft celui qui fe termine en o, , Se qui forme de ! 
foilePaifif^ en ajourant r .s comme » amd ^ faime; Paffif 
amor , je^ fuis aimé» 
' Qu^eJi'Ce qite le Verbe pajff} ^ 

' Le Verbe Paflif eft celui qui le termine en or , & qui fe fonre 
de l'Aftif : coinn::e nmor , je fuis aioîé, qui fe forme d'<«//;c?j 'aime» . 

Qu*eJJ'Ce que le Verbe Naître ? ' 

Le verbe Neutre eft celui qui fe cermine en a, comme TA^lir : i 
mais qui ne forme point de loi de Paflif en or .* conome fio^ je fuis j 
debout ; curro , je cours ; car onrne die pas ftor » ni a&ror* \ 
" Qt'cfl-^e que le Verbe Déponent} ^ | 

Le verbe Déponent eft celui qui fe teimineenor, comnielei 
PalFif : mais qui n'eft point formé de TAftif, & a feulement Ja fig- 
ûifîcation adive : connme , loqnor , je parle i fequor , je fuis. 
. Qt^'ejïce que le Verbe Commun} I 

Le verbe Comiium efl celui qui fe cermine en or y comme îe 
vpaflif > mais qui nVrt point formé .de l'Adif, ôc ala fignificacion 
aaive 6c palfive : comme , criminor , je blâme , ou je fuis blâmé* 
• £« combien de ftirtes fe divife le Verbe Imperfonnel ? 

En deux ibnes , en Vetbe Imperfonnel de la ?oix a£ti?e , qui 
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Te cermbe eo ^: comme oportet^ il fkuc> & en verbe Imper« 
(banel de la voix paflive , qui fe termine en tur : comme , airuh 
mr , on atme. 

Combien y a t*îl de fortes de Gc^rondifs dans les Vt^ bcs ? 

11 y en a de crois forces >• le Gérondif en di . le Gérondif en do , 
le Gérondif tn du^n ; comme am. ndi , d'aimer i amando ^ca 
âimanc >* amandum^ à aime» , oz< pour aimer. . * . ^ • 

Combien y 4- r'ïV Supins ? . ' ; 

• U y en a deux i ie Supin en um , comme , amamm , aller ai- 
mer : & le Supin ea u : comme » ^iT^fm , à aimer ^ ^at d'écre aimé« 

DU PARTICIPE. * 
Ç\ Ï/Vy?. cB que le Participe ? 

V^jlî'ert un nom Adicftif dérivé d'un verbe , 5c qui fa fig- 
oificarion. marque le Tems, & fe décline commê les Noms* 
Combien les participes ont ils de Tems , ^ 

Ib en onc rois ; 1 : f'arcicipe du prefenc , cennine en ^wr , ou 
^5 : comme , anuws , lege?is ^ le Participe du prcccric , ccrminé 
en us ,a y um ; comiiie a'natus y ta , tu w ; &C le parcicipe du 
ur , cern^inc en rus , ra , mm . ou dus %da^ dufn : comme 
Amaturus , ra , rum ; amandus , da, , dum0 

Quelles Jignificaiions ont les Participes ? 

Le Farcicipe Atlifaiafignificaciondu verbe AftiF; ie P^rcici* 
pe Paflif a U fignificacion du verbe Pâ(Iif ; le Participe Déponenc 
;ala (ignificacion du verbe Déponenc; le Parcicijje Neutre a la 
ïgnihcacion da verbe Neucre ; ôc le Participe Commun a U 
fignificacion du verbe Comm-^n. 

Combien le Verbe AH if a fil de Participes ? 

Le verbe Àâif a deux participes > le Farcicipe du prefenc , en 
ms '^.OM ens : coipme àmansi gtniûf -, am^ntts ^ aimanc,^^ 
qui aime; kgens^ génitif, legentis^ bfant, on^qni Itr, &le 
Participe du futur en rus ^ra^ mm : comme amâtkriis, ra ^ rum^ 
^ai aimera , Off qukdoic aimer* 

Combien le Vf, bepajfif a fil de participes ? 

Le verbe Paffîf a deux Parcicipes • le Participe du Preceric , ou 
paffe y en us ^ a^ um : comme , arnatus , ta , tum j aimé , qui a 
cfé aimé , ou ayanc écé aimé & le Participe du Futur , en dus , 
da y dum : comme » amandus ^ da^ dum ^ qui fera aio^é 9 
qui doit être aimé. 

Combien le Verbe Déponent a f ily^ participes > 

Le verbe Déponent a trois Parcicipes : le Patcicipe du Pr^fenc» 
en ans , ou ens : comme , precans ^ génitif , precantïs , priatne , 
ou qui prie '^poUicens , gso'm^y pollicentis y promectant, ou qui 
promtc ; le Parcicipc du pafTé , en «i* , ^ , urn : comme precatus , 
ta , tum , qui a prié , ou ayanc prié ; £< le Parcicipe du bucur en 
} us ^ ra , rum : comme > precaturus , , rum , qui priera 9 ou 
guidée prier» * 
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Conéien It Verbe Neutre a fil de pattitipes ? 
Le Verbe Neum a deux Participes ; le Participe du Prefeoey | 

en ansjoxx ensz comme flans y geniiK y flantis ^ étant debout , ! 
ou qui çiï debout; cur^ens ^ génitif, currentis y courranc , om 
qui court , & le Farcicipe du Futur en rus , ra , rum >• comme , | 
flaturus , ra , rum , qui fera debout , ou qui doit être debout % i 
cùrfurus , ra , rum , qui courra , ou qui doit courif» 

Combien le Verbe Commun a- f il de participes ? 

Le Verbe CoRiniua» quatre Participes ; le Participe du Pre« 
fenc ftiCk xMtfi oomme , cfimnam , génitif» mmmamis » bli- , 
mant y ou qui Mftme ; le Participe do prétérit, en us y um: 
comme , criminatus , ta , tum y qui a blâmé , ou ayant blimé ; & 
ni [lanification pajjive ^ blâmé , qui a été blâmé, ou ayant été i 
blâmé ; le Participe du Futur , en rus , ra , rurii : comme crimi' 
naturus , ra , rum , qui blâmera , ou qui doit blâmer , & en dus , ; 
da , dum^ ; comme , crimitmt^dn^ , da , dun^ » qui fera biamé » ou 
qgi doit être blâmé» 

Onne doit pas cependant Ji/èrwr de ces participer enjtgnifi" 
fotion faffive ^ fans une bonne 4Utorité. 



• DE L'ADVERBE. 

^^U' ejl' ce que V Adverbe.^ 

V^L' Adverbe efl une partie d'Oraifon , ou m .mot iodéclina- 
ble , qui étant joint à un VerJ;ie ^ofi à pn Nom détermine & fpe« 
cifie leur fignincation. 

l^s Adverbes ont ils de degre^ de Comparai/on- f ^ 

Plufieurs Adverbes terminez en f , & en er , ont trois déiç>re2i 
de Comparaifon : le Poficil:': comme ^o^'? • doftcment yfortîter^ 
fortement ; le Comparatif ! comme dociiùs y plus doftemencv 
foritàs y plus fortement ; le Superlatif ; comme doÉiiJJimè » tté^ 
doftement ;yom](/?m<? , très-fortement. 

Combien y a fil de fortes d'Adverbes ? 

Il y en à de diveriès fortes» les Adverbes de teips » les Adver« 
bes de quantité > ifc. 

Qui font les Adverbes dey erns? 

Nunc y maintenant; hodii , aujourd'hui ; cras , demain ; heriy 
hier ,* pe. endiè y après-demain ; donec y jufqu'à ce que j quotidiè , 
tous les jours ; pyidiè , le jour de devant , Qt4 U veiiiç ^ polir idiè , 




jbeaucoup d'avantage» 
pu plus : minAs «moins : tântùm » autant : qtuattàm » combien 9 
faits , affez , fir^. 

Qui fins les Adverbes qui manquent la manière ? 

Doâiè y doAement y ou avec fcience ifçrtitçr , vaUljimraent s 
benè y bien : malè , mal , &Cp 
Qui font les Adverbes de Lien / * * * 
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Uhi twrrarum ? en quel lieu de la terre ? longe genttum , bien 
loin d*ici ; nufquam gmium , nulle parc undè gentium ? do 
quelle lîacioD i de quel pays } & ceux des qjoacre qaeftioos 
de liea. 

Qui Jhni les Adverber qui marquent la reffemblance l 
Quemadmodinn , ceu , ut » uti , velut , vHuri f comme , ita « 

fie y ainfi ; quaji, comme fi '^Jicut^dQ même que » couc ainfi 
que : tanquam , comme , CiT^. 
Qui font les Adverbes d^ajjurer ? 

Etiarn , ita , oui : certè ^ quidem % fané , certes , en vérité ; 
proft&o 9 afluremenc ^ cercainemenc : poculdubuk^ haud dubià^ 
iaos doute , (fcm , ' 

Qiti font les Adverbes denier} ' ..^ 

Non , haud , non ^ nequaquam , nuDemenc : fumÂm^ , poinc 
du tout , &c. , . 

Qu i font les Adverbes d'interroger ? 

CuY ? quare ? ijz//^ ita ? pourquoi ? quamobrer/t ? pour quel 
/ujec ? pour quelle raiifon ? quorfum \ à quoi bon ? à quel propos { 
à quel defTein ? pourquoi cela t à quelle ûam&c» 

Qui font les Adverbes de douter \ 

ForJan^forfisanfortaftsfortaJJe^ peuc-êore , peat>£cre fpieJtTc% 

Qui font les Adverbes a'ajfembler. 

Simul , unâ , enfemble , de compagnie , avec , 6*^» 

Qui font les Adverbes d'appeller ? ^ 

O 1 neus ! o 1 holà t hem ! he î ho ho î 

Qui font les Adverbes d'exhorter ? 

Et , euge , couragç , ça ; âge , agedum t ô çà » é^r. . 

j2.«/ /S»/ Adverbes de Jbuhaite ri ' 

Utinam i piûc . à Dieu qae I ô que ! Dieu feSiUe que t 3 

JîîôJî! 

Qui Jhnt les- adverbes de montrer! 

En , Ecce ^ voici , voilà. 

Il y a encore d'autres fortes d^ Adverbes que Vufagc éprendra* 

^' DE LA PRE'POSITXON. 

QlPefl'Ce que la Prépofitkm ? 
La Prépc^doQ eft une partie d'Oraifon , ou un mot indédU 
oable 9 qui fe n;!ec devant d'aucres oiocs , foie feparemenc comme , 
apud patrem >^che9 mon Pere i fiûc par compoficiofi : comme 

âdduco , j*amêne. 

Les PrcpoGtions , qui fe mettent devant les mots , fép^eoient » 
jegifTent les unes rAccufacif , les autres l'Ablatif. 
. Combien y a fil de prépqfitions qui regijfent VAccifatifi 

Il y en a trente ; fçavojr : 
/â^^aupris» chez» d'ici &• Ante ^ devant, avant* 
Adverjum ^ ou adversiis^ vis* Afud , chez , auprès- ^ 
vi$ , CQo^re , envers. Cvrçà , çnviron 9 au prés» 

) ' 
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Cireum , autour , à rendroic. 
Cis , ou citra , deçà , au deçà. 
Contra , coQcre , vis- à- vis. 
Er2,a , envers , h Tcndroic. 
Extra , hors > oucre , excepté. 
Infra^ fous , delTous» au def- 
* fous* 

Jurer, entre » parmi. 
Intra , dans » d'ici à. ^ 
/«^M , auprès , proche , félon. 

pour devant , a caufe. - 
PentSyCnh puilfance. 
Per , par , durant , au travers » 
pendant 



LES R U D « M E N S. 



PùHe , aprcs , derriece.^ 

Pq/t , après , depuis , dnns. 
Prêter , excep(é,horu]is, oucre. 
Propier , à Caule , pour IV 
mour- 

Stcundàm , foton » fuivant* 
SéTiî/ ^ auprès , le long* 
5fipri , au deiîus 9 par de(rus# 
Trans , au-delà» 
Ultra , au delà* . » 

Circiter , environ , j peu près. 
Propè , proche , auprù's de. 
Versus , vers , du côté* 
U/^«^,iufques, 



• »/ m s ■* — 

Kcm^qiXQZ que circiter ^prope > versus ^ » l'oi^ 
d'ordinaire au nombre de ces prëpoC^ions » font plutôt de fimples 
Adverbes : & que le cas auquel on li^s joint eft gouverné par 
use Pr^pofitioa fous entendue , Ibuvenb même expruntfe. 

Il y a des Prépoficions qui devienent adverbes , 6c ne gouyer^r' 
nent aucun cas : comoie , en bas : au Coniparacif , infe^ 

rius , plus bas ; au Superlatif , infime , très bas ; extra , au de-* 
hors i par dehors > ultra > plus ; ultra quàm oportet , plus qu'il 
ne Eau t ; contrâ , au. contraire ; juxtà^ également, auili bien 
que ; Jùprà^ ci^devanc, ci-defTus» 
Combtm y a tUl de prépqfitians qui gowement l^ahlatïfl 
Il y en a quinze r fçavoir : 



A » abjf ahs , de , du , des , 
, depuis , par. . 

Ahfque , fans. - . . - 

Clam y à rinfçû. 
Coràm , devant, enpreiènce* 
Cum , avec. 



De t touchant | de* 

£ , ^'x , de. • 
Palàm y en prefence. • 
Pr^ , devant , au prix, 
Pro y pour y au lieu de* 
Sine % fans* 



' Remarquez que la Prépofition Cum^ avec, fe mec coâjours 
après les Fronoms , me %te ^fe ^ nobis\ vùbif^ âçfaême après le 
relatif qui , qus. , quod : car on dit mecum , avêc'moi > tectm % 
avec toi j quocum , quibufcum , avec qui. 

Ternis y jufques à , régie PAblatif d'un Nom finguiier : com- 
me , capiilo tenus , jufqu'à la garcie ; ôc le Génitif d'un Nom 
Pluriel ; comjTJe , aurium tenus ^ jufqu'aux oreilles, & il fe mec 
toujours après le cas qu'il gouverne. 

Les quatre Prépoficions fuivantes , fçavoir j/ii' » fows %fuper , 
deifus, în, en» dedans , ySié^/fr , deffims , veulent l'Ablatif » 
^ iorfqu'U n'y a point de mouvement ; mai$ lorqu'il y a du mou* 
vemenc , clle^ veulent l'Accufacif. 
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DE LA CONJONCTION. 

QU\fl ce que la Conjonction ? 
La Conjondion ed une parcied'Oraifon , ou un moc inde« 
clinable , qui ferc à joiudre & unir enfeœUe les mots & le ttùâ 
dans le difcôurs. 
Combien y a-fil de fines de CmjonRions ? 
Il y en a de (ix forces , fçavoîr : les Copulacives , les Dîsjonc- 
tives , les Caufales , les Raciocinatives , ks. Adveriacifes , les 
^ Condicionelles. , 

! Quelles font les Copidatives ? 

Les Copuladves font celles qui uniflfenc le fens oc les niocs 
daas le difcours : cotnine > & , que » quoque , etiam^ atque ^ac^ 
& 9 auffi ; pTAtereâ ^ de plus » oucre cela > davanuge ; càm^ tim 
non (euleinenc , mais auffi* ^ 
'. Quelles fine les DisjonSiffes ? 

Les Disjonftives font celles qui fervent à fcp'irer : comme, aut^ 
l'e , vel ,, ou, ou bien ; five^ feu^ foie que ; nec^ neque, ni, non plu^« 
Qitellcs font les Caifales ? 

Les Caufales font celles qui fervenc à rendre raifon .* comme 9 
Mm y namquef enin^ etenim^ car; quod^ quia ^ propterea ^ 
qûod 9 quiffè , quoniam , quandoquidem » parce que '^fiquidem 9 
puifque ; fi/, afin que* ^ 

Quelles font les Ratiocinati'ues ? 

Le$ Raciocinacives font celles qui ferrent à eonclure : comme i 

I 5 igitur , donc ; ideo , idcirco . itaque , quamobreni , &Ct 
1 parranc, par conféquenc , c'et^ pourquoi. 

Qifelles font les adverfatives ? 

Les Adverfacives fonc celles qui fervenc à faire diftinftions 
comme ^fed ^fidenim , verùm , at , atqui , autem , verd ^ porra^ 
^ais ; tamen ^ verumtamem , coucefois ; etfi , etiamfi , qttamvis , 
//Ver , quamquam , tametfi , bien que , encore que « quoique; y2{i{- 
, au moins , du moins , à roue le moins ; êoterihn , pon d » 
au refte ; imo ; immb , quin etiam , ^«m /ïoriâ/ , mais qui plus 
elt , mais au contraire. 

Quelles font les Conditionnelles ? 

Les Condicionelles fonc celles qui fervenc à marquer les condî« 
rions : comme ^ff^fimodo y dumnu)doySi , pourvû que pfin 9 
niji , firion , finon que , fi ce n'eft que ; ita ut^ de force, que , dû 
Q)aniere que , cellemenc que. 

Les Cpnjonftions qui fe mettent toûjours au comrntncemene 
& devant les mots , s'appéllenc Préponcives : comme , 0* , ac ^ 
^tqjte , aut , vel , Jive , nec , ncc^e , nam^fed , veràm ^ at ^ 

y atqui , Jfin , niji , &c. 

Celles qui ne fe nieccenc qu'après quelque mot, Sc jamais au 
comoieocemenc , s'appeUenc Foftpo&dves : comme , que 9 quo^' 
que ^ve, enim^ autem » verà^ Ôcc^ , 
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104 LES RtJDI MENS. 

Celles qui fe meccenc caDcôc 4evaoc » & cancôc après quel^ 
que mot s'appellent commuiies : comme , ergo , igitur^ idei 
tamen^ /Htm ^6cc. 

: ^ DE L'IN TER JECTION* 

QXPefl' Ce que Vlnterjeciion ? • 
, LlQi;erieftion eft une partie d^Oraifon , ou un mot indéclU 
nableiqui iêrc a marquer les mouvemens de Tame de celui qui parle. 
Ohi euaxl marquent la jcye » m\ha! 
Heu! hei ! ha t marquent la douleur, kelas \ ha\ Ha J 
Proh ! heuj fhâfquei;it lindignation , S\ ha\ 

PapâL T hai ô / marquent Tadmiracion , ha hoho / 6 / 

DES CONCORDAEiCES« 

Combien y a^fil de Cùncardances ? 
Il y en a quatre* 

La première, eft la Concordance de l'Adjeftif avecleSubftantif. 
La féconde , eft la Concordance du Relatif avec T Ancécédenr. 
La troifiéme , eft la Concordance du Verbe avec le Nominacifl 
La quatiîéme»eft la Concordance de la Réponfe avec la Demande* 

PREMIERE CONCORDANCE. 
De rÂdiedif avec Je Subftantif* 

Deus SanSius f .Dieu Saint. 

QV'enfiigne cette Règle ? 
Elle enfcigne que l'Adjeftif , ( qui eft Nom . Pronom ^ 
m Participe , )yaccorde avec fon Subftancif » exprime , ou (ôqs.. 
entendu > en genre ^ en nombre & eA cas : Exempicè 
Affaire difficile , negMum operofum. 
Ceuelumie're, Aor/nwf». • . 
Une étincelle négligée , fàntilla contempta. 
Harangue plus longue , oratio prolixior. 
Manières très- douces , mores Jùavijfmu 
Sciences les plus confiderables, ScUntiâc gravijjîmsi. 



I 



( Ludovicus Rex : Loiiis Roy. 

IPenfeigne cette Règle ? 
KJ Elle enfcigne que deux » ou plufieurs Noms Subftantîfs » 
ofTsumoitis joints enfemble , & af^pweoans à une même chofe 
fe meccenc en même cas : Exemples* 

Ariflote homme Grec Philofophe , Arif.oteles homo Gtacus 
Philofophtis. 

Citf eron Orateur , Cicero Orator. 

Jules Ce4r Empereur ^ Julius Cfifar Imper ator. 

ÎLor/quîl 
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f Lorfqu'il y a ua Nom Subftantif précédé de deux autres , 

aufquels ilfe raporce comme à ooe même chofe >€e Subftaocif 

fe mec au pluriel , & ed même cas ^ Exemple* 
Romulus 8c Remus frères , Romulus ^ Remus fratret. 
Oii connoîc que deux Nuins Subftanc^fs François aparcicnnenc 

à une mêfr.e choie , quani Tune de ces Particules ^/^ , du^des^ 

ne le renconcre pas encre les deux Subftancifs» 

' Urbs Roma : Ville de Rome. 
U'enjtigne cette Règle ? 

Elle eufiîgne que quand il y a la Particule de , entre 

deux Noms Suoîlannfs qui fe rapportent à une même chofe , 
Ijs deux jNo ns bubîldîjcifs (2 meccenc en même cas: Exiiupls»^ 
• La rivi ifu' de Marne , fltivius Matrona. 

L'iilj de Cypre , Infula Cyprus. 

Le iiicis de Juin , Mtnfis juntus. 

La Ville de Langres » UrbsLingona* 

On connaît que ces deux noms Subftancifs 9 fe rapportent à 
noe même chofe > quand là Particule de^oam , qui e(t entre les 
deux Subftantifs,peut fe tourner par qui c/^^pu qui eft ap* 
pellé T comme. 

La Ville de Ro ne , on peut dire , Pille qui tjl Rome , ou 
Ville qui eji apjpeUc%Rome. 

Liber Pétri : le li^e de Pierre» ' 

QU'enft igne cette Règle ? 
Elle eofeigne que quand il y a une de ces Particules de^ 
du , det , entre deux noms fubftancifs qui fignifieot diverfes cho<< 
fes , il faut mettre le dernier au Genirif : Exemples* 
L'amoar de la vertu » amor virtutis» 
La rigueur de Thy ver , afperitas hyemis» 
Abondance des fruits , copia frugum* 
Le champ de bataille , locus prâilii. 

Il faut quelquefois exprimer le dernier fubftancif par un nom 
adjeftif dérivé du même îubftanrif : Exemples* 

Le Parlement de Paris , Senatus Parifunfis* • 

La Republique de Venife , Refpublica Veneta. 

Le Collège de Langres , CoUegium làngùnenfi* 

Un Marchand de Dijon , Mercator Divionenfif. 

Quelquefois pouf mieux diftinguer la chofe pofTedée de celui 
qui la poiTede , on fe fert de Tabiacif avec la Frépofuion a ^oaab^ 
au lieu du Génitif: Exemple. 

Voici Thomme du Cheval que vous marchandiez , ecce homo 
ah equo quem lici:aharis\ Sinon pzs hamo equi. * 

Mais il vaut mieux, pour 6ter toqte ambiguicë, tourner h 
jAràfe aiofi : Voici rhorome dont vou j marchandiez le Cheval » 
eece Homo aym eqtmm::lkîtabaris. ' 

O 
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f Oncannoîc que ces deux noms fubdaocifs figoiiïenc diveffes 
chofes , quand 1^ Particule ^r» ou du , ou det , qui eft eotrc les 
deux Subhancifs , nepeucpas & tourner par qui eji^oii qui eft 
appellé : comme* . 

Le livre de Pierre ; on ne peuc pas dire , livre qui ejl Pierre , 
m Pierre qui ejl livre , Sec. 



DU (iUI RELATIF. 

Deus qut acloratur: Dieu ^ui ell adoré/ 

QlPenfeignecette'Regle} - i 

Elle enfeigoe que le Relatif qui , devant un Verbe Per^ I 

fonnei , fe mec au nominacif ^ 8c s*accorde avec fon Ancécedenc 
eo genre , en nombre & en perfonns : Exemples» 

Moi qui prie , ego qui precor. ^ ' 

Toi qui ecudies , tu quiftudes. ' i 

Celui qui caui'e » ille qui garrit: ou mieux . qui garrit^^fi \ 
retranchant i//^* 

La raifon qui commande, r^n^ , 
: ^ Avertijfemenu 

Le Relatif eft un mot^ui fe rapporce^^ un autre , avec lequé! â 
s^accorde toûjours en genre & en nombre. 

Le Relacif le plus ordinaire en François efl qui , que , quel , 
qrdle , lequel , laquelle , le/quels , Ivfquelles , qui s'exprime en I 
Lacin par le Fronom Relatif, qui ^ q,iA , quod ^ Scc fe on Ici 
genre 6c le nonibre du Nom ou ProriOui auquel il ie raporce. ! 

L'AntécCdenc eft un Nom ^-ubftandf , ou un f ronom dé- 
monftratif » qui eft devant le Relatif auquel feraporte le 
Relatif. 

Les Noms fubftàntifs font de la troifiéme perfbnne. 
11 y a trois Pronoms démonftratifs , ego , tu , ille ; 8c aa Plu* i 
rici , nas , vos , illi* 

Ego , moi , eit de la première perfonne du Singulier- | 
Tï/ , coi , elt de la Jeconde. ^ - . 1 

Ille y lui , ou celui , eit de h çroifieme. 

Jfos j nous 9 efi de k première perfonne du Pluriel* 

Vos , vous ,.eft de la féconde. 

Illi , eux , m ceux , eft de la troifié:re. 

U y a deux for:es ât qui y ie Relatif Se le Démonftmif»! 
Le qui eft Relatif , quand, il eft précédé d'un Antécédent 
Le qui eft dénnionft>rattf , quand il n'a pobt d'Ântécedeoc î 

devant ^oi. 

Le qui Kelacif, devant un verbe Performel , fe mec toujours 
au Nomiinciù niais le qui , ou quel , Uemoallr icif , eU quelque- | 
fois le HcgLiiedu Verbe qui iuic, 6c quei-^ucfcisf n Nominaci^, i 
& s'accorde en genre » en nombre ài en cas avec le 5ubftaaLif 



r- 



1 



DE LA LANGUE LATINE. 107 

lliîvant , exprime, ou fous-entendu. 

Il fauc remarquer que le quij ou quel De'monfîracif, entre deux 
Verbes, gouverne le fécond Verbe au Subjonctif, & ;>V'xprime 
en Lacin par quis , s'il ie rapporce à uq mafculia , & s'il eit le 
Nominacit du Verbe : Exemples. 

Je délire fç^voir qui a dit cela , cupio Jcire quis hoc dixerit. . 

Vous içavez quelle eft la viotence des Grands , quA fit mag^ 
nâtum vis non ignoras* 

Je ne fçai qui ?ous voulez dire , nefcio quem velis dicere* 

■I Quand il y a ^ qui , auquel , à laquelle , ou au/quels , il 
fauc meccre le Relatif qui , quA , quod , au cas que rfoic le vçr- 
befuivant, le faifanc accorder avec Tua Aucécedenc ea ^enre ÔC 
eu nombre^: comme. 

Mes amis à qui j'ai écrit, amici met quihus , ou ad quor p:ripfi. 
\ Les Ecoliers a qui , ou auiquels il importe d'étudier , Sckolafii'» 
\ H quorum rtfert ^fiudere» 

Quand il y a dmt^ de qui , duquel , de laquelle , dejqueh , 8c 
que ces Particules dépendent d'un Subftantif fuivant, ou d'un Ad- 
jtftif dérivé d'un Verbe , il les fauc mettre en Latin au Gcnicif, du 
même genre & du mêfne nombre que i'Arcécedent : comme. 

Les Martyrs donc nous admirons U fermeté , Martyres quo^ 
mm miramur conjlantiam» 

La loLÎange dont j'étois défireux , laus cujus eram cupidùsm 

q Mais fi ces Particules dépendent d'un verbe fuivant , il les 
Ciot niettre au cas de ce verbe : cçramè. 

Le livre dont je me iêrs , liber quo utot. 

Mesparens de qui j'ai reçu de l'argent , parentes met i quu 
bus pecumam accepi. 

Ceux de votre âge donc vous ferez aimé » Aquales tui à qui* 
bus amaberis. 

I * • 

I Ego quem posnitet : moi qui me repens. 

ïTenfiigne cette Règle ? 
Elle enfeigné que le Relatif qui , devant ces verbes Imper- 
ionncii , poenitet y pudet , tsidet , miferet , piget , fe m^ à Taccu* 
fatif 9 & s'accorde avec foa Antécédent en genre & en nombre : 
Exemples. 

Toi qui n'as point de regret de tes defordres ^ quera non pi^. 
get fiagitiorum tuorum, * . 

Lui qui s'ennuye de la vie, ille quem tAdet vit a* 

Les gens de bien qui ont compaifion de mes maux , viri boni 
quos rniferet labortm meorunu 

Les jeunes ^ens qui fe repentent de n'avoir pas fuivi les avis des 
•perfonneé ^/^mex quos pœnitet fapientium confiliis 

tiùn paruij/e* 

* • . L.iyki^uj Ly Google 



4o8 LES RUDIMENS 

DU ^t/fi/RELATIF! ] ' 

Deus quem adoramut : Dieu <]jAe nous adorons, . 

QU^cnfcigt-c cette Rcgle ? 
Elle enleignc que le Kelacif que ; après un Nom fubflancif, 
au un Pronom demonfiracif /e mec au cas que régie ie Verbe 
fuivanc » & auquel il fe rapporte , & s!accorde avec fon Antécé- 
dent en genre pc en nombre : exemptes* 

La leçon que j^é^udie , leStio eut Jïudeo. 
• l.a lîiaifon que je vous défends , domus quâ tibi interdico* 
Les Jultes que Dieu favorife , jufd qutbits Dcus fzvet. 
Je me fervirai du livre que vous voudrez , utar Itlno quo 'l oks , 

parce que le qu^ fe rapporce au même Verbe uti ^ qui ellibus- 
eotenda« 

Avertijfement. 

On connoîc tlQ Relatif ^ loriqu'il e(l après un fubftantifi oo 
qu'il peut fe tourner par lequel , laquelle , ou hfqi'eU. 

S'il y a Itqael laquelle^ ou lejquds , il faut voir fi on peut rouf- 
nef fc?»^/, laquelle^ ou le/queh par qui , ou par que : fi lequel fe 
toume par qui Relatif, & qu'il foie devanc un verbe Ferfonnel , il 
le fauc mcccre au Nominatif ; niais s'il fe tourne par que , il tau; 
mettre ce que au cas que ré^ic le \ erbe fuivanc ; Exemples* * 

pierre lequel étudie » Parus qui Jludet. 

jPierre lequel j'aime , Petrtfs quetn amo* 

^ Si qui , ou que Relatif iè trouvent entre deux Subftantifs de 
dMTerens genres^ils peuvent s'accorder indifferenuDent avec l'un ou 
avec l'autre des deux Subftantifs; mais mieux avec le dernier, 
fur tout fi c'eft un nom propre : comme* 

L'Etoile qui eft appclli^e Phaëcon > ftcUa qui Phatton dicitur. 

Pompée qui a été l'honneur & l'ornement de l'Empire Romain, 
Pompeii's qui ^ou quod impcrii Roinani decus & ornamentum fmu 

L'Animal que nous, appeliojas homme ^ mimai quem y. ou 
quod vocamus hommemi 

' ^ Si te qm Demonftracif , ou le que Relatif, font fiiivis de deux 
Verbe; dont le dernier ibit à l'infinitif ^ ils doivent être mb au cas 
que régit le dernier qui eft \ l'înfînitif ; comme* 

Je ne fçai qui je dois ftvorifer , nefcio cm d:beam favere* 
Les préceptes que nous devons étudier > pràccepta quibus de-- 
bemm Jludere. 

H Qaand le Relatif que fe rapporte à deux verbes qui regiifcnt 
diffeteos cas > il le faut réitérer en Latin ; mettre le premier que 
au cas que r^it le premier Verbe » & le fécond que au cas que 
râ^it le derniers comme* 

Les écoliers modeftes que je chéris & favorife ^ Scholajiid mo" 
défit quos diligo , quibujque fa^ftô. 

Les loix que les bri(»ands faivoienc & obfervoienc, leges qui^ 
bus parebant latrones\ quafque obftrvabant» 
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^ On mec élegammenc le Relatif devanc rAncécedent , foic 
que PAncécedenc foic au nommacif , ou qu'iifo'ucn un autre cas; 
é< pour lors TAncévedenc doic être au même cas que le Relatif, 
ajourant hic , ou ij , que l'on oiec au cas que dévoie être rAncé- 
cedent :. comme» 

La lettre que vous m'avez écrite m*a été fore agréable » quam 
ad me fcripfifti epifiolam , ea tnihi granjpma fuitm 
Je lis le livre que- fai acheté , q^iememi librum^ hmclego. 

Frater & Jormr funt boni : le frère & la fœar fou bon». 



Ç^^'tnfeigne cette Règle ? 



£Uç enfeigne que quand il y. a deux Noms Subdanrifs de 
tfhoits animées , & de difierens genres , devant un Adjectif , ou 
luD Relatif ,.il faut mettre P Adje^if , ou le Relatif au Pluriel • & 
le faire accordçr avecleSubftaptif du plus noble genre«: Exemples. 

Mon pere ÔC ma mère que j'aime , pater meut & mater mea 
quos a » o» ' ' ^ 

Lu:rece 8c fa fermante onc éié chàHes^ Li4cretia CX mancU 
pium ejus cajis, fucrunt. 

S Le Mafculin eft plus noble que le Eeiiiinin > ôc le Eemioio 
eft plus noble que le Neutre. 

Vittus wium funt contraria, ; U vertu & le vice font 

contraires. 

QV^enfeigne cette Règle ? ' , 
Elle enfeigne que quand il y a deux Nomt Subftancifs it 
chofes inanimées , & de differens genres ; devant un Adjeftif » 
ou un Relatif, il faut mettre TAdjectif , ou le Relatif au X^eutre \ 
du Pluriel : Exemples. ~ 

L'honneur 5c la vertu me ibnt ttès-ch^ts^honorO' virtuf 
mi ht funt cojijjima* 

Le château ôc la maifiio que nous aToos achetés r caJleUum & 
domus qusL emimus. ^ 
Le travail & le plaiGr (bot bien diSeretis » Ubor wluptafque 
y^unt diJfimiUinuu , ^ 
I Avertiffement, 

Quand les deux Subftancifs de chofes inanimées font de même 
genre il faut mettre i'Adjcftif , ou le Relatif au pluriel , du mê- 
me genre que les deux Subftantifs .* Exerr»ples* 

Le courage & la prudence font néceifaires àun Qéncral d'armée» 
fortitudo & prudentia funt Imper atm exerçitûs neceJfarU . 

La louange & la gloire que nous recherchons r '^f V gl^ris ■ 
quas confeêlarhur, 

5 On peut mettre au.Ti TAdjeftif , ou le Relatif au Neutre di» 
Pluriel , après deux fubUciacifs 4e chofes inanimées ôc.de même 
genre : Exemple. ' * / ' 

La nuit 8c le butin rerariereat les ennemis i nox ptAcia hof- 
tes Junt remorata* 
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^ Quelquefois on fait aecordçr PÂdjediF avec le fubftaottf le 
plus proche ; fur couc fi les deux Subuancift fonc du Pluriel : 
Exemple* 

Je vois le vifage 5c les yeux de tous tournez fur moi , video 
omnium ora arque oculos in me converjbs* 

TROISIEMVIE CONCORDANCE. 
Du Verbe avec le Nomioacif* 

Ego audio : \^éQO}M^* 
Wfnfcigne cette Règle ? * ' 

Elle enieigne que couc Verbe Perfonnel , ^ui n'eft point à 
rinhoicif» veut devant foi un Nominatif exprime , ou fous enten- 
du f avec lequel il s'accorde en nombre 8c en perfonne : Exemples» 
Vous enfcignez , & nous apprenons > tu doces , nos difi^muf* 
La nuit s'approche , nox injiat. . 
» Il fe promené , ille amhulatk * 

La véritable gloire dureiong-remSj'z/é'r^î gloria diutius durât» 
I.es profondes racines s'écendeoc biea loia , altA radiées 

longe lat. que propa^antur. 

_i . . . . - . . 

Petrus & Joannes garriunt & rident , Pierre & Jean caufent 

ex rient» 

QUenfeigne cette Règle î ' 
Ëlie enfeigne premièrement, que quand il y a de^x oa 
plulîeurs Noms i>ubftantirs du Singulier , ôc de même peflonne » 
joints enferoble devant un Vert>e>il&ut mettre le Verbe au 
pluriel 9 & de la même perfonne : Exemples* 

L'envie & l'ingratitude me mettent en colère , imnita ingrat 
tujque animas hilem mïhi commovent. 

La louange , l'honneur & la gloire excitent l'efpric , laus ^ 
honor & gloria excitant animum» 

On mec le verbe au Pluriel , parce que deux Singuliers valent 
un Plfiriel. 

Secondement , elle enlèigue qu'une conjonâion copulatîve , ou 
disjonâive, entre deux noms ^veut devant & après femblables 
cas»& entre deux VeAies femblables mcéufs^ fi ce n'eft.que 
. quelque Règle exprefle demande divers cas» en.diveirs mceufe* 

• ' Exemples du méme'tas. . . * . 

. Paime Pierre & fa diligence , amo Petrum ejufque diligentiâ 
. Lifez PJâton.i ou Anfiote , lege Platonem^ vcl arijlotelern. 

yami^iei s'entretient par les .^refens & par les honnêtetés » 
muneribus ac offlciis colitur amicitia* 

Exemples de divers cas. 
. Il importe à Pierre & à moi , refeft Pétri & meâ. 
l'étudierai I Dijon , ou à Lyon , fludtbo Divione^ aut Lugdmu 
Ce livre eft a moi & à mon frère ^ Hc liber ejl meus tt 
fratrie mei. '< ' , 
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DE LA LANGUE LATINE. lit 
Exemple du même mœuf. 
Fiices eofbrce que V9cre.libecalité foie proHcableà vosamis,& 
ne porte dommage à perfoode ^ vide m Uberalitas tua pnfit 
Miicis , (X nemini m ceaù 

Tu ^paterque vuliis : vous le voulez , vous & voue pere* 

U'en/èigne cette Règle ? 

Elle enfeigne que quand il y a deux , ou plufieurs Noms 
Subiiancifs de diverfes perfonnes dcvanc un verbe, il fauc mettre 
le verbe au pluriel. Se le faire accorder avec le Subftancif de la 
plus noble perfoDue , laquelle s'exprimera là première en Latin : 
Exemples» • 

Pierre « vous & moi tcudions , ego yfu& Petrus fiudemtism 
Vous & lui m'êtes très- chers ^tu& ille miki car fjjimi ejlir^ 
La première perlbnne eft plus noble que la féconde , & là fc;« 

conde efl plus qoble que la croifiéiue. 



DES VERBES « IMPERSONNELS. ^ 
Me tAdet 'fludii : je m'ennuye de l'écude* 

QU^ enfeigne cette Règle ? ' 
Elle enfeigne que les Verbes pcenittt ^pudet ^tAcietymi" 
Jeret jpîget , veulent la perfonne qu'ils ont pour noa*inaaf 
l'accufati^âCla chofe au génitif : Exemples* 
• Vous vous repentirez de vôtre faute » tepcenitebit ctilpA tuât^ 
Je fuis bien marri d'avoirfait ce^a , hujus faBi meprget. 
y ai picié de cet homme , miftret me hi<jus hominis* 

3*ai honte de mon péché , me pudet met peccati. 

• ^ 

Incipit me pœnicere : je commence à rxie repentir. 

U' enfeigne cette Règle ? 
V-/^ Elle enfeigne que quand il y a un verbe perlbnnel» excepté 
tmo\ malo , wih , devant Tmiinitif d'un de ces verbes imperfon« 
neis , pœnitet , pudet ^ tAdet,^ miferet , piget , il faut mettre ce 
verbe perfonnel à la troifiéme perfonne du Singulier , & fon no- 
jninacif, qui eft la perfonne, à i'accufacif : Exemples. 

Vous devriez avoir honte de vôtre parefle » pigritiA tUA pu* 
dere te deberet, 

Perfonne ne pourra s'ennuyer 4e cette lefture , h ujus ItB io^ 
nis tAdere nerrânem poferit. >^^ÔT£CA /fc4> 

Vous cedTez d*être marri, defnit te pigere* P^OM A ^Z'. ' 

. Avertijftment. ' ^ ^<l m\Q.m^^ ri ' 

Ces deux vetbesfileo , wdeor , dêvant/^amiVfr ^ptioet 'ôCcTfû 
mettent auili à la troifième perfonne du iinguiier , 6i deviennent 
iaiperibnnels , même dans les tems paffez : Exe-^ pies, r 

On die que les ifraëhfes av ienc coûcume de le repentir, lorf- 
que 9 dicitur Ifràèlitas foUtwn fuijfe pœnitere , cum ^ Ôcc» 
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Je croîs que vos frères pnc fouvenc paru s'ennuyer en ClaflCe^pti* 
tpfrûtrestuosfApiusviCum fu'îffttudeve in Sckolay&c non pasvijbs* 

Mail ces verbes riQla , ^Jalo ^:f'olo , reftent^ coôjours perlon- 
nek devant pœnitet . pudet , tAdet , mifiret , piget « & foiveot 
le nombre & la perfonne He leur nominatif ^ iDais on n'exprime 
point '.ize ^ te ^ fi y &\c. Exemple. 

Je ne veux pus ïne repentir , nofo poenitcre ^ 8c non pas, non 
nnilt me poenitere , ni nolo m>/ pœnittre» 

Vous oiuiez mieux vous repencir , mavis poenitere. 

. ' ' DU veïTbê actTf^ ^ " 

"Amo Deum : j'aime Dieu. 

OU'enfitgne cette Rcgle ? 
Elle enfei^ne que le Verbe Aftif, ou qui a la figniftcation 
Aftive , quoiqu'il foit fuivi/le Tune de ces particuLes^, de^du^ 

des y veut le nom qui fuie à Taccufacif : Exe^ipies. 

Mettre bas toute crainte > ceikr de craindre , metum omnem 

depont-re. . . 

' Aquerir de la gloire , gloriam aquirere. . 
Venger un affront , ulcifiï injuriam^ 
Promettre bien des chofes « poUiceri plurima* 

Avertijfement.^ 

liOrqu'U y a dedx verbes de la fignifîcation Aftive & de divers 
rigimes joints enfemble » devant un nom (eul , il faut mettre ce 
nom au cas du premier verbe , & fe fervîr de ille , iW^^ illud » 

pour écre au cas du fécond verbe : Exemple. 

Le flaceurloue & carelfe fes amis ; tournai , le flaceur loue fes 
amisjéc les carelTe,^^î"»i^"<?x fii(js hudat adulatorjllifque blandinir^ 

Remarquez que ces Farticules Ic^U^ les , en ou leur , 

mifes devant un \erbe, s'exprime par les pronoms relatifs ille , 
ipje y tjle • hic « ou iV, qu'on met au c^is que le verbe fuivant de- 
mande » les faifanc accdrder en genre & en ^pombre avec le nom 
précèdent auquel il fe raporce : comme. ^ , 

Je vous ai promis un livre vous-l'aurez demab,/i^tfm tibi 
' pYomift , illum cras habebis.. ... 

Je Tai vii , illum ^ ou illara , ou illud vidi. 

Je les porterai , illos , ou illas , ou illa ftram , félon le ç^enre & 
le nombre d^ choies ^ui piéçed^ac ^ aulqueiies ce^ H^iatifs f» 
rapporteoc» • " ' 

DU VERBE PASSIF. 
Amor à Deo : je liiis aimé de- Dieu* 

Q U^nCtigne cette Règle ? ^ _ . , c ^ 

Elle er.feigne que le verbe Paffif » ou quia !a fignifîcation 
h'atlive » quoiqu'il foit Neutre , ou Commun , s'il ett fuivi de 
Tune de ces Particules , du y des y ou de la particule par, 
devant un'û04B4e la choie animée > veut ce nom de chofe aniu^ée 

àlV;>iaut, 
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) Pablarif , avec la Prépoficion â ^ ab» 

On roec la Prépoficion à , desranc un Nom qui commence 
par une confonne ; ôc ab devant un Nom qui comiiitiuc;; par 
une Voyelle : Exemples. 

Nous fomraes îîOLîveraez par un Prince crèsofage ^ regimur à 
Principe fapientijpmo* 

Je fuis foucenu de mes amis y defendor ab amicis* 

Si le verbe Paffif eft fuivtd'uoSiibftancif de chofe inanimée, il 
fauc meccre ce Sobftancif à Tablariffans prép6(idon : Exemple. 

Dieu eft oSenfé par le péché « Deus offenditur culpâ» 

AvertiJJemcnt* 

Si le Verbe qui eft Paflif en François, n*a point de paffif en 
Latin , il faut changer le pafîîF en nftif. 

Pour changer le Paffif en adif, il fauc que le Nominatif du Ver- 
be paffif devienne le cas de Ta^if , & que le ca$ du même parfîf 
devienne le Nominatif de l'aétif , qui fe mettra au même Tems ôc 
au même Mœuf qu'étoic le paffif ; mais du même nombre & de 
la même perfonne que le nom ^ ou pronom , qui eft devenu iba 
Nominatif: Eyemples. 

J'ai été favorifé de tout le monde , tourne:;^ , tout le monde 
m*a favorifé , omnes mi ht favernnt, 

Louis-le- grand fera admiré delà poftcrité, Ludovicum mag^ 
niim mirabuntiir pojleri. 

Lorfqu'il y a deux Verbes de voix paffive en François joints 
en&oible; & que Pun des deux n*a point de paffif en Latin , il fauc 
changer pareillement les deux paffifs en aftiis •* Exemples* 

Vous lerez aimé & imicé de. vos compagnons > tourne^ 9 vos 
compagnons vous aimeront & vous imiteront^ candifcipttli tut 
te ayn<^bnnî iiniîalmntur. 

J'ai écé aimé âc favorifé de Fabius » amavit Fabius , mi- 
hique favit, 

Lorfque le pronom fe ^ trouve devant un verbe aftif , Se que 
le Nominatif eft une choie inanimée » il faut changer l'aâif ea 
paffif : Exemples. 
Le fer $*ufe , ferrum atteritur. 



Le vin fè gâte « vinum corrumpitur* 
Voyez dans PÂbregé des Particules » la Particule 



DES VERBES SUBSTANTIFS ET VOCATIFS, 
Deus efl éLternus : Dieu eft éternel. ^ 
Ç\ U'enft igne cette Règle ? 

Elle enfeignè que les Verbes fum^fio^ habeor , videor * 
^c. qtandils ne font point àPinfinitif» veulent devant Sc après 
«ux un nominatif : Exemples* ' 
La vie m*êft ennûyeùfe , vita mihi efl dcerba. , ^ 
Nous devenons bons avec les bons , fi/i us boni cum bonis- 
• Les riclie:» paifent pour heureux ^ iivites habmtur hem- 

s P 
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Vôcfê conduite feoible , ou paroîc contraire à là r^fim , ma 
agendi ratio videtur â rationt aliéna. 

•Avertijfement. I 
Les verbes vocatifs , les verbes neutres & même les verbes paf- 
fifs , quand ils ne font pas fuivis de l'une de ces particules de , dii^ 
des ^ ou de la particule par , fuivent la Rvgle , Deus eji aternus : | 
Lxemples. 

Il s'appelle Pierre ; toumex^ il eft appelle Pierre » ma» \ 
fur Petruf* 

. Un Poète le proosene leul , Pdêta annulât Jolus. 
Ma mère eft retournée en colère , nater mea rediit irritata* 

Il a été eftimé très-fage , judicaîiis efl fapie7îtjj}tmus. 
Son livre eit intitulé , la Sagefle » lioer ipjius infcriptus ijî , 
fapientia* 

L*Adjeftif qui eft après fum , fia , videor , 8cc. doit être de 
niême genre > du même nombre & au même cas que le nomma* 
cif de jum ^fio^ &c. . Que s'il y a un Subftantif , il ne doit peine 
changer de fiooôbre » il fe met feulemenc au même cas que celui j 
qui eft devant Jum , Jio , &c. Exemples* 

Ces malheurs font la caufe de tant de larmes > Ha catàmùaw 
Junt caufa m Iacryn:arum» 

l.à fcience & la vertu font des richeffes très- aûurées , y^/Vn» 
tia i7 %iirtus funt tutiJJimA divit'tA. • . 



Dico Joannem ejfe doSlum : Je dis que Jean eft fçavanc. 

QU'enfetgne cette Règle} 
Elle eofeigne que les Verbes fum , fio , habeo , videôr , & 
]ps verbes vocaci& , quand ils font à l'infinitif, veulent fenablabks 
cas^ après eux que devant ; Exemples. • 
Je ne veux pas être long , mlo qfe hngas. 
Vous diriez que cette demeure eft digne des Mufes , dicas 
hanp fedem eJfe dignam Mujis. 

Avet'îiffement. 

Quand il y a un cas oblique devant l'Infinitif eJfe ^ ou fieri % 
&c. Il faut mettre à l'Accufatif le JMom qui eft après e£i^ 
fiert\ &c. Exemples. 

Il importe à vous & à votre cadet d^étre modeftes » refert tuâ Ù 
fiatfis tui natu minoris ejjfè modefios » ou utjfitis tnodeftu 

Il ne nous eft pas permis d^être méchaos» non licet mbu\ 
ejfe r.uilosi . » ' 

' Apres le Datif on peut mettre auffi le même cas : Exemples» 

Il nous efl expé lient d'être bons , expedit nobis ejje bonos*^ 

Il y a quatre cas obliques: le Génitif » le Datii'» rAccufaiiij 
& rAblatif, , 
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QUATRIEME CONCORDANCE* " 

De la Réponfe avec la Demande* 
mundum condidit ? Dms $ Qui a créé le monde ? Dieut 

QU^enJiigne cette Règle ? 
Elle enfeigne que la Reponfe fe mec au même cas que k 
demande ; à moins que quelque Règle particulière ne demande 
divers cas. Avertijftmm. 

La dem^flde efl: ordinairemenc le premier des mots qailbnc de- 
vancée point d'incerro^arion ; Se la répoofe eft le mot qui le 
fuie immédiacemeoc : Exemple. 

eft venu ici ? Un Marchand de Lyon. 
^ Qui , eft la demande , 8c Marchand eft la reponfe , ainfî 
ilfauc dire. 

Quis , ou quifiiam hue 'Venit ? Mercator Lugdunenjif» 

Qui aimez-vous ? Dieu. Quem amas ? Deum. 

A qui appartient le livre ? à moi. Cuji/s eft liber ? meus. 

A qui eft le troupeau? à Melibée. Cujtmpecus} Melibeu 
à caufe de la Régie particulière , Uc hortus eft avunculi met 4 
qu'on verra ci- après. 

Remarquez qu'au lieu d'exprimer om , par ita , ou etiam ÔC 
non par non , ou minime , après une incerrog ;tion , il fauc fe fer- 
vir du même verbe qui eft dans Tinterroî^acion : l:xemî;les« 

Aimez-vûus Dieu? oui. An amas Deim ? anw. 

Avez -vous donné le livre ? non. Dedtfiine librum l non dedim 

* Du QUI Inter 02 at'if. 
T E qui Incerrogacif , ou qiiel , lequH^ ou laquelle s'exprime 
.|L/ par quis , ou quijham , s'il eft le Nominatif du Verbe fui- 
vanc ^ & s'il fe rapporte à un Mafculin ; par quanam » s'il fe 
rapporte à un Féminin ; 5c par quodnam » s'il fe rapporte à un 
Neutre : Exemples. 

Qui eft beaucoup eftimé ? Qins multis sifiimatur. 

Quel homme eft ce ? Qiiifaa n homo efil 

Quelle eft la fciencela plus utile? QuAnam/cientia efl utitijjifnal 

Queieft le Ciel le plus haut ? Quodnam cœlum efl altiJJîfmmJ 

Si le qui Incerrogacif n'eft pas le Nominatif du Verbe fuivant 
il en devient le régime comme. 

Qui cpnnoiflez-vôus ? Quem nofli ? 

Qui favorifez-vous ? Cui f-vcs]'' 

Quand après qui , ou lequel interrogatifs , on parle de deux 
choies , ou de deux perfonnes feulement , on exprime qui , ou 
lequel , par uter t utra.^ utrum^, félon le genre du Subftantif 
auquel il fe rapporte ; Se fi le qui » ou lequH » n'eft pas le No.^ 
minatif du verbe » ii faut mettre mer , utra » utrum , au cas 
que régit te verbe : comme* 

Qui de nous deux ? uter'noflrum ? 8c non pas nof!rr. 

Qui de ?ous deux î uter veflrum , & non pas veflri. 
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Laquette des deux femmes ? utra ambarum mulierum ? 
Lequel des deux Temples ? utrum amborum Templorum ? 

Qui des deux , ou lequti des deux favorifez-vous ? uni am- 
borum finies ? • 

Si après qui , ou leqtui ^ il y a deux noms , ou pronoms fe- 
parez par laparcicule ou^ çcs deux noms fe roeccept au mêa^e cas 
que le qui , £cla particule ou s'exprime par an , précédé de m , 
exprimé oli fbus-eurendu : comme. 

Qui de Pierre , ou de Paul eft le plus fage ? uter Japimtw 
eft , Petrujhe , an Pauluf ? . 

Laquelle de ces deux vertus eftimez-vous le plus , de la prUi* 
dence , ou de la force ? utram harum virtutum pluris Ajlimas ^ 
pYîidentiamjie ^ an fornmdine'^T ^ * 

Qui des deux fe repentira le premier , de Pierre ou de Tean , 
tourne^ ^ je ne fçai lequel, des deux fera qui fe , &c. Ncfcio uter 
. JutuYUS fit ^ quem priorer^ pot'niteaty Petrûhine^ anjoannm» 

Du Q^U E Interrogatif. 

LE que Interrogatif s'exprime en Latin par quid , s'il eft le 
Nonnnacir, ou le régime d'un verbe qui gouverne Taccu* 
facif : comme. ' . 

Que ferc il ] quid ff'od^} 
Qiie faites - vous ici ? quid kic agis ? 
f Mais il le que Interrogaiif eft le régime d'un Verbe qui 

Souveme le Gemtif , il le faut expripêr en Latin par cujus rei ; 
le verbe gouverne le Datif, par eut rei ; Se file verbe gou- 
• Verne Tabiacif , par quânajn re : Exemples. • 
Qu'avez- vous oublié ? cujux rei obhtus es ? 
Qu'e'tudiez-vous ? cui rei Jludrs - 

Que vous défendent vos i>areas \ quanam re ttbi interdis 
cunt parentes tui î 

5 Le ^fie Interrogatif joint à un verbe de prix , fe tourne en 
François par combien, & s'exjMrimeen Latin psirquanti : Exempte* 

Qtie vous a coûté vôtre maifon ? deux miUé livres* Ç^efi-à dire^ 
combien a coûté vôtre maifon ,* 

Quanti tibi cmflitit domiis tua ^ ou quanti ernifti domum 
tuam ? duobua millibus Irbrarwn, 

On connoitie que Interrogatif quand le Noaûnatif eft après le 
verbe. 



DU Q^UE ADVERBE. 
• On connoîe qu'un que eft Adverbe , quand il ne peut pas fe 
tourner par lequel .laquelle , lefquels, le/quelles , ou quelle çhoje. 

Du que retranché entre deux Verbe^. 
Dicis me légère : vous dites que je lis» 
U^enfeigne cette R-gle ? 
^ Elle enfei^uc que la Particule que entre deux verbes ^ m 
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sVxprime point en Lacia , en meccanc le verbe qui efl après le 
que^ & qui s'y rapporte, àl'infinicif, & le Nom ou Pronom, 
qui eft fon Nominatif, à TAccufatif : Exemples. 

Je i:rois qu'il eft ea vie , arbitror illum vivere. 

Je ne crois pas que tous foyez pareiTeux » non puto te ejje 
pigrum. ^ ' ^ 

Ne fçai je pas que vous avez die ceta ? numfiio dixijfe te illud i 

Croyez-vous que mon oncle aie dîné ? credijhe meum pa^ 
truîim prandijjc ? 

Le bruic couroic qu'il avoic été tué > nmor erat illum occi'^ 

Je crois que Marie aimera , puto Mariotn amaturam» 

. Je crois que Mark iêra aimée , puto Mariam amatum tri « Se 
mxçz&amatamm 

y Avertijfement. 

Quand il 7 a un (pte encre deux verbes , le vetbe qui eft après 
Je que , fe mec ordinairement en Lacin au même cems de i*infioi- 
tif , qiril cil en François à Tiadicacif, ou au Subjonftif , c^ejl-à^ ' 
dire > que le prelenc de l'indicatif, ou du Subjonftif fe mec en La^ 
cin au prefent de l'infinicif. 

Le parfait de Tindicatif , ou du Subjondif , & le plufque«.pac« 
fait de l'indicacif , fe mectenc au parfaic de Tlnfinicif. 

Le futur de l'indicatif fe mec au-fucur en ram , rum^ 

avec ejfe , ii c^eft Taftif ; & au fiicur en um iri , qui eft indéclina^ 
ble , ft c'eft le paflif. 

Mais fi le verbe n'a poinc de futur à Pinfinicif , il faut exprimer 
le que par fore ut , ou futurum ut meccre le verhe au prefenc 
du fubjonftif : Je crois que Jean étudiera fare ut , ou futu^ 
rum lit Joannes fiudeat. 

Je crois que Paul fe. repentira > puto fore ut ^ ou futurum ut 
Paulum pAititeat» 

il y a des exceptions fur Timparfaic de Tindicacif , & fur 
quelques cems du fubjonâif , que Ton peuc voir dans Tabreeé des 
Parciculès , page ^ • & les lùivances. Cet abrégé eft imprimé ^eparé« 
ment en un pecit livre. 

DE VAMPHIBOLOGIE. 

L'Amphibologie eft un double fens qui fe trouve dans une Phra* . 
le ; ce qui fe connoîc quand Tinfinicif eft encre deux accufacifs 
de cbufes animées , & qui s'y rapporcenc : pour Tévicer il fauc 
ciianger Tadif en paflif : Exemples. 

Je vois bien que vous m'aimez ; tourne:^ , je vois bien que je 
fuis aimé de vous, intelligo me à te amari. 

Du changement de VA^àf enpa^if. ^ 

POur changer l'Aftif en Paflif, il faut que le Nominatif du 
Verbe Aaif devienne Je Cas , & que le Cas du même AÔÎf 
devienne le Nominaûf du Paflif » qui fe meccra an même cems ^ 
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& au même moeuf qu'étoît P Aftif ; mais du même nombre & He 
la même perfonne que le Nom ou Pronom qui eft devenu fon no- 
luinacif ; Exemples. 

Pierre aime Dieu ,* Petrus amat Demi : & par le paiQfy 
Dieu eft aimé de Pierre , Deus amatur à Petro* 

Dieu m*aime , Deus me àmat : toume:^^ ^ je fuis aimé de Dieu » 
mnar à Deo* 

Auertijfemenu 

1. Quand on change PAftif en Paffif , on ne prend le cas da 

verbe Aftif , pour en faire le nominacif du Paffif , que quand ce cas 
eft à Taccufacif , fans être gouverné d'aucune Frépoficioa " c'ell 
pourquoi , fi le cas du verbe Adif n'eft pas un accufacif , ou fi c'eft 
4in accufacif juint à quelque Prépoficion, il faut meure le verbe au 
Paifif imperfouueilemenc > lailfanc le cas cel qu'il écoic eo l'Ââit : 
Exemples* 

Pierre m'a écrie que, Petrus mihi , ou étdtne fcripfit » & par 
k pjflif , mihi , ou ad me fcriptum efl à Petro* 

Je vous d .fends ma maifon , interdico tihi domo meâ : Scpac 
lepafTif, tibi â me interdiritur domo meâ. 

2. Si le verbe A^tif gouverne deux difTerens cas , Taccufatk' 
de la chofe 6c le datif de la perfonne , ou l'accufatif de la perfon- 
ne & Tablacif delà chofe , il fauc toujours prendre celui qui eft 
àraccufadf pour en faire le nominatif dy paifif, laiiTaut Tautre au 
même cas qu'il étoit en Aftif : Exemples- 

Le MelTager m'a donné une lettre , Tabellarius mihi reddidtt 
. Epijlolam : & par le pafTif, epiflàla mihi à Tabellario reddita eft» 

Vôtre arrivée m'a grandement réjoui , adventus tnus tnagnS 
me ûfecit Utitiâ : 6c par le Pailif , ego ex adventu tuo mag- 
na Utitiâ affeSus fum. 

Pierre m'a averti de vôtre arrivée, Petrus me monuit de adventu 
suo : par le paffif , ego monitus fum à Petro de adventu tuo. 

Mais fi le verbe Ââif gouvéroe deux acculàcifs' , voyez la 
fégle Doceo pueros Grammatieam* 

, | . ^ ■ 

DU QUE PAR QUOD. 
Doleo quod Agrétes }e fuis fâché que vous foyc* malade* 

QU^eiifeîq7je cette Règle y \ 
Elle eofeigne que la Particule que après les verbes !^^^^ 
lAtar , doleo , mirer , s'exprime par quod avec le Subjonetit : ou 
' bien il fe fupprime , en mettant le vexbe fuivant a l intinitit , a 
fcnneniinatif àPa^cufatif/doo la régie: Dicts me léger e:j^^^^ 
Je fois fâché que vous lui ayez répondu , doleo quod illt refpon- 
deris , ou te illt refpondijfe* . . ^ j j 

leiTi'éconne que vous ne m'écriviez tien ^ mtror quod ai ^ 
nihfl fcribaî , ou te ad me nthil fa ibère» . , . 

Je fuis" bien aife , je me réjouis que vous ayez cermmevos 
affaires comme vous le (QuhÛMZfgaudeoquod negotia^tuacn 
fentemiâ confecensm 
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DU £C/£ FAR UT . 
Oportet ut legas : il faut que vous fifies. 
r\U'enfèigne cette Régie} , ^ 

VZ^EUe enfcigne que U Particule que après ces verbes «7/>(7rw : 
vohjlft^^ eupio, facto, curo^ rogo , precor , fit , ^raWrV , 
«^«fi/, ,occ. s exprime en Latin par ut , en meccanc le verbe fui* 
tant au Subionftif ; Exemples. 

Je prieni mon ami qu'il aie «rand foîn de vos^fiaircs • amicum 
meum rogabo ut negotia tua diligenter curet. ■ 

Faites eu force qu'il conaoifle,/i<r «/, ou da aùeram m 

melligat. 

Ayez foin qu'il employé bien le x/m^^cura ut tempus reaè 

Je defire que vous différiez vôtre voyage à un autre tems^ 
cupia ut tter.ttum m aliad tempus différas , ou rejicias. 

DE LA PARTICULE SI, 
devant un adjeftif ».ou un Adverbe. 

Jieus efi tam bamts ut omet haminet : Dieu eft fi bon qu^ 

aime les hommes* 

U'enfeigne cette Règle ? 
V^Elie enleigne que la Particule/ , devant un adjeftif , ou xm 
Adverbe , s'exprime en Latin par ita , tam , oandeo ^ & le qut 
qui eft après\ par ta » avec le Subjonâif Exemples. 

Il eft fi fçavjiat que tout le monde Tadmire , adeo dodtus ejl ut 
tumomnes mirentur* 

Je ne fuis pas fi ignorant que de nier cela , f à-/iir^ , que 
je nie cela , non fum ita ignarus ut id negem* 

H eft fi infolenc que de méprifer fon Maicre , e^Jl^à^dire » qtt*i| 
inéprife fon Maicre , ufquè adeo impudent efi ut pr^SLceptatem 
fimm cotttemnat. 

n Quand il y a/devanc grande ougrande^'û feue exprimer/2 
grand , ou Ji grande , par tantut , tanta , tantum , ôc le que 
qui fuie , par tit , avec un fubjondif Exemple. 

J*ai^une fi grande joye , que je ne puis vous l'exprimer , 
lAtitiâafficio? y uteam tibi exprimer e non poffim* 

; '■ 

De la Particule ii » devant un Verbe. 

f T A même Particule fi , devant lin Verbe , s'exprime en* 

-L/ Lacin p^rfi^ & le Verbe fuivanc fe mec au Subjonftif , 
ôc quelquefois à rindicacif, quand il eft en François au Prc« 
fenc, ou au Parfait de l'Indicatif. ' . 

Obfèrve^ les Règles /uivantes» 

Le Verbe fe mejt à i'indicacif 9 quand on parle d'une chofb 
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çomme alTurée , ce qui ie coonok qiiand on peac reibudre)? paf 

fuifque : txeir.plcs. 

Si vnus pouvez l'affilier , faites-le > fi potes ei Jubvenire , 
Juhveni. 

Si vous avezréfolu de le faire, je ne Tempêche pas ^ fi tibi 
sertum ejl ^o\x fi tïbi njïfu ;/ eft idfacere , per me licet. 

Si je vous ai cheri^çoname mon frère , pourquoi ne m'aimerez- 
▼ous pas ? fi tegermànifratris loco dilexi , quare me non amahis? 

% Le verbe fe ta&c au Sub)ODâif quand on parle d'une chofe 
incertaine & condicionée i en un nspt quand on ne peut pas ré* 
^adre fi par puijque : Exemple* . 

Si mon frère eft de recour , vous le faluerez de ma parc , 7? 
/rater meus redrerit , illum ver bis mets falutabis. 

Si Lelius me parle de vôtre affaire ^ fi de tuo negotio mec ara 

Si mes affaires ont on bon fuccès , fi negotia meaftlicem ha- 

béant exitum. . , ^ \. 

é Le Prcfent de llndicatif , après la Particule fi , fe met 
flegamment au Futur de Tlndicaiif , <m du fubjonftif , lorfque 
le verbe qui le fuit eft au Futur : Exemple. ^ ^ . - 

Si je lui montre le cheaVm , je Toblgerai , et vtam tndtca^ 
bo , ou indicavero , rem gratam illt faciam. 

Si vous faites cela , vous gagnerez vôtre procès; mais fi vous 
le négligea , vous le perdrez : id fi ftctns , litem ohttnebts , 
fin neglexerîs , litt cito codes» ^ ' ' \ 

L'Imparfait & le plufque- parfait de Tindicatif aptcS la Partu 
Cttle fi t fe mettent au fubjonftif : Exemples. j ^ 

Si nous étions modeftes , on nous aimeroïc , fi modeJU ejfe^ 

jnus y amaremur, , ^ j- 

Si j'avois uic cela a vôtre Père , hoc patrt tuo fi dtxtjfem. ^ 

* 1 Quand h Farcicule fignifie lorfque , l'imparfait qui fuic 
ie mec à l'indicatif : Exemples. • • r 

* Sij'entrois » il l^jrtoit ,/Vyî-i-^/>^ , lorfque. j'eucrois , il for- 
toit , fi ego intrabam , ille exibat. • rr ^ r 

, Si quelqu'uri avoit befoin de moi , f ^ çourois ,aufli-tot , 
quif meà operâ indigebat •f ^advolabamnUco. 

1 La ParticuleT? , firivie d'une négation, s*exprime indiffe. 
remirent par nifiy ou finon ; mais mieux -par nifi ^ quand on 
iieut la tourner par à moins que : Exemples-. ^ ,„ 

Si vous n'étudiez, vous ferez châtié, ntfi Jtudeas ^ ou, ntji 
Jludueris , pœnas dabi.^ , , 

Si je n'ai pas fait une fois mon devoir , je ne fuis pas pour cela 
fztcffçinLjîfemelofficium meum nonpr^fim.non ideojum piger. 

f La Particule y?, après les verbes «e/f^^^^^' j '^?'''Z\ , 
fnander , s'informer , wir ^ connoitre ^fçavoir , & femblables, 
ou aptes yrfeu Ù imerefl , s'exprime par an ou utnm^ avec 
le Subjonftifi. Exemples. 

Je 
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je ne Içai s'il vous a écrie , ne/cio an ad te fcripprh* 

Je douce s'il vous a fait réponfe , dubito utrum tibi refcripftrit. 

IliiDporct peu fi vous l'avez faic vous-mêmn^.e , ou fi vous l'ave? 
fair fa Tj par d'aucres , parvi refcrt utrum ipfe feceris » an aliù 
faciendum mandav.ris, 

% Le Futur de rindicadf Âdif, après ces Conjonaiotis.fi^, 
(filin y 4n » utrum » &c. s'exprime par le f acur ea rus^ra^ funt, 
me Jim ^ fis 9 fit .* Exemples. 

Il eft fi defireux d'apprendre , <tu*il fuf padefa bîencftc les com- 
pagnons , eft adeo cupidus dijcendi 9 ut condifcipulos fuos brcifi 
Juperatùrus fit. ' 

Je ne fçai :^'ils partiront , nefcio an profe^uri fin t. 

5 Le Fucur de l'iniicacit palfif , aptes les : êm.s conjonftioas » 
s'exprime par le Futur ea dus^ da, dum^ avec fim^fis^fit : Etemf» 

Je doaie s'il fera beaucoup eiiimé % dubito an mtUti Afliinan^ 
dus fit. * * 

Mais fi le verbe n'a poinc de futur en fUi » ni en Juf » il faut 
meccre futurum fit ut , immediacemenc après la conjonftioa j £c 
le verbe fuivanc au prefenc du Subjonctif : Exemple. 

Je ne fçai s'il écuditra , nefcio an futurum fit ut fiudeat» 

L'Imparfaic 6c le plufquc-paruic du Subjonftif, après les mê«- 
mes conjonctions , s'exprimenc au(îi par le futur en rwj-, ra^rum^ 
0 c'eft \'à(X\î ; & en dus , da , dum , fi c'ell le Fa^iif , en ajoû-^ 
t int ejfem , effet » effet , Sec. pour l'imparfaic » & fuiffem yfuiffhs » 
f iffit 9 &c. pour le plufque parfaic, félon le f?enre» le nombre 
& la perionne du Nominatif du verbe : Exemple. 

Je defirois içavoir s'il feroic cela , fcire cupiebam utrihn id 
far.urus effet* 

Les Citoyens écoient réduits à une telle extrémité , que I3 
ville eût été plutôt prife , fi elle eût été plù^ôç ailiegée , ad cas 
angîtjïias adduBî erant Oppiduni ^ ut citiàs oppidum capien^ 
dum fiiijfet , ft citiàs obfeffiim* 

Candidior nive : plus blanc que la oei^e* 

aU'enfetgne cette Règle / * 
tUe enfeigne que quand après le qt^ qui fuit le Compar»* 
rîr ; il y a un Subllancif « Q £iuc meccre ce fubftantif à i'i^bla* 

lif , 6c ne poinc exprimer le que en Latin .* Exemples. • 
La paix ell meilleure que la viftoire , pa.x ejl mèlior viHoria» 
Il n'eft rien de plus charitable que lui , nihil eft eo bemgniusm 
Le renard eft plus fin que le loup , vulpes callïdior eft lupo. 
On peut exprimer le que par quàm , meccanr orJinaircmeiic le 

Subftantif qui eft après i au même cas que celui qui eft devance 

Exemples. 

Ciceron écoic phis fçavanc que Sahifte ^ Cieero erat ^Shr , 

Sallujlioy ou quàm Sallufliusè . . 

Le Cerf court plus vite que le loup , curvw <mrh vehcièt 
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iupo f ou quam lupus. 

. * Je dis que ?ous êtes plus fçzvmt que Pierre » dico te effi (hllkà 
rem , Petro , ou petrum , ou bien f i/^m efipetrus. 

On connoîc un Comparacif en FrançcHs , quand il y a plm de- 
vant un Adjeftif , ou un Adverbe : comme , plus ff avant , plus 
diligemment ; pour lors il faut mettre l'Adjeftif , ou l'Adverbe au i 
Comparatif, & ne point exprimer plus en Lacin : Exemples* ! 

Plus fçâvant , doètior. 

Vhàt diligemmeoc , diUgentiàs. 

Le Comparacif adjeftif fe termine en ior^ pour Je m^culia 
& le féminin : comme hic & hAcfortiar ; & en iKf pour le nen- 
cre : comme « hoc firtius » plus- fort* 

Le Comparacif adverbe fe cermine aulfi en iW ; comme» plus 
courageufement , avec plus de courage , fortius* 

Les adjeftifs terminez en us y qui ont une voyelle devant , 
n'ont point de Comparatif ; comme il a été dit ci-devant- ! 

Lorfque Tadjeftif n'a point de Comparatif , il faut laifTerTad- 
jeftif , ou Tadverbe au Pofitif, exprimer plus par magts^ ôcie i 
aue coujours p^îquâm : & meccre te Nom qui eit après quàm au | 
même cas que le Nom ou Pronom qui eft joint au Comparacif : 
Exemples* 

V&cre cadec eft plus pieux que vous » frater tuus natu minor 
ffl ma^s pius quàm tu. T 

Le vin eft plus nectiïaire aux PoL'tes que l'eau » vinum .ejl 
magis neceffarium poètis quàm aqua» ^ , 

Plus dévotement que, ^c* magis pie qifà n ^ -^c. ' 

Quand plus e^i joint 5 un verbe aftif^ il fauc l'exprimer co 
JLatin par magis ,^ou p^r plus : conome* 

J'ai plus aimë > magis amavi. 

J'ai plus ecric ^^flitsjiripfi , ou plura firipfi* 

Mais qoaûd il eft joiac à un verbe de prix t ou d^eftime 9 ou 1 
à refe^'t , il s*exprirne par pluris : Comme* { 

Il a plus coûté 9 pluris eonftitit. \ 

J'cftime plus , pluris facto. • 

Il importe plus , davantage , pluris refert. 
. Il faut obferver que ces adverbes peu , beaucoup , quelque 
peu , combien , devant un comparatif^ & devant antè fie pofi , 
s'expriment par ces adverbes 9 'faulo , mtdtè ^ aliquanto , quath 
ii^ : Exemples. 

Un peu plus fage » paulo fapientior. . 

l'eftime beaucoup plus , fmltb pluris facto* 

On combactic de part & d'autre avec uu peu plus d'ardeur 1 
^ligtiatum ejl utrinque aliquanto acriùs. 

Combien eft-il plus raifonnable ? quanto ^quius ejl L- 
. . Un peu après » paulo pojl. 

Un peu devant , paulo antè* 

l4ipg*>cemsattpara?aoc qu'il parcîc, multo anti quàpipraifi^if^^ 
iretur* 
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Quelque cems après , aliquanto pojl. 
On iiecauifi multo devint aliter \ ou ftcu; : Exemples. 
Li ch fe eO: arrivée bien aucreroent » multo aliter , ou muU 
to fecùs evenitm 

M p/r/x quâm doclus , plus dévot que /çavaoc* 



^^U'enfcîgne cette Règle?, 



Elle eufeigne que quai^ après le que qui fuie le compa» 

racif , il y a un adjeftif , ou 411 adverbe » il fauc exgnwiti plus 
par tnagis » & le;^^e par quâé ; âc tnectre les deux adjeâifs » oa 
les deux adverbes au PoBdf i Exemples* 
Table plus longue que large , men/a magis Imga quàm lata. 
Mai ion plus* belle que commode , domus magis pulchra 
qudm commoda. 

Avertijfement* 

On peut meccre aufTi les deux adjedifs « ou les deux adverbes 
au Comparatif , exprimant toujours le que par quàm , pour^â 
qu'ils ayenc tous deux uo Comparatif : Exemples* 

Il eft plus heureux que prudenc » felicior ejl quàm prudentior. 

•Il combat plus heuteufemenc que taîUaisaieiit t puguat felu 
ciàs quàm fortiàs. * 

Mais fi l'un des deux adjeftifs , ou des deux adverbes avoir un 
Comparacif y & que Pautre eu eue point » il feroit plus sûr de 
luivre la première Régie» 

EJl felicior quàm putas , ou quàm putes , il eft plus heureux 

que vous ne penfcz* 
XJ'enfeigne cete Règle ? 

bile eofeigne que quand après le que qui fuie un compara. 
dfTu y a un verbe * précédé d*une négation , il faut mettre le 
qu€ par quàm , & ne potoc e]q)rimer la négation qui elt devant 
le verbe : Exemples. 

Il a été plus long-tems abfent que je n'aurois voulu , diutiàs 
ahfuit quàm voluijjem. 

Vous avez écrit plus tard qu'il ne falloit $ Jcripjijli /iriâs 

quàm opportuîtm 

Il eft plusfage que vous ne feo&E ^/àpientiar efl quàm tiii 
widetur. 

— " ^ 

DoSiffimui Poétarum .* le plus fçavaos des Poëces* 

Venfeigne cette Règle ? ' 
Elle enleigne que le Superlatif , fuivi de l'une de ces 
Particules de y du ^ des » veut le Subftantif qui eft après au ge« 
iiicif : Exemples* 

He^or a été le plus vaillanc des Tfoyens » HeSmr fitis fof* 
tiffimus Tfojanorum. 
Homme le plus mcchaoc dtt monde , hm» nequijpmstsçnimmn^ 
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La {dus fdnre des Idx » legum fan ijjima. 

Il ^ ëcric le plus élégamment de (ou$ Içs Oraceurs , elegantif^ 
Jîmè omnium Oratorum fcripfit^ 

On connoîc un Superlatif en François , quand il y a une de ces 
Particules , U ^la , les , de , du , ^ir-j- ^ ^ , ^^^^ , ^//x , ou un de ces 
Pronoms , mon , to72 yfon , nôtre ^ vôtre , /f«r , devanc ///r/x joinc 
à un adjeftif, ou à un adverbe : conn.me » le plusfage , lapins 
fagê'i du plus faift/; , delà plusfainte ; au plus vailh.nt , le plus 
diligemmtnt , ,&c. pour lors U tauc meccre Tadjeftif » pu Tadverhç 
«u Superlatif » & ne point exprimer en Latin plus 9 Exemples* 

Le plus fage de tous , fcipientiffimus emttium* 

Mon plus cher ami , carijjîmus amicus meus. 

Kctre plus cher ami , carijjtmus amicus noj^er. 

Le Superlatif adjeftif fe termine oràir.airemencen ifjtmus , ijjî" 
wa^ ijjîmum : comme le plus fàge yjapientijjïmus , &c h* Supedi- 
cif adverbe en ijffim^ : comme , le plus diligemment » diltgentijji'* 
mè. Il y a quelques exceptions qu'on peut voirci*devant* 
* Les Âdjeôifs terminez en us , qui ont une voyelle devant us 
n'ont point de Superlatif x Voye^ à-devant* 

Lorfque TAdjeAif n^a point de Superlatif, il faur exprimer 
plus y la plus ^ Sec. par maxime , ôc iaiffer TAdjeftif , QuVhd* 
verbe au Pofitif : Exemples. 

• La chofe la plus néccITaire , res maximè necejfaria^ 
Le plus dévotement , maxime pit\ 

Loriqu^il y a une de ces Particules le ^ la ^lis^. devan^p pire , 
waittdre , nuiliesur , moins , mieux , il fitut exprimer en Lacio ces 
ooots de cette forte : le pire, peffimus ; le moindre , minimus ; le 
œeSleur , optimus ; le moins.» minimè >* le mieux, optimè : Exemp* 

• Ceft le moins diligent de tous , ejl omnium minimè diligens* 

AvertiJJement. 

Quand il y a/r^/, ou fort^ devanc un Adjeftif, ou un Ad- 
verbe , il faut mettre rAdjeélif , ou l'Adverbe au.SupçriJuif fans 
exprimer très ou fort : Exemp'es. ! * 

QueQion fort diiiicùe » quAjHo di^cillima. 

Très- volontiers » libent^mè* ' 

On peut aufTî exprimer le plus y la plus ^ très , ou)&r/, par ^ 
0aldè « ou maximèy ou per^ ou admodàm^ avec le Foficif : comme* ' 

Ciceron e'toit le plus éloquent de tous les Orateurs , Çicero 
omnium Oratoium erat ir.axi rè eloquens. . 

Fort diligent , valdè Jludiojus ac diligens. 

Jardin très beau & très-agréable » hortus pcrjucundus ^ per^ 
que amcetius. 

Cela nousiera très-agréable , hoc erit nobis admodum gratum. 
Il faut remarquer que le Superlatif s^accorde en genre avec le 
Génitif qui le fuit ; comme* 
La plus petite des plabettes t minima planetarum. 
>^Mv$ k Génitif, avec lequd le Superlatif doit a*accocder en 
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genre > efl: (quelquefois fous entendu : Exemplest ' 

Le plus fçavancdu Collège, do^iffimus Colltgii y parce qu*oi| 
fous enrend puerorum , ou Scholaflicorum ^ iScc* avec quoi s'ac* 
corde doEliJJimus , & non pas avec CoUegii. 

Quand apriis ua fuperiacif, il y a un qui^ od que Reladf» 
« faut Ajoûcer au Superladf ces mocs, de tous'Ceax , ou de tou^ 
tes celles , &ç* âvçc lefquels on fera accorder le qui , ou que » 
fSù genre ôc en nombre : Exemples. • 

C'eft leflus fçavanc que je coniioide ; oyi tourne , c*eft le plus 
fçavanc de cous Cwuix que je conrois , ou bien , c'eft le plus fça- 
vanc lequel je connoiffe , ou bien par b Comparacif , je n'ea 
coniiois poinc de plus fçavanc que lui ? ejl omnium quos novi » 
ou quos noverim dojiijjimus , ou efi quem naverim do&iffinms^ 
ou neminem novi illo doBiorem. 
Le plus fçavanc qui aie écé , omnium qui extiterimdoSiiffimutm 
Ceft le moins diligenc qaç je coonoitTe , ejl mnmum quos »#• 
minimè diU^ens. 

Si le Superlatif eft Adverbe , le que , s'exprimera par quàm » 
PC (è mettra devant le Superlatif : Exemples, 
i Le plus fouvent que je pourrai , quâm/kpfjjtmè potero. 
\ Le moins mal que je pourrai , quâm minimt' malè potero, 

; ■ " — 

Fortior manuum : la plus force des deux maiost 
r\ U'enjeigne cetfe Regl^ f 

VZ^Elle enfeigne que quand après le fuperbdf on parle d^uoe, 
ou de deux chofes feuleoienc , il Uutfe fervir du Comparatif, au 
lieu du Supertacif, ôc meccre le nom qui fuit au Génitif : Exemples, 

A la plus grandte gloire de Dieu , ad majorem Det gloriam. 
I Ceft le moins diligent des deux , cjl amborum minimè diligent* 

L'aine , ou le plu$ grand des deux frères , natu major ambom 
rum fratrum. 



\ Eà dqSlm diligentior 2 d'aucanc plus fçavanc 

que diligenc* 

QU^ enfeigne cette Règle ? 
Elle enfeigne que quand il y a Sautant devapc plus^ fuivt 
d\m Adjeftif, ou d'un Adverbe, il fauc exprimer' dW^ii/ par 
^0 , Ôc meccre T Adjeftif , ou FAdverbc qui fuie au ComparaciÇ, 
& le que par quo , s'il eft fuivi d'un AdieÔif , ou d'un Adverbe , 
qu'il fauc auffi meccre au Compàracif. Mais li après le que il 7 
a un verbe lansr Comparadf , il &uc exprimer ce que par quod . 
avec rindicacif : Exemples. ^ ^ 

Il eft d'autant plus prudenc que vaillant » eo prudentior eâ 
3uo gtnerofior* 
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Il eft d^aucant plus face , qu*il s'cd faic moins accroire , éo fai 
pientior eft quo minàs fihi arrogat. 

J'ai différé d'aucanc plus k vous écrire, que je vous accendois ' 
de jour en jour » ^ tardiàs ad te Jcripji , quod quotidiè te 
expe^abam* 

. ^11 eil d'auiaocplus aimable , qu'il eft auffi modefte que fçaTanc, 
fd amabilior eft , qttdd éUfae modeflus efi ac daëlus. 

autant plus devant ijn adjeâif qui n*a point de (joniparatift 
s^'expriine par ed magis , avec le Pofitif , 8c Sautant moins par 
fo fnmùff & le que par quo , s'il eft fuivi d'un comparatif i, ou de 
magis y ou minàs ; mais s'il eft fuivi d'un verbe fans Compara* 
lif : il s'exprimera par qur,d avec l'Indicatif : Exemples. 

Il eft d'aucanc plus dcvoc que vertueux , ffteo magis piuSf 
quo majore virtute prAdiius. 

U eft d'autant mobs louable qu'il eft moins modefte , ou et 
4ui efl le même , moins il eft jmodefte , moins il eft louable » 
€0 minàs laudabilis eft , quo minàs modeftus. 

Atiertijfementm . 

jy autant plus foint 3i un Verbe qui n'eft pas de prix , s^et* 
prime par eè magis ; mais s'il eft ioinc à un verbe de prix , ou à 
refert , il faut l'exprimer par eo pluris , & mettre le que quifai» ! 
félon les Régies précedenccs : Exemples. 

La ba(reffe de cet homme pnroîc d'autant plus qu'on la veuc 
cacher , tenuitas hujus hominis eà magis tlucet quo magis 
eccultatur» . * * ' 

, J'eftime d^autanc plus h vertu» &c« eo pluris vtrmmfO' 
cw,, (yc.^ I 
. Reimrquez quW lieu dVd» quo , on mec fore bicsn tanû^ 
quanto : Exemples. ' 

Il eft d'aucanc plus aimable qu'il eft modefte , ou ce mi efi U 
même , plus il eft modefte , plus il eft aimable , eb amabilior efi 
guo modeflior , ou tanto amabilior eft , quanto modeftior. 

Je le fouhaice d'autant phis qu'il eft long-tems abfeutt tanti 
ma^s cupio quanto diuiiàs abeft* 

Quand plus i ou màitu , fe trouvent répétez dans une pfarafe t 
le ^premier s'exprime par quo ^ fécond par , avec k 
'Comparatif î Exemples. 

Plus vous ferez diligent , plus vous ferez eftimê, qubdiligen^ 
sior eris , eo pluris aftimabere. 

Moins vous mépriferez les autres , moins ils vous mépriferonc, 
jgfio mnus altos ajpernaherts ^ eo minus te afptrnabuntur. 

Lorfque devant Sautant plus , où d^atuant moins , repérez »| 
• il y a un que ^.retrancher , c'eft le verbe qui eft après le fé- 
cond Sautant plus , ou d^autant moins » qu'il faut mettre à fi» 
jfinidf félon la Règle dids me légère e Exemples* 
. Je fois perlbade que d'autant moins vôtre ffere s'en fait accroJ* 
re , d'autant plus il ^ft eftiipé d'un chacuu , qnQ minus ftbi arrt^ 

* » 
« 

■• ■ 

N 
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DE LA LANGUE LATINE. ^ii?. 
gat [rater tuus ^ eo fl^ris illum ab unoquoque Ajlimari pr<à 
€erto haheo. ' 

le crois que plus vous avez d'efprit , plus vous devez vôus âp« 
p^iquer à Técude , qud plus ingémi habes , ed nufgts ââ ftuditan 
mnrnn Mbi appellandum effè exiflimo* 

Tenez pour une chofe certaine que d*aucanc tnoini vous fereas 
vertueux , d'aucanc moins on vous eftimera , qud fninàf ifirttU 
tern coles , eo minoris te Ajlimatum iri pro certo habeas» * 

Sapientior éfi quim ut'garriat : il eft trop fage pour caufer» 

Venfeigne cette Règle ? 

£Ue enfeigne que quand la Parcicule/r(?/> eft devant un Ad- 
jeftit , ou un Adverbe , il faut mettre rAdjeâif , ou l'adverbe aa 
comparatif, en n'exprinaanc point la Particule trop , & exprioM 
pour qui fuit p9t quâmut, avec le Subjonctif : Ëxemplés. 

Vous êtes d'un naturel trop bienfaifant pour me rerafinr cetto 
grâce , benigniare is ingenio quàn^t id beneficii miU deneges* 

Il écoit trop prudent pour pâxlcr^itkd ^ prudentior erat qudm 
ut fie loq^utretur* 

Avertijjement. 

On peut exprimer trop , devant un Âdjeâif ^ ou un Adyerb^ 
par nimis , avec le Fofitif : Exemples* 

Il eft trop fçavant pour igporer ces choTes t ninM doBus ^ 
quàm ut hétc ignaret. 

Trop de chores , ninds multa. 

^ Trop devant un fubftantif finguHer , s'exprime par nimis ^ 
ou nimium , avec le genicit : comme* 

Trop de vin , ni r.ium vint* ^ 

q Trop grand ^ s'exprime par nimius ^nimia^ nimum : comme. 

Cela vient d'une trop grande oiflveté , id Jit ex nimio otiom 

q Remarquez qu'au lieu de quâm ut , on met fort bien quàm 
cjui , quàm quA^w quàm quod , (eloo le g^re Se le nombre da 
Nominatif du verbe , que Ton met au Subjonftif ; Exemple. 
. .11 eft trop fage pourne pas fçavoir que la vertu vaut mieux 
que les richeffes yfapientior ejl.quàm utj ou quâm qui ignores 
virtutem opibus prAjlare* 

àltquis vefirûm : quelqu'un d'entre vous. 
U^oîfiigne cette Règle? 
V^^ Elle enfeigne que les Adjeftifs partitifs , les Noms de nom« 
br^T& les Pronoms incerrogatifs » fuivis de Tune de ces Particules 
dej du^deSfgonvernent le génitif, ou l'ablatif avec la PrépoGn 
tion ex , ou l^iccùfatif avec la Prépoficion intef" : Exemples. 

Qui de vous ? quis vejlrûmî ou quis ex votis i ou quis interwsî 

Le premier de tous , primus omnium»' 

Une de mes fœurs > una fororum mearum» 

Peux de ceux-là , dtio ijlorum* 
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PluHéurs de mes amis ^ multi arn^corum meorum » oU èk 
amicis mets» 

La plufparc des hommes fuyenc le cravail » plerique hominum^ 
m plnique homines fi^iunt lâhorem» 

Paràm vint : peu de via* 

V'enfeigne Mie Règle î 
Elle enfeigne que les Adverbes de quantité , de rems & 

de lieu gouvernent le génitif** Exemples. 
Beaucoup d'eau , multum aquA. 

Moins de fcience que de vanicé > minus eruditionis quàm 

Plus dè vanîtë que de fcience , plus Ju^erbiA quâmfcientiAi 

Autant de bonbeur , tantum filicitatts. 

Combien de pâné » quantàm labaris. 

Affez d'argent , fat pecunÎA. . 

Il vint le jour de devant^ ou la veille de la Féte > pridti 

Eefti venit» ' ^ 

Le jour d'après , ou le lendemain dU combat , poJlridU pugnA» 
En ce tems-là » tune temports. ^ 

. De quelte nation , undè gentium : 

Avertijfmenté 

Lorfque pridiè , ou poflridie , font fuîvis dè la Percicole que 
a faut exprimer le que par quâm : Exemples* ^ 
Le jour de devant , ou la veille qu'il mourut , pndtèquam 

Le jour diaprés , ou le lendeoiain qu il rut tue , pQjtridte 

quâm occifus fuit. . :r^. .ur. 

^ La Particule plus % ou moins , devant un Subltancit de choie 
oui ne fe compte point , s'exprime fouvent mieux par les Compa- 
mift Adieftifs major ^ ou miW, qu'on fait accorder avec le Subf- 
tancif , en genre , en nombre fic en cas , que par les Adverbes/)/!*/, 
ou minus : & il eft même quelquefois né<îeffaire de fe feryir de ces 
Comparatifs, comme lorfquela phràfe demande un Ablatif:Exemp. 

On n'a pas befoin de moins de précaution , non nuturrt caiUUh 

ne opus ell» . . . 

Il a^icavec plus de diligence , utttur majort diltgemta. 

m iilaut obferver que ces quatre Adverbes de qiunmé parùm y 
multàm.plàs^ minàs.fe changent en adjeftifs quand ils font de- 
vant un fubftantif pluriel c^t a dire , eue peu s exprune par 
pauci , paucA , pàuca : beaucoup par multt , multA ^ multa . 
plus par plures , plura : moins par pauctores . pauctora , q^^^ 
l'on fait accorder en genre , en nombre ôc en càs avec te fubt- 
tantif: Exerr.ples. 

Peu de Capitaines , p^uct duces. 

Beaucoup de voleurs , multi latrones. 

Plus de fruits que de fcuiUes., pitres fruSus quam foha. 

Moins 
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DE LA LANGUE LATINE. iJf 
Moias de feuilles que de firuics * pauciora folia quàm fruSusi 
Quàad après plus , oa moins , il y a un nom de notiibre , on 

tuyr'me plus par çlàs , ou ampliàs , & moins pac minàs » âc * 

on fotts-enceod ffiam .* Exemples • 
Il a vê. u plus de cecic ans , plus ctntum amos vixit. 
Il y a plus de fix mois , ampliàs fcx men^'ès flint^ 
Il y a iTiOins de vingt ans , minus vi^inti anni fient, 
II. n'y e 1 a gueres moias de crois cem » haud multo mtnâs 

trccenti finit. 

De rinfinicif après un Verbe , &c. 
9I0 légère : je ?eux lire. 

QXPenJiigne cttte Règle / 
Elle en&tgpe que quand U 7 a un Véibe de lepos itnm 
un autre verbe , lé derpier fe mec à Tlnfinicif: Exemples. 

.Vous pourrez apprendre de Trtbacius , poteris co^nofcere 
ex Trebatio. - *' 

J'ai r.folu d'attendre , conjiitui expeBare. 
li a envie de fe promener , cupit ambulare* - ' 

Avertijfement» 

Après, les verbe$ , nfoir , oliir , entendre , riafimcif.qiiî fuie tk 
change en Participe du prefenc : Eicemples* 

J'ai oui chanter le roffi^nol i tourne^ , j%| oui le rolfigDol 
chancanc » audivi^canentem lufciniam. ; . 

Je les ai vû forcir ^ tourne^ , je les ai vu forcans 9 uidi eos 
txtuntes. ' 

if Ces deux verbes ne Lùjjlr pas , ne manquer pas , devant un 
Infinitif, ne s'exprime point en Latin ; mais le verbe qui eft à 
l'InHnicf fe met au même tems , au méilie nombre, & à la n:ie« 
me perfonne qu'eft le verbe laijfer , ou manquer : Exemples* 

Je ne latflerai pas de Técarcer d'ici ; tourne^ , \s l'écarcerai 
d'ici 9 hune amavebo* 

Je ne manquerai pas de faire ce qui efl: de înon devoir , quoi . 
erit qfficit met pr^fiabo, 

^ Quand le verbe laijfer devant un infinitif fignifie permet'» 
tre , ou Jouffrir , il s'exprime finere yjino^ fivi ,fitum ; ou • 
par pati , paîior , paffus fum. , & le verbe (ui«ant fe mec a Tinfi- 
Dicit' 9 félon la régie dicis me légère ^ ou au fubjoQâif avecuf 
exprimé ou Ibus encendu : Exemples. 

Laiflèz-moi parler , fine me lâqui , ou fine ut loquar > ou fine lon 
quar i je ne les laiiTeraipas plaider : nwpatiar eos Utigafe* 

■ ' . ' . ' " • ■ ' ^ ' ' ^ . ' ■ ■ 

Eo hifiim : je vais joiier. 

QU^en/èigne cette Règle ? 
Elle enfcigne que quand il y a un verbe qui (ignifie mouve« 
mène ; c'eft-à-dire , aller y ou venir en quelque lieu y devant ua - 
autre verbe » le dernier fe mccaufupin en umf Exemples* 

R 
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: Il viendra fe promener , veniet ambulatum* 
, rirai cbaiTer aaz Angliers , ibo venatum apw» 

Avmiffement» 

Au lieu da Supin en um^ on peuc Te fervictfu Fùoir en » rat 
mm y qui s^accordera en genre oc en nombre avec le aooânadf dtt 
verbe précèdent , qui doic êcre de moeuf fini. Exemples. ^ 

Uous irons joiier , ibimus Iu/îdL 
Je vai déjeuner , eo jentaturus* 

Si le verbe a'a poidt de fupb , il faut tourner la phrafe par la 
Parckulc pour , qui s'exprimera par àd , avec le Gérondif ei» 
dum i oiu par afin que » qui s'exprimera par uêf avec le Subjooc« 
df» de même nombre &4e même perfonne que le premiei 
verbe : Exemples. . 

J'irai à Paris étudier ; tourne:;: , j'irai à Paris pour étudier au 
afin que j'étudie , ibo Lutetiam ad Jludendum , ou ut ftudeam* 
' Nous «cions venus étudier, njemramus ad Jludendum ^OM ut 
fiudt remtis , ou Jludiorum causa. 

' q Lorsqu'il y a un Infinitif après ces verbes , vemr ^ ou retour^ 
ner de melipie lieu , il £iuc le mettre au Gérondif en ^0 > âc 
mettre a ou Ab devanc un Gérondif : Exemple» 
Je venoîs de viûtcr mes terres ^ vmiebam , ou redibam à 

findo agi os , ou à vifendh agris. ^ ^ o . a » 
q On peut quelquefois changer Tlnfinitif en Subftaowf , qu on 

met à Tablatif avec la Prépofition i ou ab : Exemple. 

Je viens' de me promener : tourne:^ f je ^i^ns de la promenade j 
oa reéfoab ambulaxione \ ou ab ambulando. 

Mirabile viftc z chofe admirable à voif» 
f^IPenfiigne cette Règle ? 

\J ^emeigne que quand il y a la Particti}e à encre un Ad« 
îemTâc le Prefenc de Tlnfinitif, il fautfe(e«fk du fupîn enn» 
^Jieudu prwfcnc de Plnfinicif: Exen^ies. 

il n'eft pas aifé à dire , non eft facile diJu , ou diffiçik'efidiSUn 
. Rare à trouver , rarum inventu. 
Viande faci e à cuire > cibus faâiis coElit» 
"Un liévxe eit difficile à prendre , àijficilis ejl caf tUn 

Avertîjfement. 

Lorfquele verbe n'a point de Supin en il faut tourner I4 
pltfafe « en force que le verbe foit au Frefeoc de l'Infinitif : E xemp* 

Nos leçons font difficiles à étudier ; tourne^ , il efi: difficile 
d'étudier nos leçons , difficile ejl Jtudere leSionibus nofiris. 

q QueL|ucfois au lieu du Supin en f< » on ferc du Gérondif 
en ^ ' a ^ avec ad : Exemple. 

Affaires jutt difficiles à juger , res ad judicandum ferdi^» 
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ii^i ' ii II ,1 I . - *i 

Du Gérondif en dù% 
Conftimere tmpus ludtndo : paflèr le cems à jouer, r 

U'etjfeigne cette Règle ? 
y^^ EUe enfeigne que quand il y a la Particule à devant un 
iafimcif « & QuVUe peuc fe courner par en , il fauc fe fervir da 
Gérondif en do , au lieu du Preienc de l'infinicif ; Exemples* 

Il employé cou c le jour à fe proi ener ; r*ç/?-^^ir^,'enfepco» 
nmiMmi/^ft^^n diem ctmierit ambulando» 

I Mais fi la#lirdcule â fe tourne par pour , il fauc exprimer, 
pour par ad , avec le Gérondif en dura : Exemple. 

Ils onc beaucoup d'efpric à inventer j tourne^ , pour invemer » 
habent multu n ingenii ad fingendwn* 

Quand le Verbe qu'on doic mettre au Gérondif , régie l'accu- 
facff, il e(t plus élegaocdele changer en Participe en ^<<x « da^ , 
dum , qu'on faic accorder en genre , en nombre 8c en cas avec le 
Subftftncif qui en eft le régime f & qui fe mec pour lors à l'Âbla- 
cif avec in » au lieu du Gérondif en //o , ou à raccufacif 4vec ad^ 
au lieu du Gérondif en dum : Exemples» 

II pafle fon cems à lire les livres , leg'ndo libros , ou m legendis 
abris tempus confumit ^ ou legendts librisjernp:<s impenditm 

' En incerprécanc les loix , in interpretandis Ugibus.' 

Une failbn propre à cueillir les fruits , te vpus aptum ad coL 
Hgendum fruges y ou ad colligendas fripes , ou mieux i temptés 
CêUigendif frugiius opporttmum» 

Il m'a donné cecceleccre à lire» hanc epiftolam mihi dédit ad 
legendum , ou mieux » hanc mihi epijlolam legtHdam dédit. 

Quand la Particule à eft pre'cedée d'un de ces verbes , appten* 
dre 9 enfeigner y commencer^ l'infinicif *qui la fuie fe mec au 
Prdenc de l'infinitif : Exemples. ' . * * 

J'apprends à lire , difco légère» 

J'ecieigne à parler Lacin » doceo Latine loqui* ; 

Je commence à concevoir ce que vous dices » ineipio capen 
quA dids% 

Atferttjfement. 

La Parcicule a, devant un infinitif au commencemenc de fa 
Phrale , fe tourne quelquefois par afin que , qui s'exprime par ut ; 
«'il fuie une négation , p^ir ne y avec le Subjonftif : Exemples. 

A dire le vrai , ut verè , ou ut verum dicam. 

A ne^poinc mentir » cela me paroic beau » id milù » ne metdm 
tiar , prAclarum videtnr. 

QuelquefiHs par j? « qui s'exprime par^, atee le Subjonâif t 
Exemples. * ^ ^ , * 

A l'encendre parler , vous croiriez qu'il fçaîc tout t fi émula»- 
quentena audias , eum omnia novijje credas , ou fi ejus verba , 
'pecies , ou eyi ejus verbis , ou ex ejus fermom endos eum 
omnia novice* . 



ij» LES RU1>IMBNS 

A le TWf .» fi eum tndeat , ou ex vulta iUiut. 

^ , . , V 

' » ■■ 

•Du GeroDdif en. «ffim» 

^j^wj ^rf Jludendum : Propre pour écudier. 
IPenfugne cttte Règle ? / * 

V^^Liic enieignc q;i2e quand la Particule /^oi^ eft de?30C le Pre« 
fencdc.rinfirjcit' adif, il faut exprirrer/^^nr par 4ri» & au lieu 
4a prefenc de rinfimcif « fefervir du Gérondif tvrdtm : Eaexni^es« 
Pour difpucer ^ ad di/Putandum. 

f On peut exprimer pour par eaf4sâ , ou grJÊâ , en mecranc 
le Verbe fuivauc au Gerond f en di : ou bien tourner pot^r par 
^fin que , qui s'exprimera par ut y avec le Subjonctif ; ce qu'il fauc 
liéceirairemçnc faire , quand le Verbe n*a poinc de Gérondif. 

Et quand le Verbe qui eft. devant pour figi ifie mouvement t 
on peut fupprimer ;^^r^r, en mettant le verbe fuivancau Supin 
tn um , ou au Futur en mx, ra ^ rum ^ £xemplés« 

Pour rire , ridendi tausâ. 

Pour exercer la mémoire » memùtin exercends. gratis» 
Pour confenrer les Citoyens , Civtum firèandarum causâ. . 
Il mange pour vivre , tdit ad vivendum , ou l ivendi causa , 

ou vit A propagande gratta , ou ut vivat* 

Nous étudions pour devenir fçavans , Jludemus ut fiamus doÉli» 

Il combat pour être couronne » certat ut coronewr» 

TSx quand, le verbe figniHe mouvemenc , on peut fuppritner 

four 9 en mettant le verbe fuivanc au Supài en um^^ ou au FiicUr 

earux^ ra^ rum t Exenr^^ldi» - 
Il eft venu pour voir fa mere , venit ad videndam matrem^ ou 

ntatrtf videndA causa ,jdu ut matrem videret , ou venit vijîirn , 

ou vifurus fuam matrem. - ' - 

1 ifc .i' . . -■ r- I T— ~— r~~^— — m — ■ 

Gérondif f» di» 
Tempus efi Jludendi : Il eft teuas d'ecudier* 

QXPenfeigne cette Règle i 
Elle enfeigne que quand il y a on Subftantif , ofiun Ad* 

iectif qui gouverne le Génitif , fuivi de la Particule de , devanr le 
''refent de rinfioitif aftif y il faut fe fervir du Gérondif en ^/i , au 

lieu du Prefenc de rinfinitif .• Exemples. ^ * 
La crainte de perdre la liberté , timor amitt^di libertat^m' 
3*ai une grande envie de vous voir ^fumnifi aj^ciar cupidita* 

jr te videndi. 

Defîreux d'apprendre , titpidus dijieudi. 

Il n'eft pas âccoûtumë d'aller for mer , infitetus efl vavîgandi» 

lyrique la Particule de\ qui eft entre le fubftantif & l'iafÎDi« 

rif , ne dé^d point dufubftaritif , il faut laiffer le verbe au pre« 

lent dè'ttnfiriitif : Exen[>ples. * 

C'elt une prande foibleffe de combler fi fouver^r , tourne^ , 

çoo^bçr C fouveut eft une grande foibkffc , magna fragiUtas 
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, oa magnA fragilitatis eft toties labi* 

Rèmarqtiez que'fi le \^erbe qu'on doic meccre au Gérondif eo 
di^ gouTsjne raccufactf » ii eft plus élégant de le changer en 
Participe en dur^ da • dum » qu'on fàic accoider- en genre « en 
nombre 8c en cas avec le Subftancif qui en eft le régime 8c qui 
le mec pour lors au Génitif ; h'xemples. • ^ 

Le defir de conserver h liberté m'a fait faire cela , cupiditas 
tuend^ lihertatis ad idme impulit , au lieu de tuendi libertatcm. 

Defireux de voir fes amis » cupidus vidcndorum amicorum au 
lieu de videndi arnicas» 

Mais fi le verbe.gouverne ie datif, ou un aucre cas que l'accii<-> 
fadf 9 il ne fauc rien changer .* Exemples* 

Le cems d'étudier les leçons , te r.pusftudendi UBiombus , 
8c non pas jludendarum leciionunu 

Lorfqu'il y a un Subftancif fuivi de la Particule /i^* , devant te 
prefenc de Tinfînicif paffif , ou devant un verb; qui n'a point de 
Gérondif en di , il faut tourner dv par ûjin que, qui s'exprinriera 
par ut ; ou p^tde ce que , qui s^exprimera par quod^ 6c mettre 
lé verbe Ali vanc au fubjonftif : Exemples» 

Vous avez un grand ddir d'être loué , magno afficeris defukrÎQ 
ut lauderis ^ oa^cupis vehementer laûdaru 

Il a un fi grand défir d'êere tçavanc , tamà {Ingrat ctêpiditate 
ut fi doBus , ou ut fiât âoBus» 

Il a une grande joye d'être des premiers de la ClaflTe , incredu 
hili nfficitur gaudio quod fit inter primos Scholsi* \ 

A y au ^ aux , après un Verbe. • 
Dixi Patri : j'ai die au Pere;' ^ 

U'en/èigne- cette Règle î 

Elleenfcigne que quand il y a une de ces Particules , ^ , 

au , aux , après un verbe qui fignific le profit , ou le dommage , 
ou après un verbe de repos , il faut mettre ordinairement au datif 
le Nom qui e(l après , à , an , aux : Exemples. 
Cela fcrt à la ianté , hoc conducit valttudini* 
Oiei la vie à quelqu'un ; vitam eripere alicuu 

Avertijfemenu ' 
Les Particules , au^ aux, après un verbe de moujfemenc 
s^xprimenc par in , avec Paccufatif > fi on encre dans k lieu ; ;fic, 
par ad y£i on n'y encre pas : Exemples» y : 
Aller au Pays , ire in patriam. 
Allez à la Porte , ite ad janiiam. 

Les mêmes Particules s'expriment par ad, avec l'accufacif , ^ 
ï^près les verbes animer , exhori^er^ exciter » incita , inviter ^far'* 
venir porter , fmijfer : Çxeihpies* . 

Animer, expirer les jeunes gens à la i £Mcit4are ^tdol^-^ 
^tes inrtutem. , 
•< ^xhçrcer. à b paix ^ hortari^ ad pac^m 
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Parvenir à fon bue , ad propofitum finem peifvemre. 
Perfonne ne vous a porté à cecce méchance aaioo , nçm te 
impuUt ,ad hoc ficigitium. 

Il m^a incicé à cela , ad tJ me ïnchauit» 

^ Des Compufés de Jùm* « 

Pr^effe Exercitui : comncuuader une Armée* 

QXPenfiigne cette Règle ? 
, Elle enfei(^ne que ies compofés de fum , avec fatisfacio , 
gouvernenc le datif ; mais abfurn gouverne Tablacif avec la Pré- 
ipoficion à ^ ou ab : Exemples. 
Affifter.à la Meffe, ade£è Sacro. 
Manquer à fon detroirt deejfe ojfficio* 
Nuire à la ùnié » qbeji fanitatù - , 

* Nous avons ^céprâens à ce i^eftacle , hmc /peSoeuh hUer* 
fuimus. ) 

Payer fes créanciers 9 fatisfacere creditoribuf. 

Corcencer quelqu'un , fatisfacere alicui» 

S'abfencer , être abfenc de la ClaflTe , abeffe à Scholâm • ' 

* U a'eit pas à ia Ville » abefi ah urbu 

Avertijfement» 

LotCquc fatisfacio eft au Pamf ^ il veuc devant foi un dadf , ai 
lieu d'un Nominatif : Exemple» . 

Vos Pareas ne font pas conceas de vous » parmibus tuit à te 

non fatisfit. ' ' 

Des verbes qui gouvernent le Datif. 
Studeo GrammaticA : i'écudie la Grammaire» 

QU^enJeigne cette Règle ? 
ËUé enfeigne que les Verbes , occurro 9 fweo , Jludeo ^ 
gratulor , gouvernenc le datif : Exemples- 

Pai rencontré vôtre frère , mihi tutis occurrit frater* 
Il faut prévenir ce mal , huic malo efl occurendum» 
Favorifer quelqu'un , f avère alicui., ' 
Etudier fa leçon t fiudere le5lioni» 

Ecudier en Droit» en Philofophie » Juri^ PfnloJbphU* 
le vsm fëlicite , ùln gratufor. 

Te vous félîcice de vôtre heureux retour » gratulor tibifeUcem 
redîîum , ou de fclici reditu. 

Les verbes , nuire , porter envie , être utile ^ obéir ^ plaifBy^fT* 
Mettre y ft courir ^ &c» gouvernenc le Datif: Ëxemplest 

Le mabger meiiuic , nocet mihi cibus. 

Forcer envie à quelqu'un » invidere alicuî. 

Pourvoir à fea affiîires , provider e rébus fuis. 

Veiller à ià réputation , confidere fus, famtu 

OWïr k quelqu'un , obedire , ou morem gerere alicuu 

S'affuieccir à fes PalfioftS, fe rendre efçlave des fes paflioias, ^ 

fi(Utatibus fèrvircp 
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II me plaie , mihi libet , ffûlû placet. 

Si mes parens me pouvoieni; permeccre % fi pet parentes mibi 
ticere pojfèt. 

Secourir quelqu'un , alieui JUeeurere ^ ou opem ferre» 
Modérer fa colère , moderari ira,. 

Il fauc que je retienne ma langue, linguA moderandum mihi efim 
Je ne dors pas pour tous , non omnibus dormio. 
Vous n'aimez que pour vous , tihi foli amas* 
Je crains pour Tarmée 9 metua jexerciiui. « ] 

Remédier à quelque mal, mederi alieui mah» 1 
Préférer la paix à la guerre » anteponere pacem bello. 
Peifoone a*approuve vôtre conduite , nemini probatur tua 
ageudi ratio. 

Pour ce qui eft de Jcribo , mitto ^fero , ils veulenc le Nom de 
la pcrfonne au Datif, mais mieux àTaccufatif, avec la Prépofi- 
tion ad\ ôc le nom de la chofe àTaccufatif feulement. Éxeoipl. 

Ecrire quelque chofe à quelqu'un , aliquid dicisi , ou 4^ 
aliqtiem /crtbere* ' 

Je vous envoyé des lettres , mitto Utteras. tibi ^ on ad te* 

Je yous porterai.de Pargenc , feram ad te pecumam. 
. I l iii rf . 

Doceo pueros Grammaticam : J'enfeigne la Grammaire aux enfant.. 

U'en/èigne cette, Règle / 
\^ Elle enfeîgne que ces verbes , celo , rogo , doceo , veuleoii 
, ia perfonne 8c la chofe à Taccufatif : Exemples. 

il m'a celé cela , il m'a cêé cette chofe : celavit me kanc rem* 
Je vous prie d'une chofe , unum te rogo , ou te rem rogb. 
j Moneo veut auffi la perfonne 8c la chofe à Paccufatîf : Exetiip. 
\ Je vous avertis de cela , de cette chofe , rr.oneo te hanc venu 
\ On die aulïî moneo te de hue re ; mais rarement hujus rei.^ 
' Avertijjl'ment. 

: Lorfque ces verbes font Paffifs ; il faut mettre la perfonne à 
i^gi on cele , à qui on enfei^^ne , ou que Ton prie 9 au Nomina* } 
uf^ & la chofe à Taccufatif : Exeniplçs. 

On enfdgne les belles lettres à mes frères ; tournez « mes tee^ 
les ionc enfêignez les belles lettres , firatres met docenmr htsm ^ 
maniores litttras. 

On vous priera de cette grâce , rogaberis ha-^fc grariam- • 

Les leçons qui nous font euftignèes font faciles , /^rf/owrj 
t[tias docemur Junt faciles. \ 

Cette cl^olè m'a été celée , celatusfui hanc rem. 

On m'a averti de cetf e affaire , mmitm Jim hanc rem ^ oa 
iilâ de re. 

Hâ.c res me dtcet : cette chofe nœ iied bico- 
Venftignt cette Règle ? ^ 
bile eafeigqe que ces vcibes decet^dedeut^ ddeSat^in^ . - 
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nidt\fugit ^fallity prétérit , qu^nd ils font Perfonnels , veulenc lâ 

ebofe au àomiûarif , & la pafonae à Taccufacif : Exemples. 

Cet habit vous Ged bien , vous va bieo , Hac vefits te decet. 

Ces parures ne vous convienqenc pas» omamenta Hac tededecent. 

La chaffe me plaie , je me pUis à la chaffe , vtnatto me de^ 
l^5îat y ou venatione deleSor» '. ' . 

Je prens plaifir à cela , id me jiivat. 

Vous fçavez bien cela , vous n'ignorez pas cela , la te nonjugît. 

Je conriois vos fineffes , fraudes tuâi me non^fagiuntm 

Vous fçavez bien , non te fallit. 

Je n*ai pas fçû cela , iftud me prêter tu. 

Avertiffement. . : * 

' Ces verbes font Imperfonnels quand ils font joints à un Infi- 
nitif ; mais ils font Perfonnels quand ils font précède» d'un 
Hom : Exemples. 

Je me plais à étudier , deleStat me Jtudere. 

Il refufe de s'approcher , fugit accéder e. 

Il nous fied bien de vivre chaltement , decet nos cafie 'vwere. 

liças prenons ^aifir à . voir la campagne ^juvat nos ajptce^ 

tl fied mal \ un Ecolier de faire des focdfes ea Clafle , àtdecet, 

difcipulu m ineptire in Seholâ, . . 

'Peto à te pecuniaih , je vous demaude de l'argenc. 

U'enfhgne cette Règle ? , . • j' 

^ Elle eufeigne que les Verbes , apprendre , demander , 
4W«r , obtenir » ejperer , empmnttr , attendre , acheter , s tnfor- 
mer, veulent la perfonne à qui oo demande , de qm on reçoic, 
(rc.\ PAblaiif , avec U Prépofition a , ou ab , ôc le Nom de 
la cbofe que l'oo demande . ou qu'on reçou, Cr^. a l'Accuik. 

tit': Exemples. . ••/. > 

Apprenez de root , tfiy« « »"^« . .k — . 

Il l'a voit appris de fes ancêtres , à majortbm td aseeperat. 
■ 3 -ai reçu de lectres de vôtre frerc , aceept à Jratre ttto tttterat. 
Il a obtenu fa gtace du trincc, imfetravtt a Prtactpe admijlt 

feelerit veniajn» , .ri i . 

Obtemr avec biea.de li peine quelque chofe de quelqu un , 

^ihemid extorquere eb aliquo. > „ , 

11 efpere cette grâce du Roy , fperat aRege hanc grattam, 
EnSter quefqxie chofe de quelqu'un , altqittd mutuari 

Il autnd tout de vous , omAta a te expeaat. 

Acheter ouclque chofe de quelqu'un , altqutdetnere f édtquo. 

Pour^e qui eit de qiwo^ >l veut la chofe a 1 Ablatif , avec la 

Pr^polition fixe» P'«is* . , . r j 
S'informer de quelqu'un , de quelque chofe , de rc qmpiam 

.b aliquo . ou ex aliquo qu^ere. . . . . , .. 
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Avertijfement. 

Si le Nom qui doit être à l'AbUcif après le verbe recevoir ^ 
e(l de chofe inanimée » il pread dôvaac foi la Prépo&cioa 9 ^ » oui 
fx ^ ôvL de : £xemplesf ~^ 

Pai reçu une joye incroyable de vos lettres , incredibiUm ex 
mis litteris cepi voluptatem. 

Pour ce qui eft d^audio ^ RgmSMt oiiir dire f^^pprendi^e f il 
teut li Nom de la Perfonne à ràhlacif ; ave^'la Prépoiidoa.^ » 
6u ab : Exemples. 

J'ai oiii dire une bonne nouvelle à un Meffaeer qui ?M )k i. 
Paris, léLtum audivi nuutium à TabellartoParîfiosfeJlinante^ 

On die encore , audivi ex pâtre ^ ou de pâtre ^ j'ai oii dire 
à mon Fere. 

De ea re nihil audivi , je n'ai riea oui dire de cela ; c^efi^JU 
'dire , couchant cela* 

Cognofiere , apprendre , veut la perfonne à fablatif » avec b 
Prép^cion ex : Exemples. 

' Vous apprendrez de Trebatîus , cognofces ex Trehatio. 

' Les Verbes éloigner , délivrer ^ féparer , gouvernent TAblatif, 

avec la Prépoficion , ^ , ou alp : Iixemples. 

Cela eft éloigné de la vérité , hoc dijlat à veritate^ ' 
Eloigner les Citoyens de la Ville , removere cives ab urbem 
Délivrer quelqu'un de danger » liberare aliquem à periculom 
Séparer les bons d*avec les méchaos > disjungere y Gafigregom 

re wsnos à malis» \ 
Séparer & arracher quelqu'un d*avec un autre 9 dijbr^àtere (f^ 

drveUert aliquem ab alto. 



Refert adohfcentis : il iinporce à un jeune homme. 

QU'enfeigne cette Règle \ ^ 
Elle e&igne que refert , interefl & ej} , quand il eft priis 
pour 'refert , veulent le génitif des Noôii SubftantiBi ^ des Ad* 
je^lifs >' & des Pronoms qui ne Iboi; pas Poflelfifs : Exemples* 
Il importe à un Chrétien de préférer la vertu aux richefles « 
ïffert Chrijliani anteponere virtutem divitiis. 
Il importe à tout le monde , reftrt omnium. 
Il im[>orte à la République , interefi reipublicA. 
Il leur importe » illorum refert. 

C'eft l'ordinaire des miferables de. porter envie^ux botts ^ efi 
mijirorum ut invideant bonis. 
A qui importe^t'il î cujus refert ^. . 

- , ' . ' 1 I , 

Refirf tneâ , tua ^fua , noflYà , vefiriL : Il importe ï m>oi 9 à cdi » % 
■ , lui , otè à eux , à nous > à vous* . ' ^ 

QU^en/èigne cette Règle ? ^ 
Elle enfeigne que quand il y a a moi ^ à toi ^ à Im , ou a 
MX , à- nom ^ à vms ^ apris il importe ^ il faut fe fer vir de TaU^ 

S 



L.iyij,.uJ Uy Google 



JîS LES RU DI MENS 

tit'Femînîn des Pronoms Pofleffîfs» exprimant moi parmi i 

ioi par ttiâ , nout par noJirâ\ mus pat wyZrâ , & /^^/ , ff/y , ou 
;/r par yîf^ , quand ils fe rapporcenc aa Nominatif du verbe qui 

eft <tevanc il impatte^: Exemples* 
Cela m'imporce grandement , illud mfâinuigni intefejl» 
Il importe à voûs & à moi , tuâ & nteâ refert. 
Il nous importe , il efl de nôtre intérêt , nojlrâ refert» 
Bien de jeunes gens croyerjt qu'il leur import-e peu de s'a(>. 

pliquer à Técuac , plurimi adolejcentes putant fuâ parvi refera 

re OiL Jludium animum appellerez . 
Je dis qi^'il leur importe beaucoup , iico Ul&mm pmnag/H 

fj^erre* . ^ 

^ mtum 9 tuum ^ Juum , nofîrum , vefirum : c'eft à moi , jk 
' coi^ à lui , ou à eux , à nous » à vous* 

OU'enfeigne cette Règle ? ' 
Elle enféigne que quand eji fignifie // impattt , c^efi lê 
devoir^ €^eft le propre , c*eji à faire , il ^ut le Nominatîfiaeutri^ 
éeces Pronoms Poflfeffifs fneum^ tuurriy nofirùm^ ^ejlrum & 
Juum 9 quand il fe rapporte ^u fiominaof du verbe qui eft de- 
vant : Exemples. 

C'eft à moi à faire cela , meum efl hoc faceru 
. C'eft à vous à vous taire , tuum efl taccre. • , 
C'eft à nous à fouffrir , noflrum efl pati. 
C'eti à vous deux de répondre, efl veftruyn nmhorum rejponderf^ 
7ean dit que c'eft à lui de parier » foannes dicit fuum ejjjè loqui* 
|e dis que c'eft à lui de fe caire , dieo iHius ejfe tacere^ 

^vmijfement. ' 
LoiCqu'ii y a un nom propre après ces Abhcifs Fenûiûns , fntâ^ 
Smâ^Juif &c. ou après ces Pronoms neutres, meum^ tuumyjuunij 
jj^c» il faut mettre le Nom propre au génitif : Exemples. 

Il importe a moi Céfar, il importe k moi qui fuis Céiar^ 
^eâ CâLfaris interefl. 

f Si après ces mêmes Pronoms il y a un Subdancif appellatif , 
ou un adjeftif , on peut mettre auffi Pun & l'autre au Qenitif • 
mais on fe ferc mieux du Rélactf » ^ui , quA ^ quod » que du ge« 
nitif Exençlés. ^ 

Il importe à vous Orateur , refert tuâ Oratoris . ou mieux 
tournez , il importe à vous qui êtes Orateur , refert tuâ qui ti; 
Qrator. 

Il importe \ moi le meilleur de vos amis , refert mcu amt' 
• tarum tuorum fidellifjîmi , ou mieux , refert meà qui fum anii' 
' fofum tuorum fdeflijjimus* , 

U importe ï vous Painé , ou le plus grand de vos &er^ » rê^ 
firt tuâ qui et firâtrutn tuorum nota maximus. 
• On dk encore y il importe à vous feul ^ tuâ uniùs refert» 

C'efl: à nous deux , eji nojlrum 'amborum , ou utriufjui 
nofirumm 
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<ft I : ; ' >l i - 

LeSHo cujus , ou Mivifcor : h leçon que j'oubtie* 

2U'mfetgne cette R gle? 
Elle enfeigne que ces Verbeç oblivifcor ^ memini ^ re^ 
r , gouvernenc le Geuicif , ou TAccufacif de la chofe ^ oa 
de ia pedbnne : Exemples. 

Il a oublié fa naiSadce , efi oUitus generis fin , ou genus fînm^ 
^ Je me fou viens dermes maux de mes malheur^ > memini ma» 
iorum meorum , ou ntala mea*^ 
Je me fou viens de Platon , memini Platonis. 
Se refluLKeair de quelque chofe ^ recordari alicujus rei » ou 
cliquam rem* 

% Les verbes fatago, mijereor^ gouverneiu le geuicif : Exemples» 
Ayez foin de vos atffwes t mele2>»vous de vos affaires » friagt 

rerum tûarum. 
Ayez pitié de mon frère t miferere firatris meU 
' f Four ce qui eft de mifirart , miferor , il gou véroe Paecula* 

6f .• comme* 

J'di compaflîon de votre mifere » miferor fortunam tuam» 

Des Quefiions de Lieu. 

Combien y ai" il de QuefliQns dei Lieu î 
' Il y en a quatre. 
La première eit la Queftipn quo , qui marque te lieu o& on 
Ta ; où on vient i où on récourne. 

La féconde eft la Queftion quà , qui marque le lieu par ou 
; on pafle. 

La croifiéme cfl la Queftion undè , qui marque le lieu d'où oa 
idenc 9 d'où on retourne. 

La quatrième eft la Queftion ubi , qui marque le lieu o& 
tin demeure* 



QuQ "vadis î in Italiam , in urhem-: où aUei-vons 7 en Icalie » 

à la Ville. . 

QTPenfeigne cette Règle ? 
Elle enfeigne que les Noms de lieu à la Queftion ^uo fe 
inectent à laccufatif , avec la Prépofition in : Exemples. 
Aller en Bourgogne , ire in Burgundiam* 
Venir en Claflfe , venire in Scholanu 
Se retirer en fa maifon (le campagne, reeipere in vtUam. 
^ R«ix, Domusi £cles noms propres des Villes, Bourgs, 8c 
Villages à la Queftion quà^ £é meicent à Taccufatif , fans Pré- 
poficion ; Exemples* 
*I! va à la maifon, ou au logis , it domum. 
Aller aux champs , ou à la campagne , ire rus* 
Retourner à Naples , à Grenoble, à Conftantinople, redirt ^ 
Neajpolîm , Gratianopolim^ Conftaminofolim, - 

I ■ 

v' ^ Digiu<.uj uy Google 



140 LES RUDIMENS 

n eft paiii d^îci pour le raidre à Metz » Une Metas fr^t^ 
m eft. 

Adverbes de la Queflim Quô. 
. Hue » ici où je fuis ; iftuc , là où vous êtes i tlluc , là oii il 
eft : on die encore , Ik. 

Avertijfement. 

Les Vcrhesfinho , nuncio y do ^ figî)i(ienc quelquefois le mou* 
Tenienc à la Queftion quo : Ëxenipks. 

Oq m^a écrie de Lyon Langres » hugduno Ungmas miH 
fcriptum eft. 

11 m*a donné des lettres pour Dijon , Divimtem iiiteras 
WàU dédit. 

On a mandé en ce pays-ci la tnorc de Fabius , Fabii mors; 
hue nuvciata ejl. 

Le Verbe petcre , peta, fjgnifianç aller ^ vçut raccufatif fan$ 
Prépofuion : coirime. 

Il eft allé à Paris » à la Ville , en Iulie , l^tetiam , urhem^ 
Italiam petiiu 

Quà tratjfvOifii ? per Burgundiam , per urbem : par où, a^Ç9^ 
vous paflé ? par la Bourgogne , par la VUW* 



ITen/tigne cette Règle ? 



_ Elle cnfeigne cjue les Noms ^'e lieu à la Queftion quà , fç 
metctîU à i'accuiacif, avçc la Frépoficion-/?fr : Exemples. 

J'ai pi(ré par^ france » par i'icaiiet '^^i^^^i P^^ Gmlliam 9 
per Italiam. 

Je paflferaî par le Jardin » par le marcbl» » traiifibo per harm 
tum, per firum^ • . ^ . 

' f Rus , Domus , & les NoiUs propres des Villes , Bourgs , 
9U Villages à la Quellion quà , fe meccenc à Tablacif > fansFré- 
poliron : Exemples. 

J'ai pafTé par la campagne » tranfivî rure» 

Il a P'i iTë pai: la maifon tranfwit domo* 

Je pa(ferai par Naples , par Grenoble > par Conttancinople , 
par Rome , p^r Veoife ^ tranfibo Neapoli^ Gratianopoli , Conf^ 
umtinopoli ^ Roma , Venetiis. 

c Adverbes de la Quefiion Quà« 

Ttàc f par ici où jef fuis > ijlic , par là où vou$ êtes ; iUàc » 
par là Q\X il e(h 

Avertijfement. 

Quelquefois par fe tourne par dans : Exemples. 

Lts hommes erroienc par les champs ; c^e/l-à-dne , dans ks 
champs , in agris homines vagabuntur. . 

5 Quelquefois dans fe tourne parla Particule p^r: Exemples» 

Dieu ordonna à Mojfe de conduire les Ifraëiices dans le défère 
par de longs décours ; c^efi-â^dire , par le déùntMdiJi maudavit 
Uws ui lJrdêUtas longo circmtu per filitttdhm àraiêldHeeret* 
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Vndè vents l ex Lotharingiâ , ex urbe : D'où venez - vops / 

Lorraine , de la ville» 
r\ U'enfeigne çetie Règle ? 

Elle eofeigne que les Noms de liea à la Qpeftimi mnd? , 
fe raectenc à i*ablatif , avec la Prépoficion è , o\i ex • h devant 
une confonne ex devanc une voyelle > Sx, devant une çou^mu^ 
indiffercmmenc : Exemj'lçs. 
Il eft forci de la Province , di/cejjit è Provinciâ^ 
Il recouiVe d'Angleterre , rêdit ex Angliâ* 

I Rus , L\7im , fie les Noms propres de Villes , Bourgs t o« 
Vilages à laquelfiao mdè fe meccenc àl'aUaûf, fans Prepo- 
fyfoa : Exemples* 

Quand #fera recourné , oiiqoand il fera de retour des champs. 
ou de la campagne , cùm rure redicrit , ou rediverit. • 

II nç vouloir pas forcir de la maifon , nolehat exire domOf 
Je viens de Paris , venio Lutetia » ou Parifiis. 

Il s*eniuic de Syracufe, profugit Syracufis* 
Aiherbes de la QueJIion Vndèm 
Hinc^ dVioîi je (uis; ifiinç ^ de là où vous êtes; ilknc^^ 
4e là où il eft ;.Qa dicencore itidè^ de là« 

^ ■ I ■ ; ■ i j ^ ■ ■ g ■ I . I I ■ j j . 

La Queftion UBL 

Ubi ejl } in Gemmât in urbe s où eft-U? en AUemacne. à 

la Ville, ^ • ^ 

IPenfeigne cette Règle ? 
Elle enfeigne que i[es Noms de liçu à la Queftion uU • b 
meccenc àTablacif avec iaprëpoficion tn : Exenplcs* 
Vivre en Efpagne , degm in Bi/^âniâ. ' \ 
Pormir dans la chapobre , darmire in cubiculo. 
Badiner en CkliTe , nugari in Sckolâ. 

Avertijfement. 

Amhulare , fe promener , elt un Verbe de repos , paTceque 
quand on fe promené en quelque lieu , on n'en ibrc que pour 
aller en un autre : Exemples. 

Se promener au jardin , ambulare in horto. ' i 

" On dit auifi currere in ScMâ » courir en Clafle ; mab fi on ' 
y ^« en courant , il faut dire , currere in SchoLm. * 

% Ç<nwenire , aller trouver , pafle pour un verbe de repos : Ex. 

Il m*eft venu trouver h Angtrs ^ c'eji.à-dire ^ mpi étant à 
«Hgers , convenit me Andtgavi. 

Mais quand il fignifie s'affembler en quelque lieu , il mixqoû 
le mouvement : Exemple. 

Plufieurs Peuples s'a0èaiblent à Carihage^ coiÊvemunt rmUti 

topuU Carthagtnem. , 

Rusl la Queftion n^^fe met àWblatif , fans Pre'pofition Ex- 
J ai 0ttt<ue aux chanïps , <>ji à la campagne , Jlud^ii rure. 
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Y Domus à la QuefHon ubi^ fe mec au gemcif de U féconde 

Déclinaifon , qui eft domi ^ Exemple» t 
J'ëcx>is à la inaifdn , ou au logis , eram domi* * 
% Les Noms propres des Villes , Bourg , ou Villages de la 

fpTMliére ou fecoinie Ddcliuaifon du Singu^er , fe roecceac ait 

Cenicif: Exetr.ples. 

'■ Deireurer à Touloufe , manere TolofàL^ 
Etudier à Lyon , Jiudere Lugduni* 

f Les Noms propres de Villts , Bourgs , ou Villages de U 
première ou féconde Déclioalfon du Plurier te mécène à Ta* 
blacif , fans rrépofuiop : Exemples. ^ 
•^'Cela s'eft paffë à Langres , id aBum efi Ungonis* 

Il eft more ï Paris i mortuus^ efi Parifiiù 
.. les Nomspro' r;s de Villes, Bourgs» cm Villagerdela troî- 
fiéme Déclinai. GP: du Singulier » où du Pluriel , icmecifent aulfi 
à Tablicif, fins ['répoGcion : Exemples. 

J'ai deoaeufe a Dijon , comnv:.rattis fUm Diviofte*- 
* Adverbes dé la Queftion Ubi. 
, Hic 9 ici où je fuis ; ijiiç , là où vou$ êtes i ilUc , là où il . 

tft * on die encore ibi , làV . 

* • - • 

De Domus , quand i! ejl feul , ou qu^il ejl joint à un Pronom pof^ 
feffif; c'ejl-ârdire , d meus , cuus , fuus , nofter , vefter. 

DOmus fit prend point de Frépofition dans couces les Quef- 
cions, qu md il eft feûl,^ou qull elt joint à uQ de ces 
pjrcmoms PoififefGfs, meus y mus ^fuus , nojler . vefter. 
. ' Exemples four la Queftion Quo* 
Retourner à la maifcij , redire^hmùm. 
Allons à noS; maifons , eamus domos nojtras* 

' Pour la Qtiejlion Quà. 
PalTer par la maifon , tranjire do.no. 
Je patferâi par vôtre maifon , tranfibo doma tua» 

Pour la Queftion Uûdè. 
' -Scnrtîr de là maifoû , txire^aom* 
Il m'a chaffé de ma maifon , expulit me domo mea. 
« Pour la Qtieflion UW» 

•' J'ai e:é en nôcrei maifon , .ôc non pas en la vôtre ^fui domt 
noftrs. , non tuA* . • 

^ On dit aufli , domi aliensL , en la maifon d autrui. 

On fe fert encore des Génitifs , militU, belli , humi : Exemples* 
^ ,11 m'a jette par tcne , me humi ptoftravit. 
^tte couché' piv uixe 9 humi Jacere. ^ 
En tcms de paix , ou en cems de guerre , dùmt , vet teUh 
Leur vtrcu sVfl fait connoître dans la paix comme dans W 
f uerrc , horutn vtrtus fuit domi , mHitiAque cognita* 
Ce qu'il a fait à Tarmée , quod miliîîA geffit. 

Keœarquez que quand Domus eft fuivi d*uû Subftantif ato 
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fienicif f on peut le meccre iodifièremmeoc (kns Prépofidoo , ou 
avec la Pr^ficion de chaque Queftim commet 
* Il eft en la maiiba de Céùs , ejl domi Cét/aris , ou in dm» 

De Domus joint à un AdjeSlif^ ou à un Pronom qui n^efi 

pas pojfèjjîf.^ 

DOmus joint à un Adjedif , ou à un Pronom qui n*efl pal 
poOeifif, fe mec avec la Frépoficioa d^ chaque Queftioti^ 
IB( au cas qu'elle demande* 

Exemples pour la Çueflion Qu&« 
Il e(l allé es cecce maifon , ivit m ifiam domum* 
Il eft venu en fa vieille maifon , vettft m veterem Juam domum% 

Pour la Qttejlion Quà. * • 

Je pafTerai par ceccc maifon , trar>fibo per ifiam domum* 
lï a paflié par une aucre maifon , tranjïvit per aliamdomum^ 

Pour la Queftion Undè. 
Il efl forci de la méoie œailon , exivit ex eadem dtimùk 
II' fbrcoic d'une joai(oD neuve , exHat è nova domoê 

Pour la Queftion Vhu 
Bfi quelle maUbn demeurez- vous ? in quâ manef domo ? . 
S*arrccer au tnilieu de la maifon yjlare in mediâ domo. 

jDes Noms propr&s de Villes , joints à un Subjlantif appellatif^ 

LOrfqu'ii y a un Nom Subdancifappellacif précédé d'un Nom 
propre de Ville dans une Queftion ^ le Nom appellacif prend 
la Prépofirioa de la Qieftiun. 

Exemple pour la Quejlion Què. 
Il efl: parti pour L.ouvain, ucs-céXébvti ^ Lovamum pro* 
ftSiùs tjî in urbem ccl birrima n , ou qus. (fi urbs ctltbetrima^ 

Pour la Queftion Quà. 
Pai paffé par Rome , ville très grande , tranfivi Româ.fep 
Mrbem atnplijpmam » ou quisi efi urbs amplijfima» 

Pour la Queftion Undè* 
Il efl: cecourné de V cni e , ville crès^renomœée , rediit Ventm 
tiis ex urbe nobilliffimâ ^ ou quA efi urbs nobiliffima. 

Pour la Quefiion Ubi. 
Il demeure à Amflerdam , ville crcs riche , commoratur Amji 
telodami in urbe opulennjjima , ou quA efi urbs opulentijfima* 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ I _ 

De la Particule chez, ou auprès. 

LA PArticuIe chei , ou a'tprès , s*cxprime par ad ^ avec un ver- 
be de mouvement , 6c elle gouverne Taccufatif: Exemples* 
Je v.^is chez .mon Maicre ^ ou auprès de naoo Maicre 9 Eô 
ad Prxceptqrem» ' 
J'irai auprès de Pat'is ^ ibo ad Luietiam» 
Quelquefois on fe fecc en Lacb dè damus : .Cxemphs^ 
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Alefftûâte renvoya les vieux foldacs chez eux t Alexander t^- 

ttranh milites domùs fuàs dimifité 
Chez y ou auprès , avec un itAt de repos , s'exprime pâf 

apurl , avec Taccuftcif : Exeniples* 

J'ai dîné chez mon ami , prandi apud amicum meum. 

Cecce raifon peuc beaucoup auprès de vous , apud te plurU 
mum valet Hac ratio. 

QuelquefiÀ 00 fe fere de domi : Exemples» 

Il foupe chez fols domi Jua canat* 

Je fuis chez lui comme chez moi » apud emjtm tanquam 
émi meA* ' 

De la Particuj^ de chez , ou d'auprès* 

4T A Particule de che^ , ou àfauprh , s'exprime paf oiiab^ 

JL/ avec TAblacif : Exemples. 

Je viens de chez mon Juge , ou d'auprès de mon Juge p 
^redeo à Judice. ' ^ 

Je (brcob de chez Ccfar, egrediebar â C A/are, ou domo Céifiirts* 
Je v^éns d'auprâ de Lyon » venio à Lugduno. 

Des QueAioûS de cems* 
Quaniiu regnatiit ? quinque menps.^ ou quimque nunfibus 4 

Combien ,a-c'il règne 1 dnq mois» 

aU'enfeigne cette Règle ? 
Elle enfcigne que ïe Nom du cems à la Queflion qtian» 
4tu , fe mec à Taccufacif , ou à i'ablaâf > £c onfe ferc du Nom- 
bre cardinal : Exemples* 

pal demeuré huit mois à Rome » commrasus fui RontA oRo 
menfes , ou odio menJUnts^ 

Romulus Tegna abnce-httic 9M 90S0& mginta annosreg-^ 
navit Romulus» . ^ ^ 

Gorgias a vécu ccnc fepc ans ^ Gorgias centum & feptem 
annos vixit. ' 

Ou mec quelquefois le Nom de cems à l'accufacif avec la 
Crépoficion per : comme* 

~ Il a écudié quinze mois , operam dédit Utterit menfes spunde^ 
Mm 9 ou per quindecim menfes. 

Avertijfemtutm 

Ce mot efpace , ne s'exprime poinc en Latin à la Qpellioo 

quandiu : Exemple. ' 

Ayant parlé l'cfpaçe de trois heures , càm haras très dixijjit' 

Quando ventes] die Jovis proximè fequenti : Quand viendrez- 

vous / Jeudi prociaain* 



^^^IPenfiigne eftte Kegte ? 



_ Elle enfeicne que le Nom de Tems k la Qu^oh quasi^ 
do^ k mec à PÂblacif ^ Se on fe foc 4u Nombre ordinal, s'il 

y ^ 

. Digitized by Google 



DE LA LANGUE LATINE. . idê 
y a un nom de Nombre : Exemples. T 
11^ viendra demain à neuf lieares du foir y crafiinâ die veme$ 

horâ nonâ <Ue/pertinâ. 

Il eft forti à cinq heures du mmn^ eximquintâ horâ m.^minâ. 

Je le vis ces jours, paflez , fuperioribus diebus eum vidi. 

Il mourut un jour de Fêce , die Fefio obiitm 

Il eft arrivé de jour , advenu luce. 

A une heure après midi , hora pofl meridiem primi. 

Un jour de Dimanche , die Dominicâ. 

Le dixième de ce mois , decimo hijus meiffii ^ ea ibus-en^ 
tendant die. 

Quelques années après , pauch pofi amis. 
• Fore peu de jours auparavant , perpauds amtè dielmr. 

Remarquez que pojl &i amè , fopç pns adverbialement en cet 
déux derniers exemples* 

Avertijffm'mt. 

O n connoit la Quedion quaridiù^ quand la deaundefe f^ jy 

par combien , ou combien de tems. 

On connoît la QueOion quando , lofique la demande fe fak 
par quand , en quel tems. 

La demande peuc fe faire encore par dans cmbien de tems . 
m cmnbten de tems s & cette Queftion s^appelle quanto tenZ 
pore : pour lors on met le Nom de tems à Tablacif , ou àraccu*- 
cufacif , avec la prépofition intra , ou per : Exemples. 

En peu de cems , exiguo tempore , ou intra exiguum tempus^ 

En une heure , una horâ , ou intra unam horam. 



De refpace ou 4iftance« 

Hinc Ttijlat duabus leucis , ou du as leucas : il eft ébigne 

d*ici de deux lieucs* 

# • ^ 

QU^enfeigne cette Regk ? 
Elle eafeigne que le Nom qui figntfre Telpace ou la dif* 
tance fe met à PAblacif ; ou à PAccufacif, ôc on fe ferc du 
Nombre cardinal , s'il y a un Nom de nombre , & le Nom du 
lieu d'où il y a efpace , ou diltance, fe met à l'Ablatif, avecla 
Prëpoficion à , ou ab : Eyemples. 

. De combien de pas eft diltante cette maifon de la vâtre ? qirtft 
pajfus , ou quot pajjibus hétc do tms abefl à tuâ î 

il y a crois lieues de notre maifon de campagne à la ville , ai 
vrbe diftat villa noflra très iettcas , ou tribus leucis. 

Un lieu âoi^né de la ville de quatre lieqës , hçus ^ urbe dij^ 
fitus quatuor leucas , ou quatuor leucis. 

Il eft éloigné de notre maifon de cinquante pas» ânojlri dçm 
mo quinquaginta pajfus » ou pajjibus ^efi. 

T 
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Du lieu précis. 

Quota ah hinc pajfu captus cjl ? à combien de pas d'ici a-c'il.^ 

QXPenfiigne cette- Règle 1 
Elle emeigne que le lieu précis k mec à Tablacif « & on fè 
ferc du Nombre cardinal ; ou à PAcculacif , avec la Prépôfition 
ad y & on fe ferc pour lors du Nombre ordiodl , ou cardinal : & 

le Nom du lieu d'où eft éloigné le lieu fe mec à l'ablatif avec la 
Prépoûcion ^ , ou : Exemples. 

11 m'a accaqué à une demi lieuë de la ville > ad fcmi-leucam 
ah urhe me aggrejfus eft. 

U a écé volé à une lic;uë d'Angers » ad leucam mam ab 4»^ 
degavo Jpoliatus eft* ^ 

U a rencontré (on ennemi \ crois lieues de Paiîs , ad très Uu^ 
cas à Lutefiâ ineidit in Juum inimicùm. 

Il tomba à dix pas d'ici , cecidit detimo abhinc paJfu. 

S'arrêter au premier bois , [Ifitre gradum ad primam fylvam , 
mieux qu e prima Jylvq* . ^ > 

~ Du nom de blâme ou de louange. 
Vuer egregie, indolis^ ou egrcgii indole : enfanc d'un très- 
bon nacureU , * 

QXPenfeigne cette Règle ? ^ -r , 

Elle enfeigne que \% Nom qui fignifie le blâme , ou U 
louange , fe mec au Génitif » ou \ TAblatif : Exemples. 

Un vieillard de grande prudence ; jfïwx prAjlantt frudenttâ. 
Un homme de crès-grand coeur , vir maxind antm , ou f/ir 

exselfo ac forti animo. r^n- -m - -l jir 

Jeune boo^mede bonne bume\it,feJItvtJJim!S moribus adolefceus. 

Avertijfement. 

Quand le Verbe fitm fe rencontre avec le Nom de blâme , ou 
de louange on fe fcrt le plus fouvent du Génitif : Exemples. 
Il n*a point de c<eur , eft nuUius animu 
C'eft un homme d'une rare doftrine, eft v irftagularis doOmut^ 

Du Nom de matière. 

' • Stdtiia ex aura : une ftatuë d*or. 

> • • . 

enfeigne cette Régie ? . * i i 

Elle enfeigne que le Nom qui fignifie la matière de laqnel- 
icunc chofe elt faite , fe met à i'AWatif , avec la l:^r<ipoiitioa 
^, o\x ex : Exemples. 
Une imiige vd'aîraio , ex sure. 

Ui e colomnede marbre blanc» columna ex marmore canatdo^ 
Ufi Ville d'une feule pierre précieufe > ex ttnâ gemma 
perqr^ndi. ^ 

Cbaudeliec fait de diamans , Candelabrum fa£ium e gemrmt. 
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Avmijpmenu 

Le Nom de matîAre fe peut changer en adjeOif , qu'il faut 
faire accorder avec le SubftaQtif précedenc en genre , en nombrè 
& en cas : Exemples. 

Un fcepcre d'or , fceptrum aurêum , pour ex auro» 

Uo coffire de fer » arca ferrea , pour ex ferro. 

Des coloinnes de VM^oiet^columnA marmoreAy pour ex marmarcm 

, Longum très uluas , ou tribus uims : loog de crpis aunes» 

QIP en feigne cette Règle l ^ ^ 

^ £lle enfeigne que le Nom de mefure le mec à raccufdcif ^ 
ou a l'ablacif Exemples. 

Arbre gros de quatre pieds > ou qui a quatre p'eds de grofleur « 
Arbor crajfa quatuor pedes , ou quatuor pedibus. 

Colt>mae haute de vingt coudées , ou qui a vingc coudées de 
hauteur , columna alta viginti cubitos , ou cuhitis. 

Cette chambre a autant de pieds de largeur d'un côté que d'au- 
ite^tot pedtbm lattm eft hoc cubiculmn ex mi parte quot ex aliâ^ 

Averti ffement. 

Lorfi)u'îl y a de Texcés dans la mefure ; c^efi-à dire , lorfque 
Padjeftit qui marque la longueur , la largeur , fjTc. eft au Com- 
paratif , il faut mettre le Nom de mefure à Tabiatif , & non pas 
à Taccufatif : Exemples. 

Mon livre eft plus épais d'un doigt & demi que le vôtre , liber 
Meus craffior efi digito uno & dimdio quâm tuus» 

Ce bois eft plps long que cet autre de deux {^ds t hoc lignttm 
iflo altéra hngius efi duobus pedibus* 

Vous n'êtes pas plus hauc d'un doigt que toxA » ^digito uno 
major me non es. 

* Du nom d'inftrument. 
Ferire enfe : frapper avec une; épée* . 

QlPeftfeigne cette Règle ? - 
Elle enfeigne que te Nom d'inftrdmenc atec le^dton faic 
quelque chofe » le met k l'ablatif t & on n'exprime pmnc la Pré^ 
pofition avec : Exemples. 

Il a écrit cela avec une très- bonne plume , aptijjimo calamo 
id fcripfit. > 

Cette ftatuë eft travaillée au cikm^hâic Jlatuafcalpro effiEia efl* 
Ce papier tient à Tautre avec de la cole » hâ^ (karta glmirw 
^teri adhâiretm ^ 

Image faite an pinceau , itnagp penicillo 4epi^a* 

A Avertijfement» 
La Particule de marque quelquefois l'inftrument ; Exemples* 
Il fait tout de la main , manu omnia perficit. ' • 
* Il m'a renvcrfé d'un coup de pied , iàu pedis me proflravit. 

Il le coucha par terre d'un coup de pierre ^ faxo iUum ad terz 
ram affiixit. 
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, Se défendre de bec & d'ongles , tueri fe rofiro & unguibuf» 

Qjielquefbis au (Il la Prépoficioa avec marque la fuite Se h 
compagnie , & elle s^xprime par cum , qui veuc le Nom taiv^àt 

l'Ablatif: Exemples. ' 

Il éroic en embufcade a?ec un fofil , Jiahai m infidUs cum 
catapultâ. 

îl eft encré avec une épée & m'en a voulu bleffer , cum enfe 
ingrejfus ^» eoque me confodere roluit. 

■ ■ < ^ ^ : — — 

• Du nom de Frix. 

£i9fî librum duobus mmmis : j'ai achecé^uo livre deux écus* 

QU'enreigne cette Règle f 
Elle enfeigne que le Nom de prix fé met à rAblaaf: Ex. 
' \ QnAxQ \ ixo^ gxdinà yn^i y vendert majore pretio. . ; 

loué ma raaifondeux cens écus » domum meam Jucentis 
numnùs locavi. 

Cette maifon a coûté dix mille kvres , Uc domus decem miU 
iibus librarum confiitit. .... ^ frt j 
Il enfeigne à vingc fols par mois , vtcems tn tnerfem aJJtMts docet. 
Vous n'auiez pas ce li«re à moins , mnére petto hune librum 

fion etnes» - . , 

Vous avez acheté ce cheval bien Chef ;, emsjtt nunc eqmm 

ffMgno fretio* 

Avertîjftment. 

Le verbe valoir veuc le nom de.prix àTaccufatif , ou a TA- 
Uactf ; Ëxen^es. , 

Cecce plume ne vaut pas un liard , hsx pema ne terrunttum 

lideM valet» 

Ce miroir vaut itcnce-fix écus , hoc ffeculum/at CT trigint^ 
nunmiis valeu 

Pluris confiât : il coûte davantage» 

a U' enfeigne cette Règle ^ , . 

EUe enfeigne que les verbes , vendre, coûter , valoir , 
Jteheter, prifer^ ejiin^^ fe joignent avec ces Genicits t^^nn , 
quanti , pluri^ , miuQris , minimi , ma^ , multt , (ermagm , 
,parvi y tantidem j nikili» ' . - * \.t _v «inc 

Tanti . aucant . auflî cher ; quantt , combien > plurts, plus^, 
davantage, plus cher,- minoris , moins , ^ meiMcur roarcftc >^^^^ 
nimi , Wès-peu ; à très-bon marche ; maxtm , bien cher ; mrtj^. 
beaucoup-; permagni , grandement ; parvi , peu , a boo marcùc , 
tmtidem,^ tôut autant i niMi , nen. 
Refert fk joint avec les mêmes gepicifs : Exemples. 
Il importe grandement , permagni , ou multi referez 
Il importe autant , tanti refert , - , 

Il a donné fon livre pour autant qu'on Peftin» f 
fuum dedu. quanti ajiimatur. 
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DE<iA LANGUE LATINE*, »49 
Je fats fore peu de cas des richefTes ^ divitias patvi duco. 
Je prîfe plus la venu que la fçience} virtutem pluris fado 
quàm fiientiam. 

Four combien donnerez-vous cela , pour auunt qu'il a coûté ; 
q*janti hic dabis ? t'unît quayni conftitit. 

Pour combien qu'on acheté cela , quanticumque hoc ematur» 
j Conobien vaut ce cheval ? quanti valet hic ^uus» 

Il Ta acheté aucanc qu'il a voulu « tanti émit quanti voluif t 
fous-encendaoc emere. , ... * 

Acfaecer la moitié moios , emere dimidio minoriu 

Ce livre o'a pas été vendu^us de vingt fols » hic Uber non flum 
w veniit quant viginti aJjtb^Sm 

Accufare alit^nem fwti , vel furto : acculer quel<iu*tta de faucia* 

QV^niftigne cette Règle ? 
Elle eoleigne que ces verhes , accufer , ahfoudre , condam^ 
ner , convaincre , reprendre , veulent la peribooe à l'nccufatif , 
te nom de la faute ypu de la peine au génitif, ou à J' Ahladf ; mais 
plus ordinairement le nooi de la peine a l'Ablatif: Exemple* 

Accufer queiqu*ua de crahUm » infiamlare atiqum praditlo^ 
nis , fous- entendant erinùne. 
Abfoudre de crime , ahjolvere çriminem 
Condamner au banniffement , exilio daintiare ^ ou mul^are* 
Convaincre quelqu'un de fauffeté» alique/n falji convincere^ 
Reprendre d'un crioie , arguere fceleris. 

De la peine , de la partie , de la caufe , de la manière. 

TOus ces Nomslè mettent ordinairement à TAblatif» avec 
la plâpart des verbes. 

La ùeine» 

A^ir la tête tranchée , ou être puni de mort , pleSi capitf. 

Faire mourir quelqu'un , aliquem morte mulBare* 

Couvrir quelqu'un de playes , afficcre aliquem vulneribùs. 

Tarquin failoit mourir , ou il exiloic , où il faifoit meccre en 
pritbn les premiers de la ville , ur bis primates mortt^vd exilio 
vel carcere mulSabat Tarquinius* 

La partie» 

Etre tranfi de peur , & trembler de tous fes membres » fotSi 
mente atque cmmbus artubus cùntremfcere* 
. Voir plus du nez que des y eu x y nafo plus vider e quàm oculis. 

La . caufe* • 

Il cft tout ému de douleur & de colère ; c^ejl-à-dire 9 à caufe 
de fa douleur & de fa colcre , ardct dolore ÇT ira. 

Les jeunes gens deviennent plus ipéchaos par la licence, //- 
etntiâ détériores fiunt adolefie.ites. 

Etre fort en douce , Afluare dubita*ione. « 

Je ièçbe de cha^ » mœrore ,emfiabefco^. 
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£cfe touché de joye , affUi gaudio. ' 

La maniire. i 

Fleurir en buange , jMere Uude. \ 

Marcher à petits pas , lento gradu procedere. 
Parler audacieufement , effai i fiiperbi voce. 

. II a fait cela avec beaucoup de diligence ^fummâ dilieenùâ I 
$d fecit. • : 

Hic liber pertinct ad me : ce livre Oi'apartienc. | 

QU'enftigne cette Règle ? 
Elle enfeigne que ces verbes ^pertinet^ attinet ^JpeSat ^ 
gouvernent raccufatif , avec la Prépofition ad : Exemptes* i 

Cela m'appartient ^ id ad me pertinet. 
. Pour ce qui eft de moi , quod ad me attinet. 

Cela le regarde » cela le couche , hoe ad ilhtm fpeStm. \ 
Qu'ai- je affaire de cela? qmd ijlud adme amnet} < 
Je tfai que faire de fçavoir , nihil ad me attinet fcire» 

— : : ; ; \ j 

Hic urtus ejl auunculi met : ce jardin eli à mon oncle. i 

QlPenfeigne cette Règle ? | 
Elle enfeigne que le verbe /ùm pris pour le verbe pertineo i : 
gouverne le Genicit de la perfonne : Exemples. 

Ce livre eft à pierre , appartient k Pierre , hic liber ejl Pétri. 
Etre à quelqu'un, appartenir à quelqu'un » ejfe alicujus. 

Avertijfemenu 

Lorfqu'il y a i inoi, à toi^ à nous ^ â'tfaus '^ après la Verbe 
Jim 9 pris pour pertineo , il ûiut exprimer ces Pronoms par meus | 
tuus f ftofler , vejler , & les faire accorder en genre , en nombriB' * 

ÔC en cas avec le Nominatif du verbe /tim : Exemples. I 
Ce valet eft à moi , m'appartient , meus ejl hic fervus. ^ 
Les biens du Ciel feront pour toujours à nous » cœlejiia bona 

in prrpetuum erunt nojlra. ' 
4*Mais quand le Verbe fum eft pris pour le Verbe habeo^ il 

veut le Nom de la chofe au Nominatu » & le Nom de la* per- ' 

fenne an Darif : comme* ' 
Té. on livre ^ tourne:^ , un liffe eft à moi , ejl mihi libers 

Ho^ tihi erit laudi : cela irons açquerera de la gloire* • 

QlPenfeigne cette Règle ? ■ 
Elle enfeigne que les verbes /um , do , duco , verto^ trilnto^ 
gouvernent deux DatiSs , l'un de la chofe , & l'autre de la per« 
Ibnne : Exemples» • 

On vous louera de cela , id tibi laudi erit » dabitur f ducetur^ 
vertetur , tribuetuu . 
Tout le monde vous blâme de cela , amnes vitio id vertimt tibi» 
Cela vous apponera un graod'dommage » h»e tibi erit nta- 
gno détriments» 
Cela vous tournera àprofîc » à honneur ^ h$c tibi lucro\ ho» 
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DE LA LANGUE L'ATINE- i^t 
non mt , dahitur , vertetur , tribuetùr. 

Je vous donne , je vous lailTe mes livres ea gage » ^0 > ou re« 
Imqtto tibi pignon libros meos*^ - 

Oo vous Uâme d'une chofe » oo trouve une cbofe ^redire en 
vous 9 nifum tM vitio doiur. . 

On vous faic un crime de ce qui vous doit erre un fisjecde 
gloire; id tibi cri iihii vertitur quod gloriéi ti'oi effe débet • 

J'aurai foin de vos affaires , negotia tua mihi cur/i erunt» 

- ' - ~ 

Opus efl mihi libro : j'ai befoin d'un livre. 
r\ U' enfeigne cette Règle ? 

vZ £Ue enfeigne que le Subdancif « êptu feue le nom de l4 
pertonne qui a beibia » aa Daxif ^ & le Nom de 4a* chofe dooc oa 
t befoin » à Tablacif « & fe Joioc aux crtMfiéoies perfonnes du fin» 

guJier fealemenc du verbe Jum : Exemples- * 

Nous avous befoin de vôtre pouvoir , opus ejl nobis tua aiu 
toritate. • r 

Les verbes egere 5c indigere , gouvernent le. Génitif ou TA- 
blacif de la chofe : Exemples* 

Avoir befoin de quelque chofe , être dans.k difene de qudqaè 
cbofe ^ alieujus ret , ou aliquâ re egere. 

il n'a pas befoin de votre confeii y conftlio tuo non eget*- ^ 

ite avoient befoin de ces chofes « his rébus indigebant. 

Etre dépourvu de toutes chofes , onmium rerum indigere. 

■ ^ ^ .1 M l - I M , 

Interdico tibi domo meâ r jq vous dâèads ma maifoo. 

OU'enfeigne cette Règle ? 
Elle enfeigne que Je verbe interdico , veut la perlbnne aa 
Datif, & la choie à l'Ablatif i Exemples. 
Il na'a defendû la chafTe , venatione mihi interdixit. 
On a flccoûcumé d'interdire Tufage des biens à ceuic qui (t 
comportent mal , malè rem gerentibut bonis interdici jfolet. 

On leur défend l'ufage du feu & de Teau 9 illis aquâ tx ig^ 
ne interdicitur, 

q Dono ôc induo , veulent la perfonne à l'Accufatîf , 8c la cho- 
'e àl'Ablacif, ou la perfoune au Datif, 5c i a chofe àTaccufa- 
df , Exemples- 
Je vous donne cela y dono te hac re ^ ou dono tibi hanc rem» 
Je lui mets cet habit , induo iUum hac vejïe ^ ou induo jlli 
tanc vejfem» ^ ^ ^ ' * . 

On lui a donné le droit de Bourgeoifîe , ctvitdte domttus ojti: 
Il eft habillé de deCiii > lugubri vejie indutur efl. ' r 
^ Officier magno gaudio : j'ai une jG-rande joye. 

XPenfeigne cette Règle i 
hlle enfeigne que les verbes afficior^ careo yfitngor^ vefcor^ 
^uSiT^ potioY ^ utoTf abutor^ gouvernent l'Ablatif ; Exemples* 
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Il efl affligé de maladie, de ahagrin, afficitur morbo^âLgntudfnCê 
" Il a écé puni de mon y morte ûffe~^us eft* 

Je n'ai poinc d'argenc , ca^eo pecuniâ* 
. il eft fans fièvre , il n'a point de fièvre » caret fcbri. 

Ecre hors de fa pacrie , ca ere fatriâ. 
• Je m*aqtiiixe de. tnoo devoir , Jimgor officu^. 
. Vivre de laie y vefii laSicm , 

Je jouirai de cela plus loni^-^s , eâ re fitu^ àmdm* 

Joiiir d'un Empire , potiri imperio. . 

Je me fers de mon couteau , utor meo cultro. 

Je ne vois poinc de cec œil., je ae m'en fërs poÎDC » hoc ego 
QÇulo minime utor» 

7 J'abufe de vôtre pacience » abutor patientiâ tuâ. 

Superabo te labare : je vous furpaflfem ea travail» 

IPen/tigne cette Règle ?* 

Elle enleigne que les verbes yfurpajfer , exceller , veulent 
IeiK>rh de la cbofe en quoi on furpaife » ou ea quoi ou excelle» 
àTAhlacif: Exemples. • 

Su^atTerquelqu'unehâge , avoir plus d'âge que liii» alictA 
prâîftare «.ou aUquem anteçedere suate. 

bxceker au defliis de quelqu'un en fcience , aliquem , on 
cui doBrinâ prAflare ; alicui féientii excellèr^ 

q Le verbes polleo » Vûleo , aignor , abundo\ laburo y/lervo , 




par fa fcience « vercu , pollere fcientiâ « vel^ virtute^ 
Il a une grande modëraiion » polUt moderatione. 
.Âvmr de refprîi:» avoir bonne voix, valere ingénia^ voce* 
Etre en crédic , avdir du crédit & du pouvoir , vaUre gratiu 
autoritate* 

* Eftimer qucltju'un digne de fon affeftiop , dignari aliquem 
amore* 

" Ceux qui parmi nous font honorez de ce nom ^ qui apudnos 
hoc nomine dignantur ^ dans un fens FalîîF. 

Ecre jugé digne d'honneur & de refpeâ, cul^uù honore dig^ari^ 

Avoir beaucoup d'amis « abundarè amicis. 

Abonder en ric^eifes , avoir des ricbetiès en abondance ».;fe- 
gorgtr de biens , abundare divitiis* 
^ Avoir mal à la cêce » laborare capite. 

•■ Joncher & parfemer U cerre de Rsins^flernere humum flortbus» 
Repaicre fon efpric de bonnes penfées, faturare animum bo- 
harum cvgitationum epulis. 

S'amuier à lire des fables, pafcere animum legendis fabulis* 
Se (tivertilp à voir des tableaux , anirt^um pafçere pidliirà. 
' Remplir les eifvics de fiij^rfticion ^ imfkveminiatfupetJlUme* 

II 
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DE LA LANGUE LATINE. tjj 
n remplit le Ciel de plaintes »- Cœlum quejiihus impleu 
Il n*a ni raifon » ni conduite > eonjilio & îramne deficitar. 
Fourmiller de vers , /catere verînihtf, 
S'abftenir de quelque chofe , abjlintre , ou abjlimre ali^ 
f[uâ re , ou ah ûliquâ re* 
Abonder en toutes forces de biens , affluer e bonis. 
Se perdre dans la crop grande oilivecé ^ diffluere otioê 
Charger d'opprobres , ouirare firobris. , * 

Etre fans honce , vaeare puâart. ' * 

Déouer de iècoun , hudare prAfidh* 
Dépeupler one ville de Cicoyens » ~ nnduare uirbem Civibus^ 

De la ParckalU On. 

Legitur : on lie* 
U'en/eigne cette Règle ? 

Elle enfeigne que quand il y a la Particule ùn devant ofl 
verbe Aâif » qui n'eft accompagné d*aucun Nom ^ ni Pronom ^ 
il faue mettre le verbe Aftif à la croifieme peifimne du Singulier 
du Paflif , au même tems & mœof > âc il fera pour lors Ita^ 

perfonnel : Exemples- 

' On boic quand on foupe , ai^fii cœnatur ^ bïbitur. 
On aime , amatur. 
On ^ aimé , amatum eft. 

On dit , dtcitur , ou bien aitênt ^ferunt^ perhibenu * 
On a 9 di&Mtm 

Avm^emem* 

Si le verbe qui eft après la Particule m , ii'a pcmt de Paffif , 
comme il arrive aux verbes Neutres ou Déponent , il fauc fe fèrvir 
de la première , ou croiGéma perfonne du Pluriel , ou donner ua 
Nominatif qui convienne gu verbe neatre, ou déponente Ex* 

On veut , volunms , ou Dolunt. 
. On aime mieux , ntalumus ^ ou puUunté 

On peut t poffimt. " 

On ne veut pas f nclmù 

Laudtuur Petrure on loue Pierre» 

alPen/iigne cette Règle ? ' ^ 
Elle enfeigne que quand il y a la Particule on devant un 
'erbe 2\ftif , précédé d'un Pronom , ou fuivi d'un Nom » il fauc 
hanger le verbe Adif en Paflîf >• & du Nom , oU Pronom » ea 
aire le Nominatif du verbe : Exemples. 

On kme la modeftie des Ecoliers ; taurnei , la modeftie dci % 
Icoliers eft feâée 9 laudatur Scholafticmim modefiiiu 
On nous aime ; tourne^ nous fi>mmes aimes 9 amanmr. 
On m'écoûteroic ; tomne^ > je ferds écouté y amUrer. 

AverUjfement. 

Si U Particule on efl devant un verbe Neutre > ou Déponec^^ 
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LÉS RïJDiMENS. 
il faut mettre le Verbe Neutre , ou Déponent i laprânîèe ; 
*ou troifiéme perfonne du Pluriel , & le Nom ou Proaoœ, au 
cas Qu'il eouverne : Exemples. • . . 

jOo admire U vercu , miramur virmtem , ou mrMtar tur. 
*f»iM>« fous-entendant hominei. ' • • /. • 

S fevorife tes^ea» de bien . . 

On SmSe «« pIus grandes maladies , pertculojtiftms mor. 

^TibSTvolonriets à un bon Prince . M parenm Ixm 
^oTm vous imitera pas . ««• «wi«fo»i««r , ou nmo le 

H'fiqû'un verbe Paffif eft précédé de la Particule m.lAhA 
tmi dSet un Nominatif qui lui OMivieane s comme , qms, 

«TnTa «2ÏÏ;fi^orp?rieVia«m, , fi quelqu'ur, parle . 

«"odC pu'ni de Dieu . fi on œinmei ce«e&«e, cyfi àdire, 
«eS qdozf quicoriquecommetcra cette fimte. ^J^^^^^l* 

'^LaPamcule m, précédée de ou lorfque^ fe tourne 

On porte envie au mérite , ^J^'^'^'^^^' ■ 
On Surtaux honneurs . cutrttur ad honores, 

'à^pal. féconde perfore d« sbgutedo S»g««lf, K<l««l- 

habent , «w»aa.r<W ««gf^- «^«riU«tta hâcviâfaciU 
Par ce chemin ôn pitvientva»fementàl*«etitt, 

' On en voie pluGeurs qui courent après 1 a(g»t , fwnw *n 
dere «fi ttfpniA etifidoi'i 
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DE LA LANGUE LATINE. . 1« 
On en ^oic encore plofieurs qui » &€• videre etiam lké$ pUm 

rofque qui , &c. 

i II arrive auffi quelquefois que la phralê marque la premiè- 
re , ou féconde perfonne , pour lors k verbe doic être de 
perfonne qu'elle marque : Exemples. ' ' 

On fe ferc de ce livre en noire Claffe ; c^efl-à^dire > nous nous 
fervons , utimur hic libro in nojlrâ Scholâ* 

On fe (êf c d'autres livres dans h' vôtre ; c'efi-à^dire^ vous 
vous fervez , utimini aUir libris in vefirâ. 

,r— — 1 ' * j ji - * _ iM ' 

Deus débet amari : on dbîc aimer 



QXPenfeigne cette 'Règle ? 
Elle enfeigne que quand il y a peut , on doit , on contm 
mencey on cejjl^on a coutume , &c. devant un Infinitif Aâif,îl 
faut meccre cet Infinitif au Paffif, 6c du nom, ou Pronom qui 
raccompagne, en faue le Nominatif à^onpeut^ on doit^&ic* Exemp» 
On ne peut aiTez loiier la veirtu ; tourne^ , la vertu x;e peut afles 
être louée , virtus fatis lauSari non poteft. 
Oa a coutume de méprifer les ienorans, indoSHCùnteniniJbkiiu 

' ywvertfffeFnentm 

Si rinfinitif qui eft après on peut , on doit , Sec* n'a point . 

de Paffif, il faut mettre , , debeoy/bleoydejîno^&ccj à la 

première , ou croifîéme perfonne du Pluriel » ou leur donner uo^ 

i^onninacif gui leur convienne : Exemples. 

On doic imiter les gens de bien > bonos imitari debemur* 
On a coûtume de haïr les mechans ^ malos odijfe filent* 
On peut renoedier \ ce mal , huic mah mederi poffimus^ 

ou paJUntm • ' . 

On doic étudier les leçons, legHamjbus fiudere debem SchoU^ek ^ 

■ I l . Il ■ I ■ «Il ■ J I II . .!> I III J I * , 

Dicitur te effe hquacem : on dit que vous êtes un grand Caufeur* • 
V enfeigne cette Règle ? 
Elle enfeigne que quand il y a la Particule on devant un 
vtrbe Adif , fuivie d'un que entre deux Serbes » il i&ut mettre 
le verbe qui eft devant le .que à la troifiëme perfonne du 



Uer du Pallif , ne point exprimer le que en Latin . fic mettre la 
verbe fuivanc à l'infioitîf , & fon Nombatif à l*Aceu£icif » feloo 
la Règle du que entre Atm verbes : Exemples. 

On dit que vous êtes propre pour les études , dicitur te ejfe 
aptum ad fiudia. ' ' . > . 

On croit que les enfans étudient ^ creditur puerot fludere» 
^ On peut encore prendre le Nomipatif du verbe qui eft après 
le que , 6c en faire le Nominatif du verbe qui eft devant » qu'où 
mettra au Paffif » du même flombre & Se la même perrofun^ que 
ce Nominatif , en n'cKprîmanc point le que » & metcaat le veibr 
*uvanc. à l'infinitif « Exemples. , 
Ctodicque vous jouez jrpiirwf^jvpus êtes dit joucr^ dlc^ . 
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On dît c[ae pierre eft fçavanC;, Petrus dic'uur ejft do^us , ou 
Petrus dichut do- lus. • * * t • 

^ Il taur faire le même du verbe fèmbler : Exemples. 

li feaible que Pierre e(): bon ^ videtur Petrum effe^batium » ou 
widetur Petrus effe bonus* 

, ^ Mais fi le ferbe qui eft après ia Parrioule m , demande Wqui 
gui fuie par ut , ou autreiBeoc le fauc faire Imperfonoel .* Et. 

On fouhaice que vous veniez , optatur , ut veniai i & noa 
pas optaris ut venias* , . , 

VrAceptore dôcente , nugantur Difcipuli : le Maître enfeig- 

nanc , les Ecoliers badiaenc*. 
U^erifàgne çette Rigl'e ? 
Vy £ile epfeigoeque auanji le Nom quieft)oiac à un Participe 
d^Treiènc < ou du Pafle t ne (è rapixirteni au Nominadf , ni au 
régime du Verbe qui fuie , & dont il dépend , il fauc meccre le 
Nom ôc le Participe à l'Ablatif abfolu ; Exemples. 

Ma merc priant Dieu , mon père niouruc^ matre meâ orame 
>i)€um , mortuus eft pater meus. 

Ayant terminé mes a£EûreSj îe.parùjral» confe^s me is ne^ 
g^tsis ^ proficijiau 
! ■ — : ^ ' 

'/ . , Du Participe PréJeHt. . 

LE Participe Prefenc Franç<HS s'exprime par le Participe du Pre- 
fent Latin ; comme , aimant, amans , & fe mec au Nomi- 
natif , Cl le Nom auquel il eft:)oinc eft le Nominatif du verbe qui 
fuit î Exempjes. 

Lifant un livre j*ai penfé à vous ; tourne;^ » moi lifanc un livre 
l'ai penfé à TOUS > fegens librimde$t 4oppmn ^ fous entendant 
tg^ Leif09U.'êSt «tt M a mi a aiiff paece que ^-eft ie- Nominatif 

Ma mcre priant Dieu , mourac» Mater mea orans Dernn-. 

mortua ejh -Orans eft au Nominatif, parce que ie ^om mater ^ 
auquel il eft joioc , eft le Nominacvf de mortua eft. 

^ Maisfi le Nom qui eft joint au Participe fe rajjporte au cas 
du verbe quifpij: , il faut mettre le Nom âcle Participe au tias 
que régH:. le jcbe .Esemples. 

Ves frères paflEinc devant ndcre maifon , je les ai fakiés , fra^ 
tuçs dù0m mfirjm^raxer^imtts fama'ou Fratres & pra^ 
teriumes ibot à Taccufatif , parce que le NomjWrfx fe rapponr 
au r^nse de falutavi. * 

La paix étant faite ^ le Rx)i Ta figuue» pacem faSam Rex 

Avertiffement. 

Quand le Verbe qui eft aprts le Participe , eft précédé de 
i'^de ces Particules Je^la^ les^ le Participe ie rapporte à ceue 
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Que fi le Nom qui eft joint au Participe , n'eft ni le Nomi- 
natif , ni le cas du verbe , il fauc raeccre le Nom fic le Participe 
à TAbiatif abfola : Exemples. 

MoQ frçre jouaac, yéiaàXGSÛ ^ fratre meo ludente ^ titteris 
operam dabo» .. . 

D'AYANT^ devant un Verbe de figni/ication Adiive. 

LOifque le Parcicîpe ayant tSt joint àuo iferbe de fîgnifi^atioA 
aâive 9 il fiuic vés fi le verbe aâif ea François a un Paflif en 
Latin : s'ileo a un , il le Faut changer en participe Pafîif & s'il , 
eft joint à un Nom qui ne foie ni le Nominatif du vei bc , ni le ré- 
gime , il faut mettre le Nom 8c le Participe à rablacifabfola : Ex. 

Le Roi ayant pris la ville , s'eft reciré ; tourne^y la villeayaatéié 
prife 9 le Roi s'eft retiré , expugnatâ urbe , Rex abiit» * ' 
Si ayant eft devant un verbe Déponent , il ne faut poioc cbaff» 
ger le Participe du Paffé Latin : Exemples* • 
Pierre ayaot beaucoup parlé, fe tût» Petrus muba toeutus tacun\ 
Ayant tcouvé Toccafioa , je ip'eo lîiis alle^ na^us eecafio^i 
nem , ahii. ^ 

Un Soldat ayanr volé des poules , les Païfans le pourfuivireut ^ 
Mîlitem gallinas furatum y inftcuti Jtint rujlici. , 

Les Paifans l'ayant pourfuivi , il entra dans le bois 9 rujlicis 
eum infecutis , Jylvam mgrejfu? * ^ 

AYANT ETE' , ou ESTANT dtvant un Verbe PaJJÏf. 

LOrfque afant tté^ik devant un Verbe P ilfif , il ne faut point: 
changer le Participe,p9rce que le Verbe Pailifa un Participe da 
Pa0ë * il faut voir pour Iprs fi le Nom qui eft joint au' Participe 
eft le Nominatif 9 i« le cas du Verbe qui fuit » ou s*il n'eft nt 
le Nominatif , nlle Ca$>* & fuivre les Régies qui ont été don- 
nées pour le Participe du Préfent* 

Exemple du Nominatif. . " 
Socrates ayant été interrogé , die , interrogatus Sacrâtes , dixit» 

Exemple du Car. 
Lu ville ayant été prife , les Soldats U mirent à feu 6c àfang^ 
urbetn expt^natam , Milites igné (y fcrro vaflaruiit. 

Exemple de l'Ablatif abfolu. 
Ces cfaofes ayant été. dires , ils s'ea allèrent • Us diSlh ^ierunt^ 

ÂYÀnTpTE' , devant un Verbe Dépanent. ^ 

AYayjt été devant un Verbe Déponent, ne s'exprime point par 
le Farucipe PsUfif, parce que le Verbe Dcponenc n'a point 
le i-'airif , c'elt pourquoi il faut changer le Falfu cta Adtif , fe fer-., 
raac du Participe du paûTé du verbe péponeat » f<iîloa les Régies 
préceidentes : Exemples* - . 

Ayant été pourfixivi par des foldacs 9 je tombai entre les rhains 
Içs voleurs^ twrnei ^ desfoidaits m^yant pouriuivi je t^v^M^'» 

« it ■ 
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ETANT , devant un Suèfiantif. 

Orfque le Parcicipe étant eft devant un Subflancif, il ne 

s*exprime point ; & fi le Subflancif n'eft ni le Nominatif, 

ni le cas du verbe , il faut le mettre à V Ablacit : Exemples. 

Lenculus écaoc Soldat fit une belle aftion , Lentulus miles 
fTAclarum facinut effeeu. 

Tarquin le Superbe étant Empereur » les Romains 1« cbaflTerenc , 
ToTépiinitm Juperbum Imperatomn , ejecermt Romanu 

Ciceron écani Gonfbl , la conjuration de CatîUna fut découyçr» 
te 9 Cicérone conJUle , détela fuit CatilinA conjuratiû. ' * 

4YANT , AYANT E'TE' , ETANT ^ devant 

un Verbe Neutre. ' 

QUand il y a ayaj/it , ayant été , ou étant devant un verbe 
Neutre , il faut néceffaircment tourner le Participe par un 
des Tems de Tfadicacif, ou- du Subjoiiftif, précédé de Tune de ces 
Parricufes ïorfque^d^abord ^ue^aiM-tot cme^après que^<\xA fe difent 
en taàxi càm , ut^ ubi, ubi prim&n , pojïquam , avec te Mœuf & 
le Tems que le fens de la phrafe demandera : Eyemples. 

Ayant appris que vous étiez malade, je fus fSché que , &c. 
• tournez , lorfque j'eus appris , éTtf. iàm àudivijfem te Agrota^ 
ï$ , moleftè tuli , quod , ^c. 

Etanc arrivé à Rome j'allai trouver Céfar , cùm Ramam ve^ 
piffemy conveni CAfareth* 

. Âyaoc étudié lues leçons, je me vais promener ; /onmct, 
«près qve f ai étudié, (fc. ttbi^ ou pojlquam leRiatAlms jlu» 
dut eo amhulatum. 

M'étanr retiré pour me coucher , je m'endormis plus fort 
qu'à l'ordinaire , ut cubitum di/cejji ^Jpmnus arRior quam jo* 
tebat me complexus ejl. 
.£tanc levé , je prie Dieu j, ubijurrexi , Deum oro. 

Remarquez qu'bn peut fe fervir très-bien de ces Particules 
€^m , dum , poflquam^uhi ^Jhnul ac , ut primum , tfcm pour ex- 
primer les Participes du prefenc & du pafle .* Exemples. 
, L*£colier devient fçavant , étudiant nuit & jour, Schol^^ 
fit doBus diu noSiuque ftudens , ou cum dite naSïuque flftdet* 

Le Maître parlant , TEcolier doit écouter , loquente Magijtro , 
9U dum Magijler loquitur , Difcipulus debtt audire. 

Ayant recité fa leçon , il ett forti , poftquam , ou ubt^ ou P" 
fnulac^ ou utprimtm rtcitamtfuara l^ionem > ou cum rect" 
iaffet Jitam ieSianem ^ egrefus efi. ' ^ 
' Eunt ta ma maifim ou m'a dit , tTe. cùm ejfem domt , mt' 

U dimm efi 9 &Lt. N • ' cé^ 

Ayant autant d'efpric que tous en avea, wmjtf^ tngentVV^ 
Jtmus , ou cum multum ingtnii habeas , ou ptQ tm tpgtnu^ -on 
quod efi tuum ingenium. 

* • *. 
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DE LÀ LANGUB LATINE- i$9 

Etant auflî fage que vous I*êtes , càm Japimiffimut fis , oa 

fro tua fapientîâ , ou quA tua eft fkj^entia* ' 

• Je le défendrai comme écanc mon ami , illum defenddm 
amicum meum , ou pote amicum, mmm , ou ut pote qui ^ 
ou quifpè qui meus efi amicns. 

De SON y SA , ^ES . LEUR , joints au cas du Verbe. 

QUaod le Nominatif du vierbe qui eft devant Jon ^fa^fis^ 
leur , eft de la truifiéme perfonne > il faut voir fi ces Pro^ 
Dom ferapponeot à ce Nominacif ; s'ils s'y rapportcpc » il &uc 
les exprimer ptr funs » Jua , fuum , Iblon le genre , le nombiîe 
$c le cas du Suftantif : Exemples. ' 

Loiiis le Grand a triomphe de tous Tes ennemis »,Li^^i/<V{/i 
magnus hojles fuos debtllavit. 

Mais fi fin ^ fa ^fis , ne rapportent pas au Nominatif dtt 
verbe , il les faut exprimer par ejus , ou illim : Exemples. 

Tout le moode admire fa fermeié » e/us eanftanriém otnnes 
mirantur* 

Pour ce qui eft àtleur » fi ce ProQom ne fe ra|>porte pas an Not- 
miqacif du Verbe précèdent , il le faut, exprivier par Ulorum^^ ou 
illarum^ félon le genre du Subftaiitîf auquel il fe rapporte: Exemp. 

Les parens châtient leurs enfans pour leur profic , parentes 
corripiunt liberos fuos pr opter tl/oncm luilitatem. 

J'aime beaucoup vos fœurs à caufe de leur grande modeflie ,yi. 
rores tuas nùrificè diligo , propter fammam illarum modejiianh 

Lorfque le Nominatif du verb^ qui eft devant fin yfi^fis^ leur^ 
. eft de la première , ou féconde personne , fin ^fa ^fes , s'expri* 
mène par ejus , ou illius ; & leut par ilhrum » ou Marum , fé- 
lon le genre Au SuVftantif auquelF il fe rapporte: Exemples» 

Je fais leur voldncé » eorum' mlt^ati pareo. * 

Nous avons été touchez de fa mort , illius morte commott 
fuimus. 

-- - - — — . - ■- ^ ■■ ^ 

De SON , SA , SES , LEUR , joints au Nominatif du Verbe 
fuivi d'un du ces Articles François le , la , lui » les* 

LOïfijue ce$PronorosySii,y2i,/fX,Ott>tefr, font joints au 
Nominatif Verbe , Se qvlls apparciennenc au Pronom qui 
en eft le cas , ils s^expriment pary^wt , fu^ ,fuum ^ qu'on joint 
immédiatement au cas du verbe : JExemples, 

^ Sa pareffe Ta rendu ignorant ^ Jua eum pigritia ignarum fa^ . 
cit : on metj^^S parce que pareffe, qui eft le Nominatif du vcrbiSfe 
appàrcient à lui ignorant , qui eft le même caa du verbe. 
Sa faoefle le fait conlîderer ^fua eum cammendat fipientiaé 
Ses Citoyens l'ont chaffé^^i eum Civek ejeceruàu 
Lorfiitt'un Itévrè eft environné de chiens , fes rufes ne lu 
fervent de rien , tM i cambus lefUt obfiàttur ^ fuA illi frétu 
des mhil profunu . . ^ . 
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Ses rtcbei&s Vmt perdu , /ua eum divitÎA peràtderunr* 

• Mais fi le Nominarif «laquel fon,fa,fes^ leur , ou leurs font 
joints» n'appanienc pas au Nom,(3« Pronom qui eft ie cas du ver- 
be , il faut exprimer y3» , fa y fes , leur , ou leurs , par le Génitif 

. des Pronoms is , ea ,id ; nie yilla , illud^ ôcc félon le genre le 
nombre du Subdancif auquel ils j^rapporceqç: Exepiples* 

Son ami m'eft venu ^fauver » ejus^micus me eowmit : je di^ 
gjus , 8c non fius\ parce que ce tfeft pas Pami dc.moi , 
fisais Tami cte celui dont je parle. 

Leur orgueil èft itifupcMtable , illorum iniolerk^bilis ejl Juperhia. 
. Ses afifaives fi>nc embrouillées , illius ne^ôtia rAn funt expedita^ 

DeSQN^ S A, SES, LEUR, ou LEURS, 

après deux Verbes* " 

LE Pronom fort ^fa, fis, leur ,^o\x leurs', après deux verbes, 
donc l'un eft à la première , ou feçonde perfoune , 6c l'autre 
à 'la crèifiénie ^ ii^x|vtme ordinairement f^ï Juus,JuayJfUumi 
Exemples. 

JTai prié mon frère dè rne prêter fb»cbévaf,yr^/r^«î rogavi 
nt ''fiiiirn>nnthi equurri^^ornyiir)daret* ' 

Mais quand les deux verbes font cous deux à la troifiéme per- 
fonne , fi le Pronom fon y fa ,fes , leur ,ou leurs , qui eft après> fe 
rapporte au Nominatif du fecbnd verbe , on peut toûjours Texpri^ 
I»er'par7îii«,y«4{tyïifi»i , Ôc s'il fe rapporce au Nominatif du pre^ 
«nier ; on peut i*expriiner pâr le Génitif àUpfi , ipfa ^ ipfum , qui a 
inie fignificacion moyenne êmre^f^^ on ille: £xeinplè. 

• Lenculus a a^ci mon ftere d'avoir foin de fes aâTaires ; s'il s'agit 
des aflPaires de mon frère , il fauc fe fervîr de Juus , fua , fuum , 
8c dire , Lenndus fratrem monuit ut res fuas curaret ^ parce que 
mon frère le Nominatif du fécond verbe. Mais s*il s'agiffoic des 
jdisiires de Lenculus , donc il eue prié mon frère d'avoir foia , il 
vaudrait mieux , pour ôter Tamphibologie , fe fervir <ïip,fius , âc 
dire , Lentnlus fratrern monutt-kit res ipfius turare^ s parce que 
Lentvdus eft le Nominatif du premier verbe.. 

- - Avertijferrienu 
■ Le Pronom ySn j/a^fes^ -ne^ rapporce jamais au Nominatif 
du verbe , à moins qu'il ne foie mis après un v^e de la croi/îé- 
nie perfonne du Sbgulier , ôc gu*on ne puifle y joindre ^e mot 
propre: Exemples. ' 
. Pierre à perdu fes livres ; fi ce font ces propres livres , il faudra 
4lre, libros JuoSferdidit Pttrm : fi ce ne font pas fes propres li- 
vres, mab çeox^'m autre V<)n dira libros élus prrdidit. 
Son Père* eft Venu ; \\ ùùt dite ,. Pater ejus venit^ parce que 

• U Pronom fon , n'ctt -pas après un verbe qui aie bn Nominatif 
de la croifieme perfonne du Singulier, auquel ilpuiflfefe rapporter. 

«5 Ec le Pronom leur , ou leurs ne fe rapporce jamais au No- 
minatif du verbe » qu'il ne foie mis après un verbe de la croiûé* 

• • me 
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DE LA LANGUE LATINE. iCi 
me piribnne du Pluriel « & qu'oa ne puifle 7 joiadre k moc 

Les Ecoliers fonc leur devoir^ fi c'eftiear propre devoir, il 
faadra dire , officio juofunguntur Schola/lici : fi ce n'eft pas leur 
propre devoir , mais celui de quelques aucres ^ on dira , iÙorum , 
ou ilLirum officîo funguntur. 

Leurs amis viendronc , il faudra dire , eonim , ou eartim ami» 
ci ventent y parce que leurs oî'eii pas apr}s un verbe de la croiiié- 
ne peribnne du Pluriel , au Nominarif du<)uel il puiâfe&rapporcer* 

i Remarquez enfin qu*on peuc fe fervir lodiffereosnaent d&/ims% 
fua ^fuum « ou du Genidf dVx , igfi ^ pour exprinser le Pronona 
jon y fa ^fes , leur , ou teurs , lorfqu'U Vy a potùc d*a©phibologie 
à craindre dans la phrafe : Exempte. 

Pierre a trouvé le pigeon dans fon nid > Petrus invenit rolum* 
hani in nido fuo » on peiu dire encore , in nido ejus , ou ipftus ^ 
( ejus fe rapporcanc à coluyyibam , &C Jlio fe rapporcanc au Nomi- 
Aacif quA y fous enceoda , quA^ erat in nido fuo^ } Il n'y ^ poinc 
d*aixiphibologie , parce que Pierre n'a poioc de nid » qui n'eft 
propre qu'aux oifeaux* 

Dfx adjtSifs qui ont un régime particulier,» 

dignus 6" pleniis* 

DîgnuTy iiîdigntis y & plenus , gouvernent le genici/, 01» 
l'ablatif: Exemples. 
. Digne de louange , dignus laudis^ ou Z^;/^^ ; mais miemiaude* 
Tu es indigne de pardon » indi§nns veniâ. 
Bouteille pleine de vin , lagena 'àtint , ou vîno plena. Plein de 
bonne volonté , plenus officii\ niieux que ogicip. . 

f Lorfque ce mot digne y eft devant un Infinitif , il faut ceur« < 
ner la phrafe }^-xxque : qui s'exprimera par ut y ou par ^«/ , quA » 
, fi le Relatif eft le Nominatif du verbe, mettre le verbe 
au Subjonftif : ExemDles. 

La vertu ell digne d'être aimée , digna ejl virtus ut^ ou qué^ 
nmetur , ou vhtus digna ejl amore. 

% Mais ii le Relatif n'^ft pas le Nominatif 4a vçrbe t il devient 
fi>n régime : Exemples^ 

La vertu eft digne d'être embrailée des hommes 9 wrtus digna 
ejl quàm hornines arupleSantur^ ou ta hommes camample^iamur. 

Des AdjeSiifs ftgnifians le deftr , on déritffz des Verbes. 

Es Ad}eâifs qui fignîBent le defir ou qui font dâivea 
^ verbes , gouvernent le génitif : Exemples. 
Dcfireux de quelque chofe » eufidus mctfjus rei. - 
Il aime la nouveauté , efi cupidus rerùm fUWamm , ou ejl 
éividus novitatîs. " ' . , . ■ - 

Il aime trop la. gloire , il tft trop avide de la amre ^; </ï avi^ 

dior gloriA. ^ 
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Il n^efl pas accoûcumé au cravail, ejl injtietus Uboris, ou laborù 

Il écoic accoûcuoié aux affronts t aux meofooges » à- meucir , 
trat ajfuetus contumeliA » mendaciis. 
. récois paifionné pour la paume «-^j'aimois fore la paume » 
ermt pu A ftudiojm* ^ / 

5 On met le Gérondif en di , après ces Adjeftîfs Exemples. 

J'ai une giande impatience de vous enceûdre , maxinii 
cupidus te atidiendi. ' : • . 

Il aime la chaflTe , ejl avidus vena ndi. 

Il o'eft pas accoutumé de naviguer , d'aller fur ooer , tfi infuC" 
tus navi^andim 

On mec quelquefois rinfinicif •* Exemple. 

Un'eft'pasaccoûçumé d'entendre la veiité » ejl inJUetus vgYâ 
àudire. 

Avertijfement. 

Ces Adjeftîfs tenax , confcius , amans , patie^is , anxius , tinn* 
dus , pnitus , memor , immerrioj , colens , perferens , afjinis , /»- 
r^-^^r , degener , fafiidiofus , yi<^^» ^ fugitans , ÔCC. gouverneoc 
auffi le génitif Exemples. *" / , / 

IJ tient fa colère, ejl-ienMcirAi 

Il n'écoîc coupable d'aucun crime, nulliiês erat Jcekvis confcius* 
ràime ma patrie » /Um patrif amàns* / . 

' Peu de perfonnes fouiïrent patiemment les cravaux , pauci Jùnt 

patientes laBorum* 

Il étoic paffionné pour la gloire , erat anxius gloris,. 

Je ne crains point la tempête , non Jum timidus pocellA» 

Il entend bien la guerre , eft rei militarts péri tus. 

Je me fouviendrai de vos bienfaits t menu)r ero benefichrum 

tuorum. . ; 

Eft^çe aipfi que vous m'ôid>Uez ? num imiieimr es nmf' 
G^s hommes culcivenc-ils la venu & la piecé arec tanc4è loin ? 

an funt htminès illi wrtutis ac religimis tam colentes. 

Les gei>s de bien for-îrenc patiemment les injures , viri bom 
' perferemes fîo,t /njuri^rum. 

Il eft cov'p.i^'' j a\in . rime capical , ej} ajjiuis rci capitalis* 
Il eft d'une viî; urepprocbable , ejl intégrer vua^ Q\JieJl inti- 

gerrij/HÀ uitéc* 

Nous degeneroiis de la vercu de nos Parèns , d^enem /Umus 
mirtutis pairuià* " ' 

Vous n-auries .plus que du dégoûc pour les plaifirs la terre , 
jieres faftidioJUsvoluptatim terremrum» 

li s'en cro ive fore peu qui fuienc .rambition , perpauci fmi 
fugaces a 7ibitîonis. 

. Il évite !es ditferens ôc les querelles , ejl fugitam lisium al 
jurgiorum , &c« > 
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Des AdjeEtifs qui gouvernent le Datif. 

CEs Adjeftif$ commodus , iratus , infenfus ^ aptus ^ idoneus ^ 
ôcc. gouvcrncnc le Datif : Exemples» 
Il eft doux » craicable à fes compagnons 9 ffi commodus So» 
dalibus* 

Il eft ea colère, il eft irrité contre vous, tibi eft iratus^w infenfus^ 
Une terre propre pour les vignes , ager vitibus aptus» 
Une viande bonne à reftomic , cibus aptus fiomaefm* 
Il n'eft pas propre pour le combat , pugnsc non fat idoneur ejlm 
On donne aulTi à ces deux Adjeâifs aptus & idoneus l'accufa-' 
tif, avcc Iri rrépolicion ad. 

Des AdjeÉLifs qui gouvernent VAccuJatif^ moec la prépofition ad* 

CEs Adjeftifs , propenfus , proclivis , natus , Sec. prennent 
TAcculacif avec la Prépofition r Exemples. 
No. s fomir.es portez auplaiTir , nous a^nons le fWï^w^fumus 
P^'openji ai voluptatem. 

Ui) eipric qui fe porte à la débauche » ingenium prêclive ad 
: libidinem. 

\ N eus fommes ne& pour de grandes cbofeS) ad majo/ra noiijkinm. 
Il eft né pour les armes , pour la guerre » efi natus aaarma^ 
On donne auffl un Datif k natus : Ëiemples. 
Il eft propre aux Lettres , il eft né pour les Lettres , ejl nàtm 

L£s AdjeftiVs fuivans gouvernent TAblatif : Exemples. 
Uj parfait Orjtour , cumtilatus omni lande Orator» 
Il eft doué d'un bon efprit , efl ornatus homo ingenio* 
Il écoic plein de vin , eiat onuflus vino. 
VailTeiu chargé de bled , navis firumentis onujia* 
CaiTé de vieiUeffe t confeêius axate. 
Doué d'une rare vertu , proAitus fmgulati virtute» 
Je fuis content du bien que j'ai , rébus mets fitm cmtentus. 

Des Adverbes qui gouvernent le Genirifi 

AFfatim. Vous avez aflez de biens , fuffifamment de bien , 
tibi divitiarum affatim ejl. ' 
Il y en a alTez d'.iucres , aliorum efl affatim. 
On trouve une infinité de gens qui « (ïc. affatim ejl hm^ 
num quif iXc 

Eo. Il eft venu à un tel point d'infolencc f il eft venu jufqu^à 
une telle infolence , que , &c. eo inJolentU procejjît ^ut^ fiCG« 

L^affaice étoic en cet état » rés erat ed loci. 

Ergo. Nous fomnies venu à caofe de lui , illius ergo venimus* 

A caufe de la vertu , virtutis ergo. 

Injlar , qui ell un Nom indéclinable , gouverne auili le Gé- 
nitif; comme. 
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Il me tient lieu d'un bon Pcrc , mihi efi injlar parentis amaU" 
îijjimi. 

Un cheval grand comme une montagne , inflar momis equus^ 
• Ces deux Adverbes tn , ecce 9 fe mettent avec le Nominatif » on 
rAccufatif r comme* 

Voilà le lonp ^ en lupus , 00 lupum. 

VoUà un homme miferable « eece mjirum kotninm^ 
, Vouà .ce tte ^ttnjpctc , ecce illà tempejlas* 

' D€$ IntérjeSHons. 

LEs Interjeaions 0 / heu Jproh / demandent b Nominatif, Tac* 
cufacif, ou le vocatif : Exemples. 
O le beau vifa^e t ô faciem pulchrar^ I ' ' 
O quelle maifon i«ô qualis domus l 
O mon cher Lvcile ! o mi Lucili ! 
O mon cher Quintus t o m Quinte / fl cariffme Quim I 
O perdu que je fuisV 6 me perdittoni 
O race malheureufe l heu flirpem hmfam / 
Helac î où eft Tancienne fidélité ? keu! pr^ça fid^s*. 
Ah mon pauvre enfant ! heu nate tni\ 
' O dc'ultur ' proh dolor / 
O DivU i proh fandle Deus ! ou proh Deum immQrtalem f 
Hei & VA y prennent le Datif .* commç* 
Ah que je fuiirn^Iheureux ♦ A« wiAi / 
Maiheor à vous ! va vobjs t - / ' 

lytalbeor k toi î vâ tibi ! * 

Avertiffmentà 

Pour ce qui e(l de la prepoficiot unàî ^ des trente Prépofi- 
tîons qui regiflent TAccufatif , & des quinze^^ui regiffent l'Abla- 
tif , foyea la Gjçammaire , jp4^» 95 • 

CUm fîgnifiimt quand y lorfque^&mtt avec Tlndicatif : bxemp- 
Lorfqae je faifois de G bes^ux exploita 9 aàm res witas ge* 
rebam» 

Cùm figoifiant puifque » vu que , fe mec avec te fubjonôif Ex* 

Puifque cela eft ainfi, cùm res ita Je haheat^ ou quA eàm itafinu 

Siquidem , puifque , fe met avec Tindicacif : txemples. 

Puifque vos affaires font en plus mauves état, iî quidcm 
gotia tua pejore funt loco* 

Licèt , g quoique , encore que t Weo que , veulent le 

fubjonftif : Exemples* 

Quoique je veaittc , /iV^r t^im. / . ' ' . . 

Etktmfi , etjt , tatmtji , quamquam , le mcctenc avec Pmdicauf, 
& même avec lé fubjonftif Exemples. >, 

Quoiqu*ilfb!t innocent , quamquam abefiâculpA^ ou tametli 
culpâ careat y ou etjî culpu vacat , ou %'a.cet. 

i^f^ afm que» veut le fubjonâif ; £^mples« ' 
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DE LA LANGOE LATINE. i6i 
Afin que je Ibttlage mon chagrin « ut lèvent angwm meum. 

Au lieu d'ut , on mec quo , quand il fuie un Comparatif : Eicemp* 
Afin qu'il pût après plus aiféœçat acheter le refte > què cAtera 
fadliùs emre pojled poffiu ^ 

LE Relatif qu^^ quod^ après une négation, ou après une In- 
cerrogaùoa, veiu le verbe fuivaoc au Subjonâif : Exeinples» 
Il n'y a perfonne qui ne vous aime , nemo efi qui te non ametm 
Je ne trouve ici aucune chofe qui me conceace ^ nulla mihi 
tes hSc oecurrit , quA animo^meo fatisfaciatm 

Vous n'avez rien dit qui plaife aux fçavans ; nihil dixifii^ quà^' , 
probetur erudith. 

Je n'ai Porfonne à qui me condor ^ neminem haheocui confidam* 

Y a l'il quelqu'un qui i^e vous ellimei cjln€ aliquis qui te 
non Aftimtt ? . . r 

Y a- c'il quelqu' w qui foie de cec avis 2 ejbue aliquis qui ^ 
ita Jfèntiat ? 

Y Quand on fe ferc du Relatif qtd , quA , quoJ , ou de qud , au 
lieu de ut 9 on mec pareillemeac le verbe fuivanc 4a fubjonftif : 

Ekemplei). 

Je ne fuis pas fi fot que de faire cela , non Jum ita, démens qui 
fioc aga.n , au lieu de ut hoc agam* 

• Jle n'ed pas Ci folle que de croire cela » ita Jlulta non ejl 
^UA id credat. 

Il eft divine de^comm^der , dignus ejt qui impereu 

Envoyez moi vôtre valèt pour m'avertit de vôtre retour : qui 
in^avertiflè de vôtre retour , mitte puerum qui de reditu tua me 
moneat , pour s^t is me mtnteat. 

Je vous mets mon fils encre les ma.ins afin que vous Tindrui- 
Çez , trado tibi filium nieum , quem erudias , pour ut eum erudias. 

Afin que vous en ayex du foin 9 cujus curam habeas » poiir 
$it ejus curam habeas. 

Aâa que vous lui montriez le chemin de la vertu » virtu^ 
'^$is viam commonjlres , pour ut ei cammonftres. 

Je vous adreOeral ks lettres de mon pere ^^fîn que vous les Yu 
Çv^ ^nSttam litteras fatris y quas legas ^^o^t'ut eas legay* 

Il étudie pour devenir plus fçavant , Jludet quo do5lior évadât • 

Ces Pronoms hoc^ id ^ quid^ quod ^ &c.fe prennent fou vent 
comme des fubftancifs Neutres , & gouvernent également le Gé- 
nitif. On fe fert de quid , dans le douce ou l'interrogation > 6cde 
quod ) iorfqu'il n*y a ni doute ni interrogation Exemples» 

J'ai recâ cette le ttre .nibn ami 9 hoç ab amico litterarum 
accepi > pot»^ has litteias* 

C'écoit cette affaire » id^erat negotii ^ pour id negotium» 

Cet homme > id hominis^ pour honio* 

Je ne fçai quel confeil prendre , nefcio c^uid confilii capiâm ; 
pour quod covjïliunu . v ; 
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Quel fil jet y a-t'il ? quid cdufk e[i , pour quA caufa ' 
Quel homme êces-vous ? quid tu hominis es l , 
IJ mena à Cefar ce qu'il a voit de gens de guerre , quod habtbat 

militum ad Céijarem deduxit , pour quos )uAeha$ mlites. 
Il a perdu ce qu'il avoic d'agrémeoc & de vigueur ep la [euneP 

fe , quod^ fioris , quod robms in juventute erat , amijtt. 
Je n'ai reçu aucune de vos lettres , abs te nihil litteramm ae^ 

cej^i , pour nullas litteras. 



A Près ces Particules fi , n'tfi , ne , nàm , qno » five , feu^ & 
aprcs qui , cua , quod , on fe fen dj au lieu à'aliquis^ 
de , cane au Nominatif fu gulier féminin , qu'au Nonânatif 
fcc accufacif pluriels neutres , au lieu d'aliqua ; de quod , au lieu 
A^aliquod ; de quid f au lieu ^aliqtùd , pour expr'^mer quel* 
qu*uo > ou quelque ; & de quando , au lieu ^aliquandQ ^ dcc« 
eu recraocbanc to6jour$ ^î/i : Exemples. : * ' 
Si quelqu'un vient , fi quis k^enerit. ^ 
Si vous dîtes quelque chofe , y? quiddixeris* 
Si vous ncfouhaicçz queiqu'aucre chpfe , nifi quidaliud VO' 
bis placet. " ^ 

vSi quelques guerres nous m^vk^^oiQïiiy Ji qua forte bella no" 
bis imnùncrent. 
De peur q^u'il n'arrive quelque malheur » ne qua clades accidai* 
Prenez garde <)u'il ne vous écMpe quelque parole» «r^rvf ne 
quod tibi ^erbum excidat , & non pas , quid verbum ^ parce que 
^zi/i n'eft pas un .Âdjeftif. 

Ne m'aporcez-vous poinc quelques lettres ? nàm quas tniki 
affers littaas ? • .-r . ; 

^ Mus quelqu'un efl rufë , plus il eft fufpeft ^ quo quis wrjfu^ 
tîor , ^0 , ou hoc Jti/peBior efl^ \ ' 

' Je dis que vous, ou quel^u'autre m'avez dk cela » dico te^ 
Jhi qtiem alium id mhi dixi£if - • 

e blâmez pas ce qu'un autre a fai t, qus^ quisfecit^ ne vitupères* 

S'ils difcourent quelquefois Xaxrààé ^ fi quando de amûi* 
$iâ difputàhunt. • > : - . ♦ , \, 

Si un cbéne étend fes branches en quelque endroit yjieubi quer» 
eus teridat ramos , pour ft alicubt, 

îl faut prendre garde que l'eau ne s'arrête en quelque endroit , 
p:,'le7idum necubi ûqtta co7'!f\flat. 

Mais il faut remarquer qu'on ne retranche d'ordinaire , que 
lorjque aliquiS y aliqua^ Scc» jfonç joints immçdiacemenc . aux 
Particules fi , nifi » &c. Ainfi oa .œ dir^ pas t fi m feM quis s 
m^\s fi me petit aliquisi t J 
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EXEMPLES POUR DECLINER LES 
trois degrés de Comparai/m enfèmble. 

Adjeaif de la féconde De'cliijaifon. 
Les Adjeftifs en us ^ fe comparent comme le Tuivanc , le Poficif 
f le Cumpararif Se le Superlacif» * 

Singulier. 




la plus fatnte. 

Nfutre^ Santlurn , fanûius , faoftiflîmura ; faint^ plusjiini^ 

le plus faint. ' 
Cenic. Mafc. Sanflî , fandtioris , fanftiflîiDÛ 

Féminin. Sanftae , fanctioàs , fan^iiliais* 

Neutre. Sanfti , fanftioris , fanfti/Tîmi. 
Darif* Mafc. Sanâo , fanfliori > fanAidimo. 

Féminin. Sanftss, faoâiori , fanftiÛSniaB* 

Neutre* SanAo » fauftiori « fandtiifimo. 
AccuH Mi/r.*Saiïftum » fanftiorem . fanaiflîmum. 

Féminin. Sanftam , fanftiorem , randtiîlîinara. 

Neutre. Sanftum , fanftius , fan^tiifimum. ' t • 

Vocac. Mafc. Sandte , fanftior , fanftifîime* 

Féminin. Sanfta , fanftior, fanftillima. 

Neutre. Sanftum , fen(flii]s , faoftiiCaïuni* 
Ablac. M^. Sanfto, fanftiore» ou ori , fàaAiâiina» 

Feminifi. Sanftâ , fanftiore , ou ori , fanéHfl}mâ.\ 

Neutre. Saoâo , faoâiore » 0^ od, ranftiilimo. 

P L tJ R lE E. 

Nom# Mafc. Sanftî , fanftiores fanflifCmî. 

Féminin. Sanftx , fanftiores , fan^tiliîmae. 

Neutre. Sanfta , fanftiora , fauftilfima. ' , . 

Geo. Mafc. Sanftorum , fanftiorum , fancliflîmoruro. 

Féminin. Sanftarum , /anaiorum , fanctiffimaruni. 

Neutre. San^orum , fancliorum \ fanAiffimorum* 
Datif. San£tis , fanftiqribus » fanftiilitDis. 

Pour les trois ge nres. 
Accuf. Maf. Sanftos , fanftiores , fanftiflîmos. ^ 

Féminin. Sanftas , fanftiores , fanftifftnas. 

Neutre- Sanfta , fanftiora, fanftilîîina. 
Afelac. Sanftis ^ fanftioribns , fanftiflîmis. ■ 

• Pour hs troisièmes. . . 

Les Adjeftife en er^ fe comparent comme le fuivanc • 

Singulier, 

Om. Mafc. Pulcher , pulçtuior , pulcherrimus 5 beau , plus 
beau ^ le plus. beau. 



N 
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féminin* Pulchfa» pukhrior, pulfshernma, bclU^ plus belle ^ 
la plus belle» 

Neutre* Pidcbrum , pukhrius » pokhenimuin ; beau ^ plus 

beau t le plus beau. ' 
Cen. Mafc. Pulchri , pulchrioris » pulcherrimi. 

Féminin. Pulchrœ , pulchrioris , pulcherrim«« 

Neutre. Pulchrr , pulchrioris , pulcherrimi. 
Datif. Majc. Pulchro , pulchriori , pulcherrimo. 

Féminin» Pulcbrae, pulchriori» pulcherrimr* 

Neutre. Pulchro , pulchriori » pulcherritno. 
Accuf» M^. Pulchrum , pulchnorem ^ pakfaerrimiiaù 

• Feminiu» Palcbram , pulchnorem , puldierrlmanu 
Neutre* Pukhrum , pulchrins > puicherrimum* 

Voc. Mafc. Pulcher, pulchrior, puicherrtme. 

Féminin. Pulchra , pulchrior , pulcherrima. 

Neutre» Pulchrum , pulchrius , puicherrimum* 
Abu Majc. Pulchro » pulchriore , ou on , puicherrimo* 

Féminin. Puicbrâ» pulchriore » ou orî» pulcherrimi. 

Neutre* . Pulchio t pulchriore » m ori » fiàkbmœo^ 

P I* u R i .s u 
Nom. Mafc. Puldiri , pulchdores , palchenimk 

Féminin. Pulchrae , pulchriores > pulcherrimœ. 

Neutre. Pulchra , pulchriora , pulcherrima. 
Cen. Ma/c. Pulchrorum , pulchriorum , pulcherrimorum. 

Féminin. Pulchrarum , pulchriorum , pulcherrimarum» 

Neutre. Pulchrorum , pulcbriorum , puicherrimorum» 
Daû& Pulchris > pulchrloribu3 » pulcherrimis* 

Pauj^ les trois genres» ^ 
Acc. Mafc. Polchros , pulcbrîores , polchenimos* / 

Féminin. Pulchras » pulchriores , pulcherrimas» 

Neutre. Pulchra , pulchriora , pulcherrima. 
Voc. Majc. Pulchri , pulchriores , pulcherrimi. 

• Féminin. Pulchr» , pulchriores , pulcherrimae* 
Neutre. Pulchra , pulchriora » pulcherrima* 

Ablatif* Pulchris , pulchriorîbus » pulcherrimis* 

Pour les trois genres» » 

Exemples des Adjefti& de la croifîéme dëclinaifoob 
Le Prfttif t le Comparatif ^ le Superlatif. 

. S 1 N G U L I B R. 

NOm. Mafc. Dulcis , dulcior , dulciffimus i doux , plus 
doux y le plus doux. 
Féminin. Dulcis 9 dulcior » dulcifUma i douce , plus douce t la 
plus douce. 

Neutre^ Dttlce 9 dulciiis y à}x\c^m\ixrti^^4otix y phu ^' 
le plus doux» » 
CéD. Mafc^ Onicis • dulcioris 9 dulcitfknî*.* 

• ' Feminîfis 
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-feminh^ Dulcis ^ dulciorîs , dulci(ïîai«» . 
' Neutre. Dulcis » dulciorb , dulciiBmî. 
Dac. Mnjc. Duid 9 dulciori , dolciflSmo* ^ \ 

Femittitu Dvici ^ dulciori , dulciflîm», , 

Neutre. Dulci , dulciori , dulcifGmo. 
Acc. Majc. Dulcem , dulciorem , dulciflHmum; 
-Féminin. Dulcem, dulciorem , dulciflimam. 

Neutre. Dulce , dulcius , dulciffimum, ^ 
Vocac. Maft. Dulcis , dulcior , dulcilfirae. 

Féminin. Dulcis , dulcior , dulcillîœa. 

Neutre. Duice » dulcius » dalciffiraam» 
Ablac. Mafc. Dulci , dulciore ou ori » dolcîffimo* 

Féminin. Dutci , dulciore , ou ori , dulciflîmâ. 

Neutre. Dulci, dulciore , ou ori , dukillimo. \ 

Pluriel. 
Nom. Dulces , dulciores , dulciflîrnii 

Féminin. Dulcics » dulciores , duiciillaïae* . 

Neutre. Dulcia , dulciora , dulciffima. 
Cen. Ma/c. Dulciuln , dulciorum t duidilimomiDé 

Fenmm» Oulctum ^ dulciorum , duïciifiiDaruAi 

Nemre. Daldam » dukioram , dulcifliaigiuinii > 
Dac Dolcibos ^ duictoribus • dulciifimis. 

Four tous les genres. 
Acc. Mafc. Dulces , dulciores , dulci {Fimos. 

Femintn. Dulces, dulciores, dulcilfimas» 

Neutre. Dulcia , dulciora , dulciffima. 
Vocac. Alî/?. Ddces , dulciores , dulcif^^ 

f^mWff. Dulces, dulciores, dulcilTioMi* 

Neutre. Ddcia, dulciora y dulci(fima# 
Ablac#. .Dulcibus t dulcioribut , dulciffimis» " , 

Pour les trois genres. • . 

Les Adjeâifs en /rx, qui onc le fuperlacif en llimus ^ pas 
deux // 9 fe décliuenc de même : Exemple* 

SlN6 17tIER« 

NOm. Mafc. Facilis , facilior, facillimus , ^//^ , 
facile , le plus facile. 
Féminin. Facilis, fadiior, facillima ; facile^ plus facile^ As 
plfis facile. 

Neutre. Facile ^ facilius, faciUimum ; facile ^''flus faàU^ h 
plus facile. 

Ainfi des autres cas • ftiivapc leurs cermiiiaîfoas* 

Exemples des Ad)eâifs en X. 

NOm. Mafc. Félix , felicior , feliciiBmussî heufiiê» ^pltêi 
heureux^ U plus heur^uxê >• 



Digitized by Googl 



I70 % LES RUDIMfiNS . 

Féminin, f eGs » fetictor » fdktffixna ; heutmfe , hemreujfe , 

/^/w/ heureufi. 

Neutre. Félix , felicius » feliciifiiDurn ; he$ireux ^ pltis heureux^ 
le plus heureux. 

hxoSk àfi& aucres Cas , fiiivaac leùrs cerimnaifons* 

• ABREGE* ' . 
Du QUE entre deux Verbes y &c des Particules 

les plus neceilàires pour des Commençans. 

Ue faut-il faire lor/qu*il y a un Que entre deux Verbes ? 
Il ne fauc poini: exprimer en Lacin le que , en meccaoc à 
Flnnoicif le Verbe qui cft après le que , & qui s*y rapporte. 

En quel tems de l*lnjmitif fauMl mettre le Verbe qui efi, 
après le qoe } 

Il le &o(i»«cie aa même tems de rinfinctf qn'ii k crouTe à 
riadicadf ou au fubjonâif : parexemple » fi le veibe eft au préfenc 
de rindicacif ou du Subjonftîf, il le (âuc nieccfeauprefentdel*IiUi 

finicif; s'il eft au parfaic de Tindicacif ou du fubjonftif^ou au pluC 
que parfaic de rindicacif > ille fauc meccreau piufque parfaic 
de Tinfinicif. 



De rimparfaic de Tladicacif après uo Que encre deux Verjbes* 

EN quel tems de P Infinitif faut-it^ttre PImparfait de Pin» 
dicatif après un que entre deux Verbes ? 

Si le verbe qui eft devant le que eft: au prefenc , ou au Futur 
de rindicacif, l'Imparfait fe mec au pluique parfaic de l'Infinicif ^ 
par Exemple. 

Je dis» je dirai que Pierre aimoic» dico ^ dicam Petrum 
éunavijfe. 




Du Futur de l'Indicatif. 

EN quel tems de l'Infinitif fat^M mettre le Futur de PIndù 
catif lorJquUl eft après un que entre deux Verbes l 
Il le faut mettre au Fuéureo rxrx » fî c'eft TAaif , au Fumr co 
um iri , 6 c'eft4e Paffif^ & fi le Verbe n'a pobt de Futur à Pin- 
finitif , il fauc exprimer Je que p^r fore ut , ou futur um ut ^SH 
Igettre le Verbe- au prefent du fubjonftif : Exemples. 
" Je crois que Marie aimera , puto mariam amatursm ejfe. 
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Je crois que Marie fera aimée , puto mariam amatum irt. 

Je crois que Jeao ccudiçra t P^^o » ou futurum 

foantus fludeat. * 

Je crois que Paul fe repeoùra « puto fore ut , ou futurum u^ 
fâulum potmteat. 



De rimparfaic du Subjonftif. 

EN quel tems de V Infinitif faut- il mettre V Imparfait du Subm 
jonHif^ après un que entre deux Verbes ? 
li le fauc meccre au Fucar en rus , fi c'eflTÂÔif ; au Futur en 
um iri , fi c'eft le Paffif i & fi le Verbe n'a point de Fucur il fauc 
exprimer le que psafire ut ^ osi futurum ut^fk raetore le Verbe 
k llmparfait du Subjonftif :^ Ëxemplesè 
Je crois que Marie «meroic , puto mariam amaturam ejfe* 
Je crois que Marie fefoic aimée , puto mariam amatum iri. 
Je crois que Jean ciudicroic , puto fore ut , ou futurum Joau^ 
nés fluderet, ' ' 

Je crois que Paul fe repeociroic 9 puto fore ut ^ ou futurum ut 

Pauhm pœniteret* -, 

• ' • * * ... » , _ 

Du Plufque Parfaic du fubjonftifc . *" . 

EN quel tems fU Pinfinitif fautMmettre leplufijùe parfais 
du 5ubjon£lif après un que entre deux Verbes ? 
II le faut mettre au Futur en rus , avec fuijfe , fi c'eft PAftif >• 
au Futur en um iri , fi c*eft le Paflif ; ÔC s'il n'a point de Fucur il 
fauc exprimer le que paLïfore ut , avec le plufqiie-parfaic du fub*' 
jonàif » ou par futurum fuijfe avec Tlmparfait du fubjonflkif* 
Jû dis que les Mufes euffenc aimé , dico.mufas an^aturas fuiffe* 
le dis que le$ HAufes enflent été aimées » aico mufas amoMM 
fuijfe» 

Je fuis sur que Jean efii étudié » certo fciofhreut Joannes fiit* 
dmijfet , om futurum fuijfe ut Joannes fluderet* 

Je fuis sûr que Pierre ïe feroic repenti , certo fcio fore ut Pctrum 
poçfiituijjet 9 ou futurtim fuijfe ut Petrum poeniteret. 

' ^ — ^ : \ r-: 1^ — I *. 

. • X)ii Futur du. fiibjonâif. 

EN quel tems^ de VInJinitif faut^il mettre le Futur du Sub-». 
jonkify après un que eutre deux Verbes ? * 
Il le fauc mettre au plufque-parfaic de Tinfinicif ; - Exemples» ' 
• Je xrois qu'il aura dine , puto eum pramUffs^- 

Je crois que vous aurea déjà lû mon livre » puHf 'te Jam 
grffè Hbrrnn- m e um^ ^ - • • 

Il y a des exc^oQS fiir. Tlmparfidc de l'indkattf « quand il 7 a 
un pa^ devant, fi}rleprefencvrimparfait« Ieparfaic, ôc le pluf- 
que parfait du fubjonâif; mais ces exceptions ne iboc pas de là 
portée des Commençant., \ / . ^ . 

i 
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Du que fous^encendu après ejperer , t'ajfurer , promenrt. 

FAutM fe fervir du préfint de ^Infinitif après elpercr , s'all 
sûrer , promettre ? " ' ■ ^ 

Il faucl^ fervir du futur de l'Indicatif, quoiqu'il y ait ea Bran* 
cois le prefçnt de rinfiûitif , après efpenr , iXc. Exemples. 

Je m'aflfaiois de recovuqaer en vos quarciers daos dç cea}« » 
etmfidehimm redùurum ijluc poji brm $empuu 
Mes fœurs efperenç alter Paris , Jperamfirmsme^/ètnh 

ras Lutetiam. . , ♦ ^ ^ « 

Vous m'aviez promis de m*cnvoSrer dç l argenc , prmyèroi 

te mrffurum ad me peeuniam. 

QUe faut' il faire quand ces Verbes avertir, perfuader, or- 
donner , confeiller , commander , prier , avoir foin , perra^rfr» 
ire yTont Juivis d^un Infini$if Franfois ? 
U &UC tourner la Pbraf^ fajs que^ qui s^exprimcra fât.ut^ 

«?ee le fabionftîf» . . , . 

Dites-lùixle venir , c^eft-Sudire , qu'il vieifne , dic tUt ut ff€»i4h 

' Je vous avertis de prendre garde ïwOiS^moni^uut titicayeas^ 

Il rr,e perfuadoit de quitter la ville , perjmddm mih m 
difcederem ah urbe. . r 

Je vous ordonne , je vous coramandç de vous caire , (rfijcr$m^ 
bo tibi , ou impero tibi ut taceas. ' 

Je fOttS conleillevde difiFeret-vôtre voyage à un autre cems , tm 
fiuuUo ut iter tuum aliud in tempus différas \ rejiciof . ^ 

Je Tai prié d'avoir fiâo de fai^uradop,^ ui fam 

^anJUleret* * T • ' i 

Ayez foin de vous bien porter , cura , cm daopetmnut vafem% 

Permettez-moi de répondre , permitte mih j ut refpandeam^ 

Comment exprime- t^on le que après a&quum çft > expediç , fit, 
cveniccpoiiagit» accidic, refert? _ 
On rexprîme par ut avec le fubjonftif : Exemples. 
t eft iufte, il^ft raifooDabie que VOUS obéïifiea à vos parens « 
mqmm ifi m partntibtft tuis marem geràsr , 
II eft expédient que tous vemea » è^pt4ii u$ venias^ 
U arrive fourent que lès mecAiws ftoc plot heureux ^ «I 
bons ^ jféLpè fit , accidit , camngit , pl^mpté evcnh utenipra^ 
i$ feliciores Jînt bonis* - 

U importe grandemenç que je me charge de eeire affaire » per^ 
Wgtti r^fi^ ut tQtttm negptiumjiifti^eamf.^ 

■ V Do ifue indiffemu après 

Comment fautM exprimer le que Miffermm^^tfStvtî 
Il le faut exprimer par an , ou utrum , & exprimer 9m 
fUMl^quê qui eft ftpr^s U F«HC|4ç 6» ; ^xç^pie^t 
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'*T1 importe peu qu'il dorme , ou qu'il veille t piàmd ftftrê. 
ùtrum dormlat ^'M'Vigiiùf ' •■ \ 

II ne m'imporce poioc que vous écmm OU non , mhHmeâiifà 
ttrefi utrUm Jmbâi neene'f . . . 

— Il . — ■ i V i. m ■■■ ■ » ■■ i Bi Kh^ 

l>x que âprès attendre. 

COmnene 'exprime-fon le que ^/?r^x attendre ? 
On Texprime par dum ^ comme : j'auens que foua fC» 
DÎez , ^xpeMo 4um venias* 

T>^ que zfth eraindre» - * 

CÔn^eni^exfirime'^an'Te'qat après craindre ? 
Si après craindre il n'y a qu'une negacion , on l'exprimetf 
par »f ; s'il y a deux négations en François, comme ne pas ^ 
f xprime le par ne non avec le fubjonftif.- Exemples. 

^ Je crains qu'il oe meure de ce^e. œaUdie » i^r^or ne ex hoc 
morbo moriatur* ' ^ 

Je crains que vous ne percfies vâcrefiocès, tiwup necausi eadat. 
:^rtvfHs-yeur d'êcre. découwci que je np .fii0e dîcptovèft; ïfc 
f»^fr<im jif tndicarer. , ' . 

' rappcitettlf d^'VQut icHCommoder v««fr09r rie rfW /îw moleflus. 
Je crains que vous n'ayez pas reçu mes dernières teccres , tim^ 

fit non JUper tores li itéras me as acceperis. 

. J*ai peur de ne pas obtenir cecte gracedt moii Pcre,««cr#ir 

ne non td a pâtre imfietrem^ , - : 



Du que après ,^iç^e t r^pt^^géirde^ diffuader. 

Comment ex^rime^t'on k que 4!prAf défondre , prendre 
de s tBffaadcr» \ ' ». , . . 

On l'exprime par ne avec le fubjonôif .• Exemples. ' 
Dieu défend que vous meoue^ , vous défend de aiendr t Deut 

frohwet ne mentiaris. , • -j. 

Prenez gardç 4^ vou^ fier «M flàcnm, êmf$ nê éuhtttuérè 

pus credas. . - ^^'N 

Prenez gtfdt qQ*il necombtv ^iicv^ w 



. us^.^ wfeU^ êmpichtff^^ 

^^Omnent^estprime-t^on le que après empêcher ? 

qui 

poinc ce négation aevanc e)wp^É:/ï«- , le que s'eapriiDe oiidbaite. 
mène par ne avec le fubjonftif : £xelnpleik • A 

Rien ne owà-cmpêche dû fiire^ é» que nous âffioos ce que 
nous wulons , tmfedit quminus id quod hiaximè pl^ 

Je ne vous empêcherai poinc d'éci^dier , qu que vous n'àudiea* 
non mfiedtm ^um fiudeas^ , . ^ . . • V ** ********** 
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^ Je ne fçaurpis m'empêcher d^adrairer Iduîs le Cranâ , 
poffum qutn mirer Luaovicum Magnaan ^ ou non foffum non, 
nùréiri Ludovimm magnum* 

Je vous empêcherai de vous meure ea cbfioxûo^t Wfcdiam nâ 
U vÎA cammittas. - , . . 

Il m'a empêché, .de parler, inipidiit ne4ôqtterer. 

Oq peuc fbeme mSà le par '^uominm ^: qacô^'il ti^ ak 
poinc di Dégacbii deiraot empêcher Ëxem|»le* - 

Le mauvais cems m'a empêché que je ne viufle vûus.v/ttr ^ iiH^ 
fediit adverjum tempfts quominàs ad te venirem. 



Du que après peu s'en faut* 
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Comment exprime^t^on le cjue après peu s^ea faut ? 
On l'exprime par quin avec le Subjondif : Exemples. * 
Peu s'en eftfalu qu'on ne Xtvizi^parumabfiiit quinoccideretéré 
' • Peu s'en fktie rqu'H ne s'ente » parum abefi quin aheoi. 

. ■■■II- ~ I — ^ T""!^ T - m —^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^M 

Du aii^ commencemenc de la phraiè*. . 
fy\ Ue fautai l/kke qnmfd ifjt^aun que au: cémnèâcmént^dt 

KJja phrafet • • - 

r Premiérèmenr, fi on peuc;iDiiRier ]éqni par pourquoi^ il Je 
£iuc exprimer par r^/r : Exemple. - 1 

Que ne venez- vous ? rwr «on vents? ' ' ' • » • 
" Secondement vt»'ii «i^ir^e le commandement , il ne s'exprime 
poinc en Lacin » & on iê ierc de la croifiéine perfonne de l'impe^ 
ratif : Exemples. ' 

Qu.'ils'eo iûtte^te tfâtoe r^JfèM pyoditar. -^ ^ ^ » 
.^..Que çous fç tjèùtiti 4atàfmtpmeu >^ - ' *^ 

Ttoiàëmerïienc , s'il (igoine le defir , il s'exprime par mnam^i 
qui veut dirç y plût- à-Dieu qt4ei * - - -^ ' ; • 

Que ne puis- je vous , rçndçe^U . pareille ? «/ôfïîm tibiiparem 
gratiam rejerre pojjiml . t- 

j Que ne luis-je en écar de vous reâdre ferKÎGe l ufinam mihi 
deetir facultas de te benè merendi 

Que je voudrois ^qw i^ma nd^i^^fi^ crè 1 q$t0m,veUem mihi 
nt ^nd^git ? — — — - • : 

- y ■ ■ yinj -< r % i ti i r ' ^ ^ . 1 " ■ . 

r .1 :_Du fiff ^dracNiraiâûii» - ^ • . - ' 

EN combien de manières peut^on exprimer /^que d^admiféiàaA 
On peuc Texprimer en .cinq manières. * ' ^ ' * 
Premièrement » ça l'exprime par quantum avec le Génitif, 
devant le Subftancif fingulier : Exemple. 

S mil. • ;.-v.^ 

'exprime^ par fi/or 

pluriel z Exemptes, v. v':: .ai. ; •: ^ x ; / ^ ^ll" 

• Que de Soldées furent x}x^z\ qmiMilm À^ul*^ * 
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&E LÀ LANGUE LATINEi îyà 
Que )*ai vâ'^de maifons ! fuoi vidi domos ! " * 
' Troifiémemeol ^ on l'expriizic par qudm devanc tin Adjeftif 
ôu un Adverbe : Exemples* 
Que vous éca honnête ! quim hamétnm es ! 

Qi , , ^ 

devant un Verbe Aftif : Exemples, 
(^ue je vous aime ! qaàmte amo 9 ou quani^m amo / 
Cinquiémeoienc.» on rexprime par quétnii de?anc un- Verbe d4 
prix oud'eftime: Exemptt.* ' ' 
Que je 'TOUS eftime / quémii tg fmo / • ^ - 

De la Pariicuie atûàne que. 

Comment exprime- f m autant que ? ' 
On rexprime ^^i quantàm avec uo Verbe qui n'eft oaé 
de prix : Exemples. , -j * « 

• ' Autant 'qu'il eft en mon pouvoir , quantàmiumeeff. 

paf:Z\ ^'"^ comprendre , 

£îi combien Je mandes feua^tm ejefirimer autant / 

On le peut exprimer en- ctnq manières. 

Piemierenneat , ir«f^i«f s'exprime par tantum avec le GemûT 
devant' un Subftantif %yiier., & k ^ue qui eft 
quantum : Exemple. • • *^ • ™ 

Les Efpagnols ont autant d'équité que de pdiriqne Icbotlir aii 

folmc& m dtbgend» Principe. ■ 

''^ ^^ior Aafc, 

TrwfiAnemenc , «km«ï s'exprime par Aquè , ou 8e 
1. î«f par^r ou arque : par «o« , & k que p^tàm- 

quand .1 eft devant un Adjeftifbu un Adverbe .- ExéSSr' ■ 

quefça.anc. */î . oa 

Vous étw astuc miferable que moi . et nd/fk ^qu? atqu} ego 
Autant heureuiêineot qut fagétnetac , non minàs feiilu^ 
quant fafteuter. ^mut jettetter 

Veibe Aftif , & Ie^«^ par ^«^«//ivj , s'il fe rapporte aa iSh» 
Verbe ; par , ,',1 iè «ppo„« ^ v2ïï Ve pSfÏÏ 

aeitime : Exenapies. , . ****** 

Je vous aime aucant qu&orOttS «^aioiei i- MMMBi 
quantàm me amas. ^ ijt 4^ 
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t^S • • • • tES RUDIMENS 
Je parle autant cjue je veux , tantàm loquor quantum voto. 
JjB l'aime ^ttçaQi:ji3.uç je reftime , tantàm ipjum smo quanti faciâ* 
Cioquiémemenc , autant s'exprime par ^tfnr/ devancuo Vecbft 

de pris ou d'eftime , & \fi que fijt quanti , s'H te ra^orce à iià 

Verbe de prix oii d'eftime s vExemplê. 
La vertu eft autant eltimée qu'elle le doit être , tanti fit w» 

Hm quofiti jitri débet. • 

De la Pariiculé /2iir/ que. 

Comment exprime-t^on tant que ? 
On Pexprime ynr dum , ôu par quandiu : Exemples. 
Nous écudioos caoc ^e oous youioos , Jludicf vacamm quan* 
4ià volumus. . . ' ' ' _ . . 

Tant que nous fivons ici*ba» » dum Mc vkrimus. 
Tant qu'il y aura da hommes fur la terre ^ dàfn hmimtm 

£enus erit. • ; ' ' ' ^ 

* Comment exprime^i^en la particule tant » & le que qui efi après. 

Tant devant un Subftantiffingulier s'exprime par tantum avec 
k Génitif ; ôc le que par ut avec le fubjonftif : Exemple. 

Il a tant de vertu qu'il eft aimé de tout le monde , tantum i^ir* 
4i^s efiineo ^ tu ametur ah omnibus. 

Càmment exprime. t'on tant devant un Jiibjlantif pluriel} 

Tant devant un Subftantif pluriel s'fl^mm tôt ^ qui 
par ut , avec le Ibbjoriftif : Exeniple» 

Il a reçu tant de coups qu'il en eft nxirts tôt plagoi a€cefiê 

ut mortuus fit. » 

' Comment exprime- t^on tant devant un Verbe ABtfr ' 

Tant devant un Verbe A^tif s'exprime par tantàm , fic le que 
par ut^ avec le Subjonôif : Exemple. 

le l'aime tant qu'il n'y a perfonne. ^ui me fou plus cher » eusn 
âântimmiOf utnmaniihà fit fftai^ior. . ^ h «• 

. Cornment exprime-i^m tant devant un Verbe deprtn & d^efitme. 

Tant devant Un Verbe de prix m d'effime s'exprime par tdntt « 
& le que par ut avec le Subjonftif : Exemple* \ 

Peftime tant votre aîné , que je ne fçauroîs lui rien refarer, w»^ 
ti facto fratrem tuum natu majorem^ ut nijûl ip fi denegarepojpnï^ 

Des Particules tellement , fi fort. 

G omment faut-il exprimer ^en Latin les Particules telle- 
ment 9 fi fitfti 

Il les faut exprimer par tanti avec un Verbe de prix co d'efti; 
me ; par fie , ita , adeo , avec tout autie Verbe » & le que qui 
eft après par ut avec le Subjonftif ^ Exemples.' 

Il eft fi fort eftimé qu'on ne peut l'être davantage , tanti fit ftt 
nemo pluris , en fous- entendant fierit pojfit. 

Il eft fi fort aimé qu'on ne le fçauroit ctre davantage . fi^ 
emt^tttr ut uÛsil fyfrâ # en ibus-i^ntendant amari pojfit. 

' ' ' u 
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DÉ LA LANGllE LATINE. ,77 

, H fut tellcinerit baccu qu'il en mourut , ita efi mulSatus ut 

vitam amiferit* 

Ils avoienc eu fi fore en horreur leur crime , qu'ils prirent le ' 
defTein de cuer Gracchus , adeè vim facimris fm ferharmaam^ 
ut Gracchum occidcre cogitarint. ' % 

De la Particule auffi. 

Comment faut il exprimer en Latin la ParticiUe «ulB ébh 
vant un adje&if^ au un adverbe ? ' . 

11 fauc l'exprimer par perindè , ou étquè » & le que par ae cie?anr 
unè conlbnne > ou par atque une voyelle ; ou par non .minàs , âc 
le que p^r quâm ^ Exemples* 

Il eft auffi fçavant qu'il cft homme de bien , ejl vir perindè 
doBus acprobus ; eji vir do^us Aquè ac boîfius j vir ^ non mim 
nus litteratUs quàm probus* 

De la Particule aujji-tdt que. 
Omment faut- il exprimer en Latin auffi toc que ? 
Il le fauc exprimer par Jlati m ac , ou fiatim atque >• pac 
jlatim ut , ou fimul ut , par Jlnul ac , Q\xftmi4 atque if^xtéi 
frimum , ou ubi feul : Exemple^. - . 
^ Audi toc que je pourrai , je vdus if^ voir ^ftariM étc\ 00 iZ#r 
tim atque potero f te eanventam» 

Aufli-tôc que jVurai ?û vôtre cadet , j'aurai de quoi vous 
écrite , flattmut , m fimul ut videra firatrem tuum natu mino^ 
rem , hahebp quod ad te firiham* 

Ce U Particule ùUitôt que. 

Comment fautM exprimer en' Eatin plûtôcque? 
si plûtôt c^ue fe peut réfoudré en François p;ir ai4jpi. tôt qnç^ 
il s'exprime par îïatim atque , ou fiatim ut , oa Jimul ut. S'il figl 
nifie le choix ou la préférence, il s'exprime pupoeiùs, âc te 
que par quàm. - 

S'il fignifie plus vice . plus promptemcnt, il s'eq^rimr par a. 
tiùs , ou prius , ou celeriàs , Se le que par quim : Exemples. 

Les Ëcoliersue fpnt pas^plûiôc fortis de dafle , qu'ils vont jouer 
fiatim atque ^ ou fiatim ut èjchotâ exierunt Difcipuli lui 
dum petunt* , * 
. Nous hefommes pas plûtôt éveillés que nous nous mocquons de 
tous ces fonges ^fvnul ut exptrre:lifumus , Hjïfa illa contemnimur. . 

Je périrois plutôt que de devenir eidave de. mes pq ffio Q^ ptm, 
tirem potiùs , quàm cupiditatihus feroirem. * 

Je fouflFrirai plutôt couces chofes que ^e mentir, qutdvis per^ ' 
fetiar potiàs quàm mendocia frofaam' / . 

Il efl: venu plûtôt q ue moi , cttiàt , ou ftièsymitquSm ego. 

C De la Particule a peine. 
Ommentfaut.il exprimer en L^iiH è peine? 
Il le f aat exjpntaar i^r Snk^uffBtcàm t: 
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A peine fu c-il arrivé qu*U tocaba roulade , vix venerat cum in 
tnorbum incidit, • ^ 

A peiae fut-il Roi, qu'il opprima les innocens fous de fa^iîc 
pre'texces , vix Kegnumfuerat adêpm , dm j^His catifis mm^ 
êentei oppreffit* . , 

Vïi qtte 9^tés uœ négation* , ^ , 

EU comhien dt manières mpime^fon lê que après mhe négaiùoà \ 
Eà trois rpaniéres* - ' * /' 
PremiéceiBeut > par lotUm ^ ou riimte , umtamaodà (êalemciR. 

Secon(!ement , par perpt^tuo , toujours. 

Troif.cmetiicjnt , pzt f?!odo tout à l'heure, maintenant: Exfmples. 

11 n'y a que trois mois qu'il eft mort , c'efl-à dire , depuis uoi» mois (êa* 
kmenc ii eil mort > ^ trtbus lantum menfibus obiiu 

W n'a £ût que trots tieiiis > £''c/^-^ i^re > il a fait feulement trois lieues^ 
fffï ib/Sm Uvcas éonffCh^ 

Noof oé fçatons.quje le nom de la Tàrta»mis hous n'f n corinoiflont foint 
la Force 9 mmcn tànttkm yirtutis ufurpamut y qttid ipfa valeat igntmamus. 

Les arbres ne fe nourriffent , & ne s'entretieanent'^ae paC'kttlS-iacioeSf 
arbores tantummodo per Jlirpcs aluutur fuas. ' • 

Il ne fait que tire , c'eft-à-dire , il rit toujours y perpetuh ridet. 
, 11 ne £iic que d'arri?er i c*efi à dire y il arrive tout à l'heure» mêdàadtmnitm 

H ne. Ait que de pzrdr y 'modd profe&us efl, 

■ Du que Adrerbc entre deux Négations. ' 
Omrjiem ex^ime-ion le que Adverbe entre deux Néç^ations ? 
On l'exprime par quin arec le Subjondif , ^ on letr^iache la Ncga* 
tion qui e(l devant le Verbe: Exemples. , " 

Je nedaute point que la fçience ne vous ferre beaticoup,ne fo^ imt me 
* Btile y jionduAtOr nen en dubium ^uin fcientia tibi profit pli&imum» 

Il ne va point en cla(fe qu'il n'ait fait Ibo devoir 9 /ckolam uên pessi 
^Uln o^cio fuo funfîus futrit. 

Les jeunes gens ne doivent rîen entreprendre qu'ils n'ayent auparavant 
confukc les perfonnes fagei y adolefcenus nshil debent aggrçdi i %uin f tius 
fapientfs in confitium adbibutrum. 

Il n'y a pouit de jour qu'il ne me vienne voir y diei fer} mullus efl qui% 
dcmum meam ventUes. . ' ."^ ' j- 

.Je ne pafTerai aiicttA ^mr^ je ne vo» écrite » mllum inm^itsam ditm 
qîàn ad te fcribeu^L* 'V * 

Du que Relarif entre deux Négations. * 

Comment exprime- on le ç^mc Relatif entre deux Nê^a^ons} 
On rexptimc par qui n&$kj qaes non , quod non , Iclon le Genre & je 
notnbfe de l'Antécédent 9 s*ît e/t w Nominatif du Verbe ; 8*il n*eft pas le 
Mothinatif , il devient le régime » 5c on met aptes le Subjonctif: Exemples» 
Ihi'eft perfonncfqui n'aime les gens de bien > nuUus tjt qui npn bonoi dtUgat. 
Il ncil point de chofe fi terrible dont le monde ne foie menacé» nalla 



acerbitas quce non ovmibBis imminere videatur* . 
Il n'y a rien qu'on ne doive cramdre , nihil ejt quod von rimepdam fit* 

• On met encore le que Relatif par quin a^rcs nemoy ou nuHkSi ff**^R;^^ 
>'I1 n'èft p^ffbnne qui ne toye oombiet^^on tidorteuT en colete en a 

CCI^hidre > nemo ifi qiuin cogitet quàm fit metueiîdus itatus vifhr* 

* J^ bMUtens qa*il n'y. a ï»oinc de pierre ptéçieufe qu'il n'»itc«etcnèei 
.é^ffÊfo ndlM gtm^ 

. ^[ Du 4ue aptes autre > aiitrementt même , tel. 

CQmmèm faut il exprimer eh Latin la qA ti^s abus amm » ^îf^ 
^Mretkfm y 'tiar^'ia mime 9 têJÙA sel l 
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DE LA LANGUE LATIN*. 17«^ 
' Il le faut exprimer pai ac^ dofaac uae G>aroimc y par atfiu dcTaac 
nnc Voyelle : Exemples. 

Je fuis autre que irous ne croyeXf alias fum aeputas ^ atq^e exipimjs. 

Qjie je meure fi )e irons écris auttement que je ne penfe , ne fim falvu^ 
fi atiter fetibo ae fentio, 

II parle aniremnc ^u'il ne penfe, ali$er loquiiuf ao Jèmit. * 

Je luis le même que j'écois , idem Jum aique eram. 

Il faut que vous fojez tei que tous avez été» téUem te effe oportn 
4/ futpi* " ' " " 

JTouies ces façons de parler font de Ciceron ; cependant on exprime ce 
fue en d'autres façons , que Tpn peut voir dans les Particules de Turfelia » 
ôn de k Noa?elle liilechode« 

■Il ' II- — — ' ■ '■ ' 'I 

Du que après caufe» 

Comment expriment* on ^le que aprts caufe ? 
On l'exprime par cur avec le Subh^ndif : Exemples. 
Il a été caufe que je n'ai pas Tuivi Cé(ai > ^» causa fmit cur Cafarem 
non fuerim fecutus. ^ ^ \ . ^ 

La lâchtitéeft caafe qnf les leones^ens ne profitent pow d)|ns toi (ciencéi 
i^ia «/I in causa cur adolrfcenies nuUum in Uuâris frogreffian faciauc* 
■ - ■ ■ - ' .':*' ' • ' V 

Du que AdTerbe après une cîrconftance de tems* 

Comment, faut-il exprimer ie que Adverbe aprh une eirconflanên 
de tems} ^ , r v . . 

Il le fa «?» ezpctmer par ctim , on le lupftmer en tonraanc la phraw ptr 
depuis ^ qui s'exprime par â ou ah arec l'Ablatif : Exemples. 

Maintenant que vous devriez eue plus Tage que jamais > nuncckmja' 
ipientiffimus e!fe deheres» • \ . * 

n y a long-teros qtt'H s'en eft allé » diu efl ctkm abiit , ou jam pridem , 
iam dudum abiit. ^ • . 

Un rions qne le me promenois % quidam die cum ambularem. 
Il y avoir trois mois qu'il ctudioit y e'efl-à dire , depllif trois mois il 
écodioity à tribus menjiSus litteris operam dabat. 

Il y a huit ans que le connois > ab oBo annis tum novi. 
Depuis que je vous ai quitte > je n'ai pas eu une heure de Xanté 9 ex 
êuo à te dtfceJTt , lemper agrotavi. * 

Ce n*e(l pas d'aujourd'hui quil ntqpktM les. cabaiiCS > rm.nune pril 
tnSkm popinat adit%' . ^ f 

Ct fat de miic qo'il foc tué * nox eruM eum fuit eceifits^ on . noBr 
fuit aecifut, 

Du que aptes quelque. ^. - 

Comment ' exprime -t* on le que après quelque ? 
On r<:x prime par quahsum libet » ou quamumvis devant , un Adjeâif 
erec le Pofitif : Exemple. ' 

Quelque habile qu'il foit » il ignore bien des chores9 quantumlibet % 
qu intumvii doSins fit , multa ignorât» 
Gemment faut il exprimer qati^xie y fignifiam ie repos ou ie moUvemenê ? 
A là Qnemon Quà , on leiprime par quocumque; Eicmple. . 
. En quelque lieu qne tous ailie:^ t quelque parc qne vous alliez » '^«é^i 

' ettmquff cas. ; 

' A la Qaeftion Qu2l , quacumque : Exemple. 

Par quelque lieu > par quelque endroit que vous pafllez » quyicum* 
que tranfeis. ' - 

A la Quei^ton Undè , pzt undecamque ^ undeliùei'i'Exttaple. 
^ De quelque lieu gne tous Tentez , undecumque » unâetihh rcdeàr* 

A la Queftion Vin , par ubieumque , ubi ^ quocumque in ioco i Exemple. 

En quelque lieu qu'il foie , quelque fan qu'il Toit » nbicnmquefif p 
uU fit » quocumque- in loto fit» - 
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De la Pantcale à.ittznt tin Infinitif. " 

aUe fauuil faite guan4 H y. a la Partifitth i devant mn Infitthifl 
Si la Particule à& peoc<onnier par en. il hm fe fervir du Gcron- 
dit en do y (î elle Ce peut tourner par poar^ il faiu le fèrvic du Getoadif 
en dum , en mettant potir par : Exemples. 

Ilcmployc tout le jour à jouer , c^fi à dire ^ en joiiaoK 9 mim ditm 
€onfumit ludendoy ou ludo, ' . 

Une faifon propre à cueillir les fruits, c\fl-àdire^ pour cueillir le$ 
hum ^ umfmr afmm ad cùllitftndum fruges, 

L- donné cette îettte à lire» c'efl à dire^ poor lire, kancepifloUm 
miht dfdi t ad l^gendum > ou kane epiflolam mUd iegendam dedh^ 

De la Particule de devant un Infinitif. 

QUe faut-il faire qu^7id y a la Varticu'c Hc dejnim un Infinitif} 
Si la Particule de eft devant le Plnfquj-paifait de i'Infinitif, il faut 
touii er de par de ce que qui s'exprimera pac qu^d avec le Subjonctif oi) 
nndiettif : Bieroplés^ 

J'ai regret d'aTOir perdu mon Pere • ^efl»i dire , de ce que fal peida 
mon Peie » Meo ^uvd amiftrim Patrcm • eu dalto amiffi Fatris. 
Je me rcpcns de vous avoir ofFcnfc -, me pœnitet quod te offenderim. 
Je luis bien aifê de vous avoir . snienompa » Janè gaudeo quod u 
interpellavi, \ 

De la Particule ce qui ^ luivi de c'efï que* ' . ^ 
Omment faut il e^^primer en Latin ce qui » c'cft quei 
II faut exprimer ce qui , par illud ^ 6c c^efi que par qu6d : Ewnples*' 
Ce qui me côi|.(ble , c'eft que je ne fuis pas coupable 9 Hlad me confyi^ 
tmr ^d cmIpa vaco. > ^ , • 

Êqui me choque le plus , c'ed que TOUS n*cte$ ^ modcfte , ilisui Jir 
^mer ç^eni^ii 3 qitod mqd^fhil» 1» m» frabes. 
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i)e la Particule pour avoir , fuivi de ce n^efl pas à dire pour cela que, 

Omment faut- il exprimer en Latin pour avoir » 6- ce o'ed pas à dire 
pour cela que ? 

Il faut exprimer pour avoir par fi^icce rCefi pas à dire pour cela qut 
par eamhêaà , non idd^àx £aemples* ^ 

rour avoir menti une fôts^ ce n'ell pas a dire pour cela que mente 
tn^CKirt» f femel mentitus fam > lia» CD!$nnu6 fewper mentihté , 

Pour avoir défendu un homme de bien , ce n'ed pas â dire pour cefat que 
vou^ le ibfez 9 fi pirum defendifii ^ non idpircà tonus cs% 

Ûe la Particttle^poKr devant un Ib&iti£ 

C^HSMMif fktnil exprimer la Particule oour devant un Infinitif} 
premièrement , lorfoue poitr eft devant le pluique parfait de TlnfinitiE 
il s'exprime par quhd , 4e ce que > ôu quia , paroe que» oti cùm, pai^> 
9Ue , vu guc > avec le Subjondîif : Exemples. 

Il a ère couronoé pour avoir vaincu 1 de ce qi^'il a vaincu > ccfonatuf 
fm qttld vicerit. - ' ^ 

Il eft malade pour^vpir trop bû » parce qu'il a ttop bu 9 ^grataf 
§uia pins œqu0 Mbih ' ^ . . 

Vous Cies bien ignorant pour avoir étudié fi loQg*teniS»i!tiie imptsii* 
tiffimus es y ékm tandiu Jluiueris. 

Secondement » lorfque pour e(l devant un infinitif paiïlf , ou devant 
l'infinitif du Verbe qui n'a point de Gcrrondif , il faut WiXXXl pour pts 
e^n que 9 ou vu que y ou quoique : Exemples. 
S fait cela pour être loiié % ahn qu'il foit loiié , id agit ut iattdetur»^ 
Foor être fçavanr il vous faut é(udicr , afin que vous foyes IcaVfUai; ^ 
^ff» fiuit étt|dier ^ ip ^5lifs pf^as ^ ftii fiaétnitfiÉ e/f. 
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Cet oufragc pour être petit > ne Hoit pas être moins eflimc pour cela , 
quoique cet ouvrage foie petit, il n'cft pas moins eftimc pour cela 9 ttg 
exile fit hoc opus ^ non eft minoris fadendmn* ^ •••'*• 

S'i ■•. ■ t . . ■- I ■ — . . - 

De U Particule au lieu devanc 11a Infinitif. . < * 

QUe fautM faire quand il y a zm Vit^ï devant tm Infinitif} 
Il faut exprimer m» lieu pac ehn , 8c mettre en Latin les Verbes 4#- 
wir , Qtt pmtvàr à l'imparfait du Subjon<aif, sHly a un ^fefcfit lomt à 
au lieu\ y a un Imparfait 9 on Tar&it 9 ou un Plurque-parfait , U 
faut mettre en Latiti imit , ou foifi^f au Piufque-parnu du SabjQOfi^ 
lif derant l'Infinitif 

Quand faut-il fe fert'ir du Verbe àe^oh , ou ipouYoïz» . . ; 

Oa fe fert du Verbe devoir , lorfque au lieu fienific TobUganon quâ 
l'on a de faire une chofc: mais on le fert du Verbe pouvoir^ lorfque 
Heu fignifie le pouYoir que l*oa a de £ûfe une choie qii*U ne huu p«i 
faire : Exemples. , , 

Il joue aa lieu d'étudier > au lieu qa'û derioit étadiei , Uidu cim fln^ 
dits operam navare deberet. ^ ^ , , , , 

II joiioit au lieu d'ccudi^ i au iicu qu'il eÛ8 du étudier t Ittdebat cum 
ftudio vacare debuilfet, 

' Au lieu de me promener 9 je ferai mon devoir » cum ambttlare poffem^ 
officio meo faciam fatis^ t 

Il alloît à llEglife att Kfeii d'aUct au jeu de paume *»i Tmplum 

€km Jpheriflerium adiré potmSft. . ' , . 

LaPanicule au lieu devant un nom Sabftamif s'expnrae en Ljt^i^.P^f 
locn : comme , au lieu de recompenfe y fnereedis loco i au lieu d'epce ji 

fe ferc de baron , 'pra gladio fufle utitur* , . • 
_ ( '' 

Comment faut-il exprimer en Latin la Particule fans? ' , 

S'il y a devant une négation , on Tcxprime'par quin \ s il ^ fLJSi? 
de négation , on Texprime pat nec^ ou née tamen, ou quanptam : Biemfies» 
Il ne peut parler (ans rire , loqui non potejl quin rideat. 
Il eftTom lai» avoir dit adieu à fes amu » difceiHt , m tamn amtcoti 
Jalutavit. , ^ .j^i 

On le bat fans avoir fait aucun mal > vcrketatut ^uanquam mmê. 

mali admtferit. ^ ^^,^^^^^,^t>^ ' 

De la Particule bien loin» 

aUe fautM faire quand il y a la Particule bien loin ? ' 
Il faut tourner bien loin pat tant s'en faut , qui s'exprimera par M». 
tù*n abeft ^ & les deux que qui foivcnt par ut avec le Sabjooâtf : Wittple* 
Bien loin de Trimer, je le hati 4 H fàut tourner 9 tant s'en fiuK que je 
i'aime , qu'au comcaire je le; luùlf tamim ab^ m Ukm 4mm «> m ê- 
f r4 cdî9 kaifianu 

^ des PamcQk«i 
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